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  Kat voor de deur


  RACHEL WELLS


  


  Alfie krijgt hulp uit onverwachte hoek…


  


  Zoals iedereen op Edgar Road weet, is Alfie geen gewone kat. Sinds hij er is heeft hij elk huis tot zijn thuis gemaakt en zijn de buren allemaal de beste vrienden. Maar nu is er een nieuwe kat in Alfies territorium: een klein pluizig bolletje dat luistert naar de naam George. George heeft zelf geen thuis en dus dringend iemand nodig die voor hem zorgt. Naast ergernis zorgt de kleine George ook vooral voor veel vreugde in de straat, al heeft Alfie geen idee wat hem nog te wachten staat.


  


  Een hartverwarmend verhaal en een must-read voor iedere dierenliefhebber. Alfie is terug en avontuurlijker dan ooit!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Wat is dat in vredesnaam?’ Ik keek naar Sneeuwbal, mijn kattenvriendinnetje, en vervolgens naar het vreemde wezen. We stonden bij de houten omheining rond de tuin van ons vakantiehuis en staarden naar het schepsel aan de andere kant van het hek. Het was nogal een plomp beest met een scherpe snavel, een stekelige, gevederde vacht en gemene kraaloogjes. Het maakte een grappig, hoog geluidje terwijl het naar ons keek en in onze richting pikte. Nerveus deinsde ik achteruit.


  Sneeuwbal lachte. ‘O Alfie, het is maar een kip! Die heb je toch wel eens eerder gezien?’


  Ik keek haar verontwaardigd aan, hoewel ik inderdaad nog nooit een kip in het echt had gezien. Maar ik was de man van ons tweeën, dus ik hield me kranig.


  ‘Sss,’ blies ik. Ik zou wel eens even laten zien wie er hier de baas was. Maar toen rende de kip met een wiebelend hoofdje en klapperende vleugels op me af, en ik sprong achteruit.


  Sneeuwbal schoot opnieuw in de lach en kietelde me met haar staart. ‘Hij doet niets, Alfie, echt niet.’


  Daar was ik nog niet zo zeker van. ‘Bij ons in Londen zijn er niet zo veel kippen.’ Hooghartig trippelde ik weg. We waren op het zogenaamde ‘platteland' en het was hier bijzonder goed toeven. We zaten in een afgelegen huis met in de wijde omtrek alleen maar weilanden. Mijn gezin – Jonathan, Claire en Summer – en dat van Sneeuwbal, de Snells – Karen, Tim, Daisy en Christopher – hadden het voor een week gehuurd en ze hadden mij en Sneeuwbal meegenomen. Katten gaan meestal niet op vakantie, dus we hadden geluk. Mijn vrienden, de buurtkatten, reageerden geschokt toen ik het vertelde, maar tot nu toe was het heerlijk hier, en ik begon te denken dat katten vaker op vakantie moesten gaan. Verandering van spijs doet eten, zei Margaret, mijn eerste baasje, altijd, en daar had ze gelijk in – het was precies wat ik nodig had.


  Het was een groot huis met vijf slaapkamers, en de woonkamer had een heerlijke open haard waar Sneeuwbal en ik ’s avonds voor lagen te doezelen. Het was heel romantisch – hoewel we wel op moesten passen, want af en toe spatte er een vonk van af, en een keer verschroeide Sneeuwbals prachtige witte staart bijna.


  Ze hadden tegen ons gezegd dat als we naar buiten gingen, we niet de tuin uit mochten. De mensen waren bang dat we zouden verdwalen – alsof dat zou gebeuren – maar we hadden ons tot nu toe braaf aan hun regels gehouden en waren in de tuin gebleven. Hij was ook best groot, met veel struiken en bloemperken om in rond te struinen. Er was genoeg om ons bezig te houden, want hij was een stuk groter dan het kleine achtertuintje waar ik in Londen genoegen mee moest nemen. Achter de tuin, waar de kippen woonden, lonkten echter de groene weiden. Een zeer grote verleiding voor een nieuwsgierige kat als ik.


  Sneeuwbal was minder geïnteresseerd. Vroeger, voordat ze naar Edgar Road (mijn straat in Londen) verhuisde, was ze een rijke kat geweest, en haar familie had achter hun oude huis op het platteland een enorme tuin gehad. Ze schepte er nu niet meer over op, maar toen we elkaar net leerden kennen (en ze haar best deed om zo bot mogelijk tegen me te doen) deed ze dat wel een beetje. Maar uiteindelijk had ik haar voor me weten te winnen en haar hart veroverd, en inmiddels waren we al twee jaar samen. De beste twee jaar van mijn kattenleven.


  Mensen leken aanvankelijk altijd verbaasd over onze relatie, maar katten worden net zo goed verliefd als mensen, of misschien nog wel meer. En ik kan het weten, want ik heb een hoop ervaring met mensen.


  Als drempelkat heb ik een groot aantal mensen die ik als mijn gezin beschouw. Ik ga bij meerdere huizen naar binnen en heb dus ook meerdere ‘baasjes’. Naast Claire en Jonathan ga ik ook regelmatig naar Polly en Matt en hun twee kinderen, Henry en Martha, en mijn Poolse familie, Franceska, grote Tomasz en hun kinderen, Aleksy en kleine Tomasz. Ik heb het er maar druk mee.


  Ik heb mijn gezinnen bij elkaar gebracht, zodat ze nu dikke vrienden zijn. In mijn tijd bij hen, in Edgar Road en daarbuiten, heb ik veel zien veranderen. Mensen lijken veel te veranderen, hun levens in ieder geval, en wij zijn als katten vaak de onschuldige toeschouwers die de onvermijdelijke puinhoop erna moeten zien op te ruimen. Ik zorg voor mijn mensen, dat is mijn werk, en ik heb goede en slechte tijden meegemaakt, ook hele slechte, maar ik heb mijn taak van het zorgen voor mijn gezinnen altijd uitermate serieus genomen.


  ‘Zullen we naar binnen gaan? Ik heb honger,’ zei ik tegen Sneeuwbal, mijn lippen likkend. Ik had bijna die kip kunnen verorberen, als hij niet zo reusachtig was geweest. Maar ik ben niet echt een jager, en Sneeuwbal ook niet; ze is veel te mooi om iets dood te maken. Ik weet nog hoe betoverend ze was toen ik haar voor het eerst zag. Zelfs na twee jaar ben ik nog steeds smoorverliefd op haar.


  ‘Wie het eerst bij de achterdeur is,’ zei ze, een voorsprong nemend. Ik stoof achter haar aan en we kwamen tegelijkertijd bij de openstaande deur aan, allebei lichtelijk buiten adem.


  Toen we de keuken binnenliepen, zei Claire met een glimlach: ‘Aha, daar zijn jullie.’ Ze had Summer, die twee en een half was, op haar heup. Ze zette een kom op het blad van de kinderstoel en wurmde de hevig protesterende Summer met vaardige hand in het stoeltje. Summer, mijn mensenzusje, werd door Claire een ‘dametje’ en door Jonathan ‘temperamentvol’ genoemd. Ze kon soms irritant zijn en me iets te veel aan mijn staart trekken naar mijn smaak, maar toch hield ik zielsveel van haar. En ze maakte het goed met heerlijke knuffels.


  Summer glimlachte, pakte haar lepel en gooide hem op de grond. Ze werd dit spelletje nooit beu, hoewel ik haar er inmiddels te oud voor begon te vinden. ‘Toast,’ lispelde ze.


  ‘Eerst je pap eten, daarna mag je toast,’ antwoordde Claire streng.


  ‘Nee!’ schreeuwde Summer, en ze gooide haar bord pap op de grond.


  Zoals gewoonlijk stond ik weer te dicht bij haar kinderstoel, en zorgvuldig likte ik wat spetters pap van mijn vacht. Leerde ik het nou nooit?


  Ik had het gevoel dat ik voor Summer moest zorgen, zelfs als ze zich als een dametje gedroeg. Jonathan, haar vader, vond het wel grappig. Hij hield wel van vrouwen met een eigen willetje, zei hij. Ik ook; daarom hield ik ook van Sneeuwbal en mijn beste kattenvriendin, Tijger. Claire vond het volgens mij minder grappig, maar sinds Summer geboren was, was ze zo gelukkig dat ik me niet al te veel zorgen meer over haar maakte. Niet zoals eerst, tenminste.


  Toen ik bij Claire kwam wonen, was ze net gescheiden, en daar was ze behoorlijk kapot van. Het kostte een hoop tijd en moeite om haar weer op de been te helpen. Maar uiteindelijk ontmoette ze Jonathan, een van mijn andere mensen, en nu zijn ze gelukkig getrouwd en met hun kindje Summer is het gezin compleet.


  ‘Alfie, Sneeuwbal, ontbijten,’ zong Daisy, het jonge baasje van Sneeuwbal, en ze zette twee bakjes met tonijn voor ons neer.


  ‘Miauw,’ zei ik om haar te bedanken.


  Daisy was een mooie meid: lang en slank. Zij en Sneeuwbal leken wel op elkaar, want ze hadden allebei een vrijwel witte vacht – of haar, in het geval van Daisy. Sinds haar achttiende werkte Daisy als fotomodel. Ze was al behoorlijk succesvol en daarom was ze meegegaan op vakantie. Als alles volgens plan ging, zou ze voorlopig te druk zijn om met haar familie op vakantie te gaan, dus moest ze de kans grijpen nu het nog kon. Sneeuwbal miste haar wanneer ze aan het werk was, maar ze was ook heel trots op haar, wat ik ontroerend vond.


  Christopher, Daisy’s broer van zestien, keek behoedzaam naar Summer. Hij zat op veilige afstand aan tafel zodat hij geen eten over zich heen zou krijgen. Hij was een stuk verstandiger dan ik.


  Ik smulde van mijn ontbijt en voelde me gelukkig. Hoewel mijn andere gezinnen niet mee waren op vakantie, was het bijna perfect. Ik had alle andere mensen van wie ik hield om me heen en natuurlijk mijn geliefde Sneeuwbal. Terwijl de mensen vrolijk aan het ontbijt zaten te kletsen en plannetjes voor de dag maakten, voelde ik mijn hart opzwellen. Het leven kon bijna niet mooier worden.


  Na het ontbijt kwam de zon langzaam tevoorschijn. Het beloofde een warme lentedag te worden. Summer speelde op een kleed in de tuin met een paar teddyberen, terwijl Claire en Karen naast haar op het kleed met een kopje thee zaten te kletsen. Daisy was gaan hardlopen en de mannen en Christopher waren naar het dorp om boodschappen te doen, al gingen ze volgens Claire eigenlijk op zoek naar een kroeg. Sneeuwbal en ik lagen te luieren op een warm stukje gras.


  ‘Wat een leven.’ Ik strekte mijn poten uit en rolde op mijn rug, zodat de zon mijn vacht kon verwarmen.


  ‘Nou en of,’ zei Sneeuwbal. ‘Zullen we vlinders gaan zoeken om achterna te zitten?’


  Dat hoefde ze geen twee keer te vragen.


  Het was hier echt anders dan in Londen. Er waren niet alleen meer dieren, maar er hing een soort rust die ik nog nooit eerder had ervaren. En het mooie was dat hij op iedereen af leek te stralen. Alle mensen leken ontspannen, wat heel fijn was, want in Londen was dat vaak niet het geval. Daar gingen ze meestal gebukt onder werkdruk en andere stress.


  De afgelopen paar jaar waren pittig geweest; mijn mensen hadden heel wat voor hun kiezen gehad. Wennen aan het wonen in een nieuw land, kinderen proberen te krijgen, postnatale depressie, gepest worden op school, geheimen, gebroken harten – je kunt het zo gek niet bedenken of we hebben het meegemaakt. Ik ben overal bij geweest en heb veel problemen helpen oplossen, al zeg ik het zelf. Ik denk dat de problemen de gezinnen dichter bij elkaar hebben gebracht, en het was fijn om te merken dat we eindelijk in een harmonieuze fase waren aanbeland. Dat die maar lang mag duren, dacht ik.


  Sneeuwbal en ik vonden een bloemperk dat ons een goede plek voor vlinders leek. Stilletjes zaten we naast elkaar. We voelden ons zo op ons gemak bij elkaar dat we vaak niets hoefden te zeggen. Ik had vaak het gevoel dat ik wist wat Sneeuwbal dacht en vice versa. Er bleken geen vlinders te zijn, maar we doken allebei het bloemperk in toen er een druk zoemende bij verscheen. We hielden ons gedeisd terwijl de bij zich te goed deed aan een bloem. Ik wist dat bijen nuttig waren – dat had ik genoeg mensen horen zeggen – maar als je te dichtbij kwam, konden ze gemeen steken. Toen de bij weer wegvloog, dartelden we wat rond, genietend van de zon en de zoet geurende bloemen. Het was heerlijk romantisch.


  ‘Alfie, met jou op vakantie zijn is het beste wat ik ooit heb gedaan,’ snorde Sneeuwbal, en ze legde haar pootje op het mijne. Ik werd emotioneel toen ik naar mijn liefje keek.


  ‘Dat geldt voor mij ook,’ antwoordde ik – en ik meende het met heel mijn hart.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Summer speelde met de bal met Christopher. Hoewel hij haar argwanend bekeek wanneer ze met eten bezig was, kon hij op andere momenten prima met haar overweg.


  ‘Gooi de bal, Sum,’ zei Chris. Summer drukte de bal tegen haar borst en schudde haar hoofd. Toen legde ze hem op de grond en ging erop zitten. Christopher schoot in de lach. Ik liep naar haar toe en gaf de bal een duwtje met mijn poot. Summer giechelde en wiebelde heen en weer. Toen rolde ze ervanaf en schoot in de lach toen ik naast haar in het gras ging liggen en haar met mijn staart kietelde. Vanuit mijn ooghoek zag ik Jonathan op ons afkomen.


  ‘Zo word je natuurlijk nooit een goede voetballer hè,’ zei hij lachend. Hij tilde Summer op en zwierde haar in het rond.


  Claire kwam ook aanlopen. ‘Jon, ze heeft net ontbeten, straks moet ze nog overgeven.’


  Ik stond op, rekte me uit en likte met mijn tong wat gras van mijn vacht.


  ‘Sorry.’ Jonathan rolde met zijn ogen. Ik keek hem met een samenzweerderige blik aan; Claire kon soms een beetje moeilijk doen.


  ‘Klaar?’ vroeg ze.


  Jonathan knikte. ‘Alfie, Sneeuwbal, wij gaan een dagje weg, dus jullie moeten hier blijven en je gedragen.’ Bij die laatste woorden keek hij me aan.


  ‘Miauw,’ zei ik verontwaardigd.


  ‘Denk je dat het geen probleem is om de achterdeur open te laten?’ vroeg Tim, terwijl hij tassen in de auto laadde.


  ‘Ik zie niet in waarom niet, er is hier geen mens te bekennen,’ zei Jonathan.


  ‘Wat geweldig dat dat hier kan. Dat zou in Edgar Road onmogelijk zijn,’ zei Karen. Zij en Tim keken elkaar even aan; ik vroeg me af of ze aan hun vroegere huis dachten, zoals Sneeuwbal soms deed. Dan zag ik haar met een afwezige blik voor zich uit staren en wist ik dat ze het miste, ook al was ze nu gelukkig. Ik begreep het wel – ik miste in het begin mijn eerste huis ook, en hoewel ik veel van mijn huidige thuis en al mijn gezinnen hield, zou ik mijn oude huis nooit vergeten. Ik ontdekte dat het helemaal niet zo erg was om iets te missen. Het betekende dat je iets of iemand kwijt was, maar ook dat je er veel van gehouden had. Het was moeilijk, maar zo was het leven nu eenmaal.


  We zaten op het stenen trappetje voor de achterdeur en zagen onze gezinnen wegrijden. Ik was in een uitgelaten stemming, want nu konden we een keertje op avontuur zonder ons om de mensen te hoeven bekommeren.


  ‘Zullen we op verkenning gaan?’ vroeg Sneeuwbal.


  ‘Nou, de mensen willen niet dat we verdwalen,’ antwoordde ik. Ik kon soms een roekeloze kat zijn, maar het laatste wat ik wilde was verdwalen op het platteland. Misschien vond ik dan wel nooit meer de weg naar huis!


  ‘Ah joh, laten we het erop wagen. Bovendien heb ik een heel goed richtingsgevoel.’ Sneeuwbal gaf me een kopje, wat betekende dat ze wist dat ik zou toegeven. Ik moest echter denken aan die keer dat ze vreselijk verdwaald was en ik een reddingsactie op touw had moeten zetten. Maar daar begon ik maar niet over – ik wilde geen ruzie, of dat Sneeuwbal ging mokken, waar ze erg goed in was wanneer ze boos was.


  ‘Goed, dan gaan we.’ Ik sprak mezelf moed in. Wat kon er nou helemaal misgaan?We liepen voor het eerst de tuin uit naar het aangrenzende weiland. Het lange gras kriebelde aangenaam langs mijn pootjes toen we er zij aan zij doorheen holden. Overal om ons heen zoemden insecten, en toen we wat verder van huis waren, kwamen we nog meer kippen tegen. Deze waren gelukkig heel vriendelijk; ze kakelden en krabden op de grond toen we dichterbij kropen. Ik wilde laten zien hoe stoer ik was en kwam heel dicht bij een van de kippen, hoewel ik vanbinnen beefde als een rietje.


  We staken nog een weiland over en sprongen op een hek.


  ‘Gaat het met je pootjes?’ vroeg Sneeuwbal bezorgd toen ze mijn gezicht zag vertrekken. Door een oude blessure had ik soms last van mijn achterpoten, maar afgezien van af en toe een pijnscheut had ik er niet veel last van.


  ‘Ja hoor, het gaat prima.’ Ik sprong soepel van het hek af om mijn woorden kracht bij te zetten. Met groeiend zelfvertrouwen rende ik de volgende wei in. Ik vond het geweldig, de wind door mijn vacht, de milde voorjaarszon op onze hoofden. Ik zou best kunnen wennen aan het plattelandsleven, dacht ik. Maar toen werd ik bruut uit de droom geholpen.


  ‘Boeoeh,’ klonk het verstoord.


  ‘Woeaah!' schreeuwde ik uit, en ik verstijfde. Naast mij stond een poot, en toen ik opkeek, begon ik over mijn hele lijf te trillen. Ik stond oog in oog met een monster, en hij leek niet blij. Hij keek met grote, donkere ogen op me neer en snoof luidruchtig.


  ‘Woeaah,’ schreeuwde ik opnieuw.


  ‘Fff,’ snoof het monster. Hij klonk boos. Hij wilde ons kennelijk niet in zijn wei hebben. Hij begon te lopen en ik keek naar het geplette gras onder zijn poten. Ik stelde me voor hoe ik door zijn grote hoeven verpletterd zou worden. Hij schudde hevig met zijn hoofd toen hij me opnieuw bekeek. Nog even en hij zou aanvallen. Ik sprong achteruit, stuiterde tegen Sneeuwbal aan en kwam weer voor de koe terecht.


  Hij tilde zijn hoofd op, snoof opnieuw luidruchtig en zwiepte met zijn lange staart.


  ‘Rustig maar, Alfie.’ Sneeuwbal stond naast me. Toen ik haar zag, leek het monster al iets minder agressief. Kalm liep ze met me naar achter tot we op veilige afstand waren. ‘Het is maar een koe,’ ging ze verder. ‘Ze zijn groot en lijken gevaarlijk, maar het zijn juist hele vriendelijke dieren.’


  Ik had nog nooit van zo dichtbij een koe gezien en hij leek me allesbehalve vriendelijk. ‘Maar hij is… hij is… gigantisch,’ stamelde ik. Ik kon mijn ogen niet van het zwart-wit gevlekte beest afhouden. Mijn achterpoten trilden van angst, ook al had de koe zich inmiddels omgedraaid en stond hij met een zwaaiende staart gras te eten alsof we niet bestonden. Ik slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Ze doen echt niets,’ verklaarde ze.


  Kennelijk moest ik nog veel leren over boerderijdieren. Ik liep maar al te graag achter Sneeuwbal aan, weg van de monsterachtige koe. Het beest zag er helemaal niet uit alsof hij niets deed.


  De rest van ons uitstapje verliep zonder incidenten, hoewel ik schrikachtiger was dan toen we vertrokken. Toch was het een van de mooiste dagen uit mijn leven. We stoeiden in de wei, zagen prachtige bomen en werden niet aangevallen door andere boerderijdieren, al zagen we nog wel een paar schapen en kreeg ik het idee dat er eentje een oogje op Sneeuwbal had. Maar ze hadden dan ook dezelfde kleur als zij en misschien dachten ze dat Sneeuwbal een lammetje was. Schapen stonden niet bekend om hun intelligentie, legde Sneeuwbal uit. In tegenstelling tot katten.


  


  Later die avond lag ik opgekruld voor de open haard een dutje te doen. Ik moest bijkomen van onze expeditie. Door de bank genomen was ik best een actieve kat, maar nu was ik doodop. Misschien kwam het door de frisse buitenlucht, wat ze daar ook mee bedoelden. Claire had het er steeds over, dus het zou vast wel meespelen. Jonathan vond het belachelijk om de open haard aan te steken als het zo warm was, maar Karen en Claire wilden het toch, omdat we thuis geen open haard hadden. Mij hoorde je niet klagen: ik heb het het liefst zo warm mogelijk. Sneeuwbal was bij Daisy op haar kamer, denk ik, en ik was kennelijk weggedommeld, want ik werd langzaam wakker van zachte stemmen.


  ‘Weet je het zeker?’ hoorde ik Karen vragen. Ik deed één oog open en zag Karen en Claire op de bank zitten.


  ‘Vrijwel zeker. Ik ben bang dat het echt zo is.’ Bang? Wat was hier aan de hand? Voor zover ik wist, ging alles goed in mijn gezinnen.


  ‘O lieverd, wat erg voor je,’ zei Karen vol medeleven.


  ‘Ach, we hebben Summer natuurlijk en ze is geweldig, ook al is ze soms een kleine tiran, maar je weet dat ik graag nog een kindje zou krijgen, en Jon ook, maar het lukt niet. De dokter heeft ons onderzocht, maar het lijkt erop dat het bij één kind zal blijven.’ Claire klonk een beetje verdrietig, maar ze huilde niet. Hopelijk was dit niet het begin van iets. Ik maakte me om al mijn mensen zorgen, maar om Claire in het bijzonder. Na de zware tijd die ze vroeger doorgemaakt had, wist ik dat ze neigde naar depressiviteit.


  ‘Maar bij Summer hadden jullie geen problemen,’ zei Karen.


  ‘Nee, zo onvoorspelbaar is de natuur gewoon. Het is gek, bij Summer wilde ik zo graag een baby dat ik helemaal hysterisch werd bij mijn pogingen om zwanger te raken, maar nu zijn we al anderhalf jaar bezig en ik ben nog steeds redelijk rustig. Kennelijk ben ik zo blij met mijn fantastische kleine meid, en met Jonathan natuurlijk, dat ik mijn zegeningen moet tellen in plaats van te blijven focussen op wat ik niet kan hebben.’


  ‘Heb je ivf overwogen?’


  ‘Ik heb erover nagedacht, maar ik ben niet de stabielste persoon op aarde en met al die hormonen en injecties en zo ben ik bang dat ik uit balans raak. Bovendien kan het ook nog eens mislukken, en het kost een godsvermogen. Nee, ik wil een goede moeder voor Summer zijn, en nu ik parttime werk, moet ik goed opletten. Zelf zou ik best een kind willen adopteren, maar Jon staat niet te springen.’


  ‘Adopteren?’


  ‘Ja, mijn vader is maatschappelijk werker en ik ben opgegroeid met het idee dat het fantastisch is als je een kind een thuis kunt bieden. Ik had er in geen jaren meer aan gedacht, maar toen we erachter kwamen dat we zelf geen kind konden krijgen, moest ik er meteen aan denken. Maar helaas denkt Jon er niet hetzelfde over.’


  Roerloos bleef ik luisteren. Natuurlijk wist ik dat ze nog een kindje wilden, en er waren de nodige gedempte gesprekken achter gesloten deuren gevoerd, maar omdat alles nu zo goed ging, had ik misschien geen oog gehad voor de dingen waar ze mee worstelden. Of misschien werd ik toch meer door Sneeuwbal in beslag genomen dan ik zelf doorhad…


  ‘O ja, mannen willen altijd hun eigen genen door de aderen van hun kind zien vloeien.’


  ‘Zoiets ja, maar hij draait vast wel bij. We hebben een kind zoveel te bieden. Ik moet hem er gewoon van overtuigen dat het echt een goed idee is,’ zei Claire.


  ‘Je weet hoe het is met mannen, je moet ze het gevoel geven dat het hún idee is.’ Ze moesten allebei lachen.


  ‘Wijntje?’ opperde Claire.


  ‘Waarom niet? We zijn tenslotte op vakantie.’


  Terwijl Karen en Claire hun wijntje dronken, dacht ik aan hoe ver Claire was gekomen. De eerste keer dat ik haar ontmoette, was ze een hoopje ellende geweest – gescheiden, met een gebroken hart, drankzuchtig en ongelukkig. Maar nu was ze zo gelukkig dat zelfs deze tegenslag, die haar voorheen volledig zou hebben ontmoedigd, haar niet van haar stuk bracht. Ze was geen slachtoffer meer, en ik was daar zo blij om dat ik bij haar op schoot sprong en mijn neus tegen haar hand drukte. Ik wilde haar laten weten hoe trots ik op haar was.


  ‘O, Alfie, wat ben je toch lief.’ Ze drukte een kus op mijn hoofd.


  Ik kroop tegen haar aan en bedacht me hoe fijn deze vakantie was. Ondanks de monsterkoe.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Door deze vakantie ging ik nog meer van Sneeuwbal houden. Toen we wegreden bij Edgar Road, beide auto’s vol koffers, ik in mijn kattenreismand in de ene auto en Sneeuwbal in de andere, had ik nooit gedacht dat ik nog meer van haar zou kunnen houden. Maar toch was het zo. Door er samen uit te zijn, weg van alle dagelijkse beslommeringen in Edgar Road, waren we nog dichter bij elkaar gekomen.


  Als katten net als mensen konden trouwen, zou ik onmiddellijk met Sneeuwbal in het huwelijksbootje zijn gestapt. Ik wist dat het niet kon, maar toen ik het een keer tegen haar zei bij de open haard, zei ze dat ze nog nooit zoiets romantisch had gehoord. En dat bracht me op een idee. Als een goed georganiseerde kat hou ik van plannen maken, en ik wilde een plannetje smeden waardoor we deze vakantie nooit zouden vergeten, onze eerste vakantie samen – en de beste die een kat zich zou kunnen wensen.


  De mensen gingen een dagje naar het strand. Ze hadden tassen vol eten gepakt en hadden het er maar druk mee, alsof ze dagenlang weg zouden blijven in plaats van een paar uur. Eindelijk verlieten ze het huis en waren Sneeuwbal en ik alleen.


  Ik wilde een leuke dag met haar hebben, en daarvoor moest ik stoer zijn en risico’s nemen. En deze kat was er klaar voor. Ik wilde Sneeuwbal aan het lachen maken en er een onvergetelijke dag van maken. Natuurlijk wist ik niet hoe de dag zou verlopen. Toen we de keer daarvoor op pad waren gegaan, waren we niet te ver gegaan. We kenden het gebied nog steeds niet, maar ik dacht dat als we naar de grote boerderij gingen, er vast wel een hoop leuks te beleven zou zijn. Ik legde mijn plannetje aan Sneeuwbal voor. We zouden de tuin uit gaan – en hopelijk de reuzenkoeien vermijden – en de grazige weiden in de richting van de grote heuvel verkennen. Eenmaal boven op de heuvel zouden we van het uitzicht genieten waar onze gezinnen het over hadden gehad. Ik dacht dat als we alleen maar één kant op liepen, er niets mis kon gaan en we onmogelijk konden verdwalen. Sterker nog, ik kreeg steeds meer zin in dit avontuur.


  ‘Goed idee, Alfie. Maar ik dacht dat je bezorgd was over de koeien en verdwalen?’


  ‘Nee hoor,’ antwoordde ik stoerder dan ik me voelde. Ik hoopte gewoon dat de koeien uit de buurt zouden blijven.


  Toen onze gezinnen eindelijk in de auto waren geklommen en weggereden waren, maakten Sneeuwbal en ik ons klaar voor ons eigen avontuur. Mijn pootjes trilden bijna van opwinding; ik wist gewoon zeker dat dit een superdag zou worden.


  We gingen op weg naar de boerderij en begroetten de kippen alsof het goede vrienden waren. Ze wiebelden met hun kopjes en kakelden, maar waren verder niet erg geïnteresseerd in ons. Ik snapte niet waarom ik ooit bang voor hen was geweest: ze waren eigenlijk best lief. We bekeken ze een tijdje en gingen toen verder. Even later kwamen we bij een weiland met ongelofelijk hoog, groen gras. Het stak zelfs boven ons uit. We baanden ons er een weg doorheen en op een gegeven moment zag ik Sneeuwbal niet eens meer.


  ‘Jiehaa!' Ze sprong boven op me en ik viel bijna om.


  ‘Leuk hoor. Dit zou romantisch moeten zijn, niet eng.’ Ik streek mijn vacht glad.


  ‘Sorry Alfie, ik kon het niet weerstaan. Dit is het langste gras dat ik ooit heb gezien. Het is zo leuk! Kom mee.’ Ze zette het op een rennen en ik rende achter haar aan. Het gras kietelde onze vacht en uiteindelijk kwamen we aan de andere kant van het weiland uit. Ik voelde me helemaal opgepept en keek om me heen om te bepalen waar we nu heen zouden gaan.


  ‘Laten we niet die kant op gaan. Weet je die schapen nog? Volgens mij wilde die ene me kidnappen,’ zei Sneeuwbal bezorgd.


  ‘Alsof ik dat zou laten gebeuren,’ antwoordde ik met opgetrokken snorharen.


  ‘Alfie, zou jij op het platteland willen wonen?’ vroeg Sneeuwbal toen we door het volgende weiland trokken.


  ‘Ik weet het niet. Ik bedoel, het is heel leuk, maar wel erg rustig. En al die dieren… Ik weet niet zeker of dat iets voor mij is, eerlijk gezegd. Ik ben toch echt een Londenaar in hart en nieren.’


  ‘Toen we nog in ons oude huis woonden, leek het wel een beetje op het platteland, maar niet zoals hier – het was meer bebouwd. Dat vond ik een mooie middenweg.’


  ‘Ik weet dat je je oude huis mist, Sneeuwbal.’ Ik probeerde begripvol te klinken en me niet gekwetst te voelen. Ik vond het namelijk niet leuk om aan Sneeuwbal te denken voordat ze mij kende. Het klinkt stom, maar ik was er jaloers op dat ze een leven had gehad waar ik geen deel van uitmaakte.


  ‘Een beetje wel ja, maar ik zou er nooit naar terug willen, niet zonder jou, Alfie.’


  Ik keek in haar mooie ogen en smolt.


  Er doemde een grote, donkere wolk op die het rustmoment verstoorde. Ik voelde een regendruppel op mijn neus.


  ‘O nee.’ De druppel leek uit het niets te komen. Een minuut geleden waren we nog aan het genieten van de zon op onze vacht.


  ‘Volgens mij moeten we een sprintje trekken,’ riep Sneeuwbal toen er meer druppels begonnen te vallen. We werden allebei liever niet nat. Sneeuwbal stoof weg en ik rende achter haar aan zonder na te denken waar ze heen ging. Even later kwamen we bij een gebouw en we renden naar binnen. Er lag stro op de grond, wat een beetje kriebelde, maar we zaten in ieder geval droog.


  ‘Godzijdank, ’ zei Sneeuwbal. ‘Dat was een flinke hoosbui.’


  ‘Maar waar zijn we?’ vroeg ik.


  ‘Een soort schuur.’


  ‘Oink.’


  We keken op en zagen een groepje dikke, roze varkens snuivend en schuifelend onze kant op komen. Ze keken niet erg vriendelijk. Vijf grote, ronde beesten liepen op ons af. Ze bewogen niet snel, maar vormden wel een front, en ik zag dat we in de problemen zaten.


  ‘O jee,’ zei ik. Sneeuwbal en ik deinsden achteruit tot we in een hoekje van de schuur gedrukt stonden.


  ‘Varkens lijken heel gemeen,’ zei Sneeuwbal. Het klonk absoluut niet geruststellend. ‘Ik ben nog nooit zo dichtbij geweest, maar ik heb veel over ze gehoord. Het schijnen alleseters te zijn.’


  ‘Ze eten ons dus ook…’


  We stonden letterlijk met onze rug tegen de muur. Ze kwamen dichterbij, schommelend met hun hoofden, stampvoetend onder hun enorme gewicht. Met hongerige ogen keken ze ons aan. Sneeuwbal verschool zich achter mij. Nog even en we waren varkensvoer. Ik moest ons hieruit zien te redden; ik was tenslotte de kater. Ik haalde diep adem, probeerde mezelf te kalmeren, al hadden de beesten ons bijna te pakken.


  ‘Oké, ze zijn niet zo groot als koeien. Zullen we tussen hun poten door rennen?’ Ik was doodsbang, maar ik kon geen andere uitweg bedenken.


  ‘We kunnen het proberen, maar kijk naar die poten, het gewicht dat ze dragen. Daar wil ik niet onder vertrappeld worden.’ Sneeuwbal huiverde. We waren allebei verkleumd en bang. Deze romantische dag verliep niet echt zoals ik had verwacht.


  ‘Ik weet het, maar we hebben geen keus – ze zien eruit alsof ze ons willen opeten!' Ik probeerde de man van ons tweeën te zijn; de varkens waren nu nog maar op enkele centimeters afstand. Ik moest iets doen, dus gaf ik Sneeuwbal een duwtje en schoot ik tussen de poten van het dichtstbijzijnde varken door. Ik keek achterom om te zien of ze me volgde. ‘Kom op, Sneeuwbal, je kunt het,’ zei ik bemoedigend, toen een van de varkens een boos gesnuif liet horen.


  Sneeuwbal aarzelde niet langer en rende achter me aan. De varkens keken lichtelijk verward, maar door hun logge lijven konden ze ons gelukkig niet bijhouden. Wij waren veel sneller en nadat we onder nog een paar varkens waren doorgeschoten, kwamen we triomfantelijk weer tevoorschijn, opgelucht en dankbaar dat we in veiligheid waren.


  De regen was minder geworden; het miezerde alleen nog.


  ‘Zullen we het erop wagen en naar huis gaan?’ vroeg ik.


  ‘Laten we dat maar doen, ik vertrouw die varkens voor geen cent.’


  ‘Je was tot nu toe steeds zo rustig bij boerderijdieren,’ merkte ik op.


  Sneeuwbal zag er nog angstiger uit dan ik me voelde. ‘Ik weet het, maar varkens… zoals ik al zei, ik heb niet veel ervaring met ze, maar ik heb het een en ander over ze gehoord.’ Haar ogen schitterden van angst.


  ‘Ze zagen er inderdaad uit alsof ze ons allebei wilden opeten.’ Ik keek om me heen en de moed zonk me opnieuw in de schoenen.


  ‘Sneeuwbal?’


  ‘Ja, Alfie?’ Ze haalde wat stro uit haar vacht.


  ‘Welke kant moeten we op?’ vroeg ik.


  Ze hield op met waar ze mee bezig was en keek me aan. Bedrukt keek ik terug. Ik had geen idee waar we waren.


  ‘O nee, we hadden zo’n haast om de regen te ontvluchten dat ik niet heb opgelet welke kant we op renden,’ riep ze uit.


  Kon deze dag nog erger worden? Ik keek nog eens om me heen, maar het enige wat ik zag, waren weilanden. Overal waar ik keek, waren grasvelden, en ze zagen er allemaal hetzelfde uit. We waren compleet verdwaald.


  Terwijl we overlegden wat we moesten doen, liep ik met haar naar een heg, zodat we in ieder geval een beetje beschutting tegen de regen hadden.


  ‘Volgens mij moeten we maar een richting kiezen en er het beste van hopen,’ zei ik.


  ‘Mooi is dat, Alfie, je hebt altijd een slim plan en nu zeg je dat we maar gewoon moeten gaan lopen zonder dat we enig idee hebben waar we heen gaan,’ snauwde Sneeuwbal.


  Ik wist dat ze boos was, maar vond het niet eerlijk. Het lag tenslotte niet alleen aan mij dat we verdwaald waren. Ik kroop wat dieper de heg in toen ik werd tegengehouden door iets – of beter gezegd, iemand – en ik neus aan neus stond met een grote, sjofele kater.


  ‘Sss,’ blies hij.


  ‘Hallo.’ Ik bleef vriendelijk. Hij was namelijk veel groter dan ik. Daar moet ik trouwens wel bij opmerken dat ik altijd zorg dat ik in vorm blijf en er verzorgd uitzie; iets wat je van deze kater niet kon zeggen.


  ‘Wie ben jij?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben Alfie en dit is Sneeuwbal. We zijn op vakantie met onze gezinnen.’


  ‘Doe niet zo raar, katten gaan niet op vakantie.’ Hij trok een grimas en liet zijn scherpe tanden zien, en heel even was ik bang dat hij me ging aanvallen. Ik probeerde rustig te blijven, maar mijn oren draaiden van de zenuwen en ik zwiepte met mijn staart. Ik ben geen agressieve kat, maar moest wel mijn vriendinnetje beschermen.


  Sneeuwbal stapte naar voren. ‘Ik weet dat het vreemd klinkt, maar het is toch echt zo.’ De sjofele kater wierp één blik op haar blauwe ogen en witte vacht en ging meteen wat meer rechtop zitten, vriendelijk zwaaiend met zijn staart. Iets te vriendelijk, als je het mij vraagt.


  ‘Hallo, hoe gaat het?’ vroeg hij met een grijns. ‘Ik zal me even voorstellen. Ik ben Roddy en woon hier in de buurt. Het spijt me als ik onbeleefd overkwam, maar ik ben niet gewend aan vreemde katten.’ Hij knipperde naar Sneeuwbal, wat bij ons gelijkstaat aan kushandjes geven. Wie dacht die Roddy wel niet dat hij was?


  ‘We komen uit Londen,’ zei ik hooghartig. Als er iemand is die denkt dat katten niet flirten, dan hadden ze hem moeten zien, hoe hij zijn poten uitstrekte en zijn staart keurig om zijn lijf krulde. Tot mijn opluchting vond ik hem te groot en te slonzig om knap te zijn. Ik, met mijn blauwgrijze vacht en slanke postuur, kreeg regelmatig complimenten over mijn uiterlijk. Hoe dan ook was ik redelijk overtuigd van mijn aantrekkelijkheid, en ik wist dat Sneeuwbal trouw was, dus ik probeerde me wat te ontspannen.


  ‘Londen, zeg je? Dat ken ik niet.’ Hij keek alleen maar naar Sneeuwbal.


  ‘Het punt is,’ zei Sneeuwbal iets te flirterig, ‘dat we een beetje verdwaald zijn. We wilden schuilen voor de regen en kwamen terecht in een schuur met nogal onvriendelijke varkens en nu weten we niet hoe we terug moeten naar het vakantiehuis.’ Ze hield haar hoofd schuin en ik zag dat Roddy helemaal weg van haar was.


  ‘Waar logeer je ?’ Hij blies zijn borstkas op. ‘Ik ken deze omgeving behoorlijk goed.’


  ‘In een groot huis,’ antwoordde ik, niet erg blij met hoe dit gesprek verliep, hoewel ik moest toegeven dat hij onze enige hoop was.


  ‘Dat maakt het een stuk makkelijker,’ zei hij sarcastisch.


  Snorrend strekte Sneeuwbal haar poten uit. ‘Nou, Roddy, het is vlak bij de boerderij, we hebben kippen naast de tuin en recht tegenover ons is een wei met koeien.’


  ‘Aha, dan weet ik waar je bedoelt. Volg mij maar, stadskatten, dan zorg ik dat jullie heelhuids thuiskomen.’


  


  We werden een beetje nat en waren wat gespannen door ons avontuur, maar Roddy bracht ons veilig thuis, en hoewel ik geïrriteerd was over zijn geflirt met mijn vriendinnetje, bedankte ik hem uitbundig. Ik was opgelucht. Toen we afscheid namen bij de deur, bleef hij zich er maar over verbazen dat katten op vakantie gingen.


  De open haard brandde niet omdat er niemand thuis was, maar hij was nog wel warm, dus gingen we ervoor liggen om op te drogen. Ik besloot grootmoedig te zijn, aangezien dit romantische uitje mijn idee was geweest.


  ‘Het spijt me dat onze dag een beetje in het honderd is gelopen,’ zei ik, en ik gaf Sneeuwbal een kopje tegen haar nek.


  ‘Het spijt me dat ik tegen je uitviel. Ik was gewoon bang. Maar zoals altijd heb je voor me gezorgd.’ Ze gaf me een kopje terug.


  ‘Nou ja, Roddy heeft ons gered,’ merkte ik op.


  ‘Misschien, maar jij bent mijn held, niet hij,’ zei ze, en ik voelde me zielsgelukkig.


  De deur ging open en onze gezinnen kwamen druipnat de woonkamer binnenlopen.


  ‘Laten we snel de haard aansteken en deze natte kleren uittrekken voordat we longontsteking krijgen,’ zei Karen.


  ‘Kijk hen nou, lekker dommelen bij de warme haard, terwijl wij praktisch verzopen zijn op het strand,’ zei Jonathan, terwijl hij houtjes op het rooster stapelde.


  Met onze ogen halfdicht grijnsden Sneeuwbal en ik naar elkaar. Ze moesten eens weten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Hopelijk vonden jullie het niet te saai,’ zei Jonathan tijdens het ontbijt op onze laatste vakantiedag.


  ‘Nee hoor, het was leuk,’ antwoordde Christopher. Hij keek er een beetje schaapachtig bij, maar hij was dan ook een puber en die houden niet van lange zinnen.


  ‘Ik vond het fijn om niets te doen,’ zei Daisy. ‘Als alles volgens plan gaat, heb ik veel werk wanneer ik terugkom.’


  ‘Volgens Polly word jij de nieuwe Kate Moss,’ zei Claire.


  Daisy lachte. ‘Als ik maar een fractie van haar succes behaal, ben ik al dolgelukkig.’


  Ze wist niet half hoe mooi ze was, dacht ik, net als Sneeuwbal. Sneeuwbal had wat afstandelijk gedaan toen ik haar voor het eerst ontmoette, maar dat was niet omdat ze zichzelf zo knap vond, en zelfs nu nog was ze zich niet bewust van het effect dat ze op andere katten en mensen had. De meeste katers, zoals Roddy, begonnen als een hond te kwijlen als ze haar zagen. Ik ook, moet ik eerlijk bekennen.


  ‘Wat zullen we vandaag gaan doen?’ vroeg Karen, terwijl ze een boterham smeerde.


  ‘Zullen we gewoon hier blijven, eventueel een wandelingetje maken, en dan thuis lunchen?’ stelde Tim voor.


  ‘Klinkt goed,’ zei Claire, die tevergeefs een lepel pap in Summers gesloten mond probeerde te stoppen.


  ‘Toast!' riep Summer. Claire keek geërgerd, maar Jonathan lachte toegeeflijk.


  ‘Ik wou dat ze fruit of pap kon zeggen,’ zei Claire.


  ‘Mijn kleine meid weet gewoon wat ze wil,’ reageerde Jonathan. ‘Dat heeft ze niet van een vreemde.’


  Claire zwaaide naar hem met haar arm. ‘Dan mag ik mijn borst wel natmaken.’


  ‘Ik ga wat op de computer doen,’ zei Christopher bedeesd. Hij had het ook niet van een vreemde, als dat betekent wat ik denk dat het betekent. Hij was precies zijn vader en zou vast ook computerexpert of iets dergelijks worden.


  ‘Claire, ik weet dat je dat boek probeert te lezen, dus ik neem Summer zo wel mee naar de boerderij. Ze is gek op die beesten en dan kun jij je verdiepen in je roman,’ zei Jonathan, en hij gaf haar een kus op haar wang.


  ‘Nu weet ik weer waarom ik met je getrouwd ben.’


  ‘Ik ga met je mee, Jon,’ zei Karen, en Tim knikte.


  Ik keek naar Sneeuwbal. Dan bleven wij weer met zijn tweetjes achter; misschien konden we een romantisch wandelingetje door de tuin maken. Na ons avontuur op de boerderij waren we dicht bij het vakantiehuis gebleven en ik betwijfelde of we weer op ontdekkingstocht moesten gaan.


  Sneeuwbal en ik hingen een tijdje in de tuin rond bij Claire, die in een tuinstoel zat te lezen. Chris was binnen, Daisy was aan het hardlopen en de anderen waren gaan wandelen. In de loop van de ochtend besloten we een bezoekje aan de kippen te brengen. We begroetten hen met een knikje – ik was niet meer bang voor ze – en ze beantwoordden onze groet door met hun hoofd te wiebelen. Ik wist nu dat ze niet eng waren. Op het platteland leerde je over andere dieren, dieren die je niet in Londen tegenkwam.


  Opeens dook Roddy op van achter de kippenren. ‘Hé daar, stadskatten.’


  ‘Hoi, Roddy,’ zei Sneeuwbal.


  ‘Nogmaals bedankt dat je ons laatst uit de brand hebt geholpen,’ zei ik beleefd.


  ‘Graag gedaan. Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg Roddy.


  ‘Vandaag is het onze laatste dag hier. Morgen gaan we weg,’ zei ik vriendelijk. Ik vond het heerlijk op het platteland, maar ik miste wel veel dingen van Londen, zoals mijn vrienden, vooral Tijger, en mijn andere gezinnen. Ook miste ik de levendigheid en de geluiden. Hier was het ’s nachts akelig stil, terwijl ik thuis altijd auto’s, stemmen en af en toe een sirene hoorde. Ik kon maar moeilijk wennen aan de stilte.


  ‘Zal ik jullie in dat geval meenemen naar mijn lievelingsplekje?’ opperde Roddy.


  ‘Waar is dat?’ vroeg Sneeuwbal.


  ‘Dat zul je wel zien. Het is heel leuk. Kom maar mee.’


  Hij stoof weg en wij renden achter hem aan. We liepen door een – gelukkig koeloos – weiland. Wat rook het toch lekker op het platteland. Ik snoof de heerlijk frisse geuren op. Ik had zin in ons laatste avontuur, en met Roddy erbij kon ons niets gebeuren. Hoopte ik.


  We namen een route die we inmiddels kenden, langs de rand van het weiland waar we de reuzenkoe tegen het lijf waren gelopen. Er waren een paar koeien, maar die stonden aan de andere kant van het weiland en waren te druk met gras eten om aandacht aan ons te besteden. Daar was ik niet rouwig om.


  ‘Kom, nog een klein stukje,’ zei Roddy, en we volgden hem op de voet. Ik knipperde naar Sneeuwbal en zij knipperde terug toen we bij een beekje kwamen.


  ‘Ik ben niet zo dol op water,’ verklaarde ik.


  ‘Ik ook niet, Alfie. Maar kijk, daar is een bruggetje. Kom mee.’ Roddy ging ons voor over een houten bruggetje en bleef toen staan. Ademloos keek ik om me heen. We stonden in een open veld aan de rand van een bos en werden omringd door bomen. Het zonlicht schitterde tussen de takken door en weerkaatste op de bladeren. Het was prachtig.


  ‘Een bos!’ riep Sneeuwbal uit.


  ‘Ja, mijn bos,’ zei Roddy, al wist ik vrij zeker dat dat niet zo was.


  ‘Wauw, wat prachtig,’ zei ik. ‘Bijna zo mooi als jij.’ Ik gaf Sneeuwbal een kopje.


  Ze glimlachte verlegen en trok haar snorharen op. ‘Het doet me een beetje aan mijn oude huis denken,’ zei Sneeuwbal. ‘Daar was een groot bos direct achter onze tuin, waar ik altijd achter de eekhoorntjes aan zat, al konden die behoorlijk gemeen zijn. Ze verdedigden hun nootjes met hand en tand.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat je dat mist,’ zei ik toegeeflijk. Ik was dol op Edgar Road en Londen, maar deze plek was ook schitterend.


  We stonden naast een grote boom. Roddy zei dat je een spectaculair uitzicht had als je erin klom. Sneeuwbal knikte naar de boom en keek me vragend aan. Ik schudde resoluut mijn hoofd – ik bleef op de grond. Ik was al eens eerder in een boom vast komen te zitten, twee keer zelfs, en dat was niet leuk. Dus bleef ik waar ik was terwijl Roddy en Sneeuwbal helemaal naar de top klommen. Ik was een tikkeltje jaloers en wilde ergens wel graag meedoen. Maar uiteindelijk was ik blij dat ik met alle vier mijn pootjes op de grond stond en wat met blaadjes kon spelen. Even later zag ik Sneeuwbal weer naar beneden klimmen. Tot mijn opluchting ging het haar goed af.


  ‘Laten we maar teruggaan voordat ze jullie missen,’ zei Roddy. Hij bracht ons via een andere weg weer naar huis, en het tochtje friste me zo op, met de wind door mijn vacht, de warme zon aan de hemel en het kietelende gras onder mijn pootjes, dat ik een beetje begon te dollen. Ik draaide me om en ging achterstevoren lopen.


  ‘Wat doe jij nou?’ vroeg Sneeuwbal met opgetrokken snorharen.


  ‘Kijk eens, ik kan achterstevoren lopen,’ zei ik stoer. Ik probeerde achterstevoren te rennen, maar dat was minder makkelijk dan ik dacht – eerlijk gezegd had ik het nog nooit geprobeerd. Mijn poten raakten in de knoop en ik wilde me weer omdraaien, maar viel toen op mijn achterste. Gelukkig belandde ik op iets zachts.


  ‘Woeaah!’ riep ik uit. Waar kwam die stank vandaan? Ik stond op en rende weg, maar ik bleef maar rondjes rennen – de geur leek me te achtervolgen. Ik hoorde Roddy lachen en zag Sneeuwbal een pootje voor haar gezicht houden.


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  ‘Je bent in een koeienvlaai gevallen!’ zei ze. Ik keek omlaag en zag dat mijn zachte landing de bron van de vreselijke geur was. De monsterkoeien hadden monsterdrollen achtergelaten, en ik zat helemaal onder!


  Met lood in mijn pootjes liep ik naar huis. Al mijn energie was verdwenen en ik wist dat er maar één ding op zat: een bad. Ik had een gruwelijke hekel aan badderen, of eigenlijk alle vormen van water – zelfs regen vond ik vreselijk, laat staan regenplassen. Maar ik wist dat ik geen keus had.


  Bij het huis aangekomen namen we afscheid van Roddy.


  ‘Je bent een geluksvogel,’ zei hij tegen me met een knikje naar Sneeuwbal. Ze snorde en sloeg timide haar ogen neer.


  ‘Ik weet het – ze is geweldig. Bedankt voor alles,’ zei ik hartelijk.


  Ik zat nog steeds onder de koeienvlaai en durfde niet naar binnen te gaan. ‘Misschien kun jij naar binnen gaan en dan hard miauwen om de aandacht te trekken?’ zei ik tegen Sneeuwbal. Hoe vreselijk ik een bad ook vond, ik wilde deze troep zo snel mogelijk van me af hebben.᾽


  Sneeuwbal ging naar binnen en bleef een eeuwigheid weg. Eindelijk kwam ze terug met Claire. Ik was de stank meer dan beu. Nog een reden om koeien voor altijd uit de weg te gaan.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Claire. ‘Sneeuwbal maakte zo’n kabaal, ik dacht dat er iets was.’ Ze bekeek me wat beter. ‘O nee, Alfie, heb je ergens in liggen rollen?’


  Ik miauwde om haar tegen te spreken – alsof ik zoiets met opzet zou doen! Claire sloeg een handdoek om me heen en tilde me met uitgestrekte armen naar binnen. Ze droeg me rechtstreeks naar de badkamer. Sneeuwbal vond het allemaal bijzonder grappig; daar zou ik straks nog wel even een hartig woordje met haar over wisselen. Claire liet een laagje water in de badkuip lopen en mopperde over de stank. Ik hield me zo stil mogelijk. Voorzichtig zette ze me in het water en ik probeerde niet te spartelen, maar toen dat warme, natte spul over mijn hele lijf stroomde, vond ik het zo onaangenaam dat ik me toch een beetje verzette. Ik wist niet wat erger was: het bad of de stank. Toch wel: het was de stank.


  ‘Stil zitten, Alfie,’ zei ze streng. Dat kon ik niet. Het leek uren te duren, maar uiteindelijk tilde Claire me uit bad en droogde ze me af. ‘Ga maar bij de open haard liggen, dan ben je zo weer droog.’ Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Ik sprintte de badkamer uit en ging opgekruld voor de haard liggen.


  Sneeuwbal kwam er ook bij en gaf me een kopje tegen mijn hals. ‘Je ruikt gelukkig een stuk beter.’


  ‘Ik ga van alles missen van deze vakantie, maar de open haard nog het meest,’ zei ik gapend. Wat een spannende dag hadden we beleefd. Ik sloot mijn ogen en droomde al snel van sardientjes.


  


  Een tijdje later werd ik wakker van stemmen, en ik voelde dat iedereen in de woonkamer zat.


  ‘Wat jammer dat we morgenochtend naar huis moeten,’ zei Jonathan.


  Ik luisterde met mijn ogen dicht, genietend van de warmte op mijn vacht. Ik zag hem voor me, languit op de bank. Hij klonk ontspannen. Jonathan was vaak gespannen en de vakantie had hem duidelijk goedgedaan.


  ‘Maar het was een leuke vakantie,’ zei Tim.


  ‘Ik maak me alleen een beetje zorgen over hoe Alfie zal reageren als… nou ja, je weet wel,’ hoorde ik Claire zeggen.


  Ik spitste mijn oren. Sneeuwbal lag nog naast me te slapen. Ze maakte van die lieve geluidjes als ze sliep. Sommigen noemden het snurken, maar het klonk mij als muziek in de oren.


  ‘En Sneeuwbal,’ voegde Karen eraan toe. ‘Het is gek, ik wist niet dat katten zo waren. Je leert altijd dat het solitaire dieren zijn, en zeker niet dat ze een partner voor het leven hebben.’


  ‘Zoals kreeften,’ zei Tim.


  ‘Wat?’ vroeg Jonathan.


  Ik probeerde het gesprek te volgen, maar dat viel niet mee.


  ‘Kreeften hebben een partner voor het leven,’ legde Tim uit.


  ‘Maar kijk nou eens naar ze,’ zei Claire treurig. ‘Zo knus tegen elkaar aan. Ze houden echt van elkaar.’


  ‘Ik voel me nu al schuldig,’ zei Tim. ‘Maar deze keer stel ik niet mijn gezin teleur, maar mijn kat.’


  ‘Misschien gaat het niet door,’ zei Karen.


  Ik stootte Sneeuwbal zachtjes aan, maar ze was diep in slaap. Ik begreep niets van dit gesprek, en mijn vacht voelde plotseling ijskoud.


  ‘Wat zou dat jammer zijn,’ zei Claire.


  ‘Maar misschien gaat het niet door,’ herhaalde Karen, daarmee het gesprek beëindigend.


  Waar hadden ze het in vredesnaam over? Het leek over iets te gaan wat niet goed voor mij en Sneeuwbal zou uitpakken. Ik probeerde het uit mijn hoofd te zetten, maar dat lukte me niet.


  Toen de mensen het avondeten gingen klaarmaken en Jonathan Summer naar bed bracht, was ik eindelijk alleen met Sneeuwbal. ‘Ik heb iets gehoord toen jij lag te slapen. Jouw gezin had het ergens over, maar ik begreep het niet. Het klonk als iets wat ons kon overkomen. Weet jij daar iets van?’


  Sneeuwbal keek me met haar lichtblauwe ogen onderzoekend aan. ‘Waar heb je het over?’ Ze klonk geschrokken; ze had overduidelijk geen idee.


  ‘Tim zei iets over dat hij zijn kat zou teleurstellen als het gebeurde. Karen zei dat het misschien wel niet door zou gaan, maar ik weet niet wat “het” is. Maar het klonk niet goed.’


  ‘Alfie, je kraamt wartaal uit! Ik heb geen idee waar je het over hebt. Maar we weten allebei dat jij altijd overal problemen ziet.’ Sneeuwbal gaapte en rekte zich uit. Ze leek zich geen zorgen te maken, maar ik kon het niet van me afzetten.


  ‘Oké, als jij het zegt. Maar laten we toch maar onze oren gespitst houden.’


  ‘Is goed, Alfie. Ik hou van je, en ik vind het lief dat je je zorgen maakt, maar we hebben een supervakantie gehad samen. Laten we daar vooral aan denken.’


  En daar kon ik niets tegen inbrengen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ik had last van een zogenaamde post-vakantiedip. Aanvankelijk was het geweldig om weer thuis te zijn. Ik zag Tijger en mijn andere vrienden weer en werd herenigd met mijn andere mensen op Edgar Road, wat natuurlijk heel fijn was. Toch was ik ontevreden. Ik miste alle tijd die ik met Sneeuwbal had doorgebracht; ik zag haar nog steeds, maar niet zo vaak. Ook miste ik onze wandelingen door de velden, de frisse lucht, de romantiek, de open haard waar we voor sliepen… Ik miste zelfs de kippen. En natuurlijk regende het in Londen elke dag sinds we terug waren, dus na mijn eerste bezoekjes aan al mijn vrienden bleef ik voornamelijk binnen. Ik voelde me even somber als het weer. Ik verveelde me dood en was lusteloos.


  En er knaagde iets aan me. De verwarrende dingen die op de laatste dag van de vakantie waren gezegd, zaten me nog steeds dwars. Niemand had er meer over gepraat, dus ik had nog steeds geen idee waar het over ging. Sneeuwbal en ik hadden ons oor te luister gelegd, maar afgezien van de gebruikelijke gedempte gesprekken waar mensen kennelijk zo van hielden, was ons niets opgevallen. Misschien had Sneeuwbal gelijk en moesten we het gewoon naast ons neerleggen. Het was waarschijnlijk niets… Maar waarom was ik er dan toch niet gerust op? Ik maakte mezelf wijs dat ik een post-vakantiedip had en dat ik daarom zo van slag was.


  Op een dag zat ik op de vensterbank van de woonkamer, toen ik buiten een man iets op een lantaarnpaal zag plakken. Even later verscheen Tijger voor het hek. Ik rende naar de keuken, dook door het kattenluikje en holde naar de voorkant van het huis. De aanblik van mijn vriendin fleurde me op.


  ‘Hoi Alfie,’ zei Tijger buiten adem.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik.


  Ze wees met haar hoofd naar de lantaarnpaal en ik zag een foto van een sjofele kat met wat woorden eronder, die ik als kat natuurlijk niet kon lezen. ‘Wat is dat?’


  ‘Ik weet het niet, er werden nog twee van die affiches op lantaarnpalen geplakt toen jij weg was. Geen van de katten weet wat het betekent.’


  ‘Ik ook niet,’ zei ik verward. ‘Laten we naar de anderen toe gaan, kijken of zij iets weten.’ Iets zat me niet lekker, maar ik wist niet wat. Toen we de straat uit liepen, zagen we nog twee kattenposters, maar we herkenden de katten niet.


  ‘Zijn dit de enige twee?’ vroeg ik aan Tijger.


  ‘Ja. Vreemd, hè?’


  We troffen Elvis en Nellie op onze gebruikelijke hangplek. Ze zaten niet op het natte gras, maar een eindje verderop op een stuk asfalt dat relatief droog was.


  ‘Moet je horen,’ zei Tijger.


  ‘Wat?’ vroeg Nellie opgewonden. Ze hield wel van een beetje drama.


  ‘We zagen net een foto van een kat op een lantaarnpaal,’ zei Tijger.


  ‘Nog een? Wat zou dat betekenen?’ vroeg Elvis.


  ‘Geen idee,’ zei ik. ‘Maar het zit me niet lekker.’


  ‘We moeten het goed in de gaten houden. Ik vind het allemaal maar vreemd,’ zei Tijger.


  Zwijgend zaten we bij elkaar toen Zalm, onze kattenrivaal, kwam aanlopen.


  ‘Misschien weet hij iets,’ blies Nellie, hoewel we het hem allemaal niet wilden vragen.


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ Zalm kneep zijn ogen tot spleetjes en zwaaide vijandig met zijn staart. Het was de vervelendste kat uit de buurt en hij liet geen gelegenheid onbenut om ons lastig te vallen.


  ‘We zijn gewoon met vrienden onder elkaar, maar daar weet jij natuurlijk niets van,’ antwoordde Tijger. Zij was de enige die niet bang was voor Zalm.


  ‘Heel grappig, Tijger.’


  Elvis kwam snel tussenbeide. ‘Zalm, we zagen net weer een kattenposter opgehangen worden. Weet jij wat dat betekent?’


  Zalm zwaaide nog eens met zijn staart. ‘Natuurlijk weet ik dat, maar dat ga ik jullie niet vertellen.’


  ‘Dat betekent dat hij het ook niet weet,’ zei ik.


  ‘En of ik het weet! Ik weet veel meer dan je denkt,’ blies hij. ‘Vraag maar eens aan je vriendinnetje.’


  ‘Hoezo?’ vroeg ik kwaad. Hoe durfde hij Sneeuwbal hierbij te betrekken?


  ‘Ik hoorde net haar baasjes met de mijne praten, en laten we het erop houden dat het er niet goed voor je uitziet.’ Hij likte zijn lippen en keek erg zelfingenomen.


  ‘Zalm, zeg op, of anders… dan…’


  ‘Dan wat? Stuur je je vriendin op me af?’ Hij schoot in de lach en voordat ik iets terug kon zeggen, ging hij ervandoor.


  ‘Wat zou Zalm bedoelen?’ vroeg Nellie.


  Mijn kattenvrienden keken me bezorgd aan en ik wist dat dit alleen maar slecht nieuws kon betekenen. Ik moest Sneeuwbal zien te vinden.


  


  Ze stond voor mijn hek te wachten. Zodra ik haar zag, wist ik dat er iets mis was.


  ‘We zitten in de problemen, Alfie.’


  ‘Wat hebben we gedaan?’ Ik raakte wel vaker in de problemen, maar had volgens mij de laatste tijd niets uitgehaald.


  ‘Nee,’ zei Sneeuwbal, en ze dook wat verder weg in de bosjes. Ze waren nog nat van de regen, maar ze keek zo ernstig dat ik er niets van zei. ‘Nee, niet dat soort problemen. Weet je nog dat je laatst dat gesprek had gehoord? Er bleek toch wel iets aan de hand te zijn.’


  ‘Sneeuwbal, rustig aan, ik snap niet waar je het over hebt.’


  ‘Tim en Karen zaten gisteravond met Daisy en Christopher te praten. Het lijkt erop dat we gaan verhuizen, want Tim heeft een goede baan aangeboden gekregen.’


  ‘Verhuizen?’ Mijn hart zonk me in mijn pootjes. De Snells hadden een zware tijd gehad toen ze op Edgar Road kwamen wonen. Het had veel tijd en moeite gekost om hen in de buurt te laten wennen, maar uiteindelijk was het ons gelukt. Ze gingen toch niet nu alweer weg?


  Sneeuwbal keek somber. ‘Het ergste is dat de baan in Cheshire is.’


  ‘Cheshire? Waar is dat? Is dat ver weg?’ vroeg ik, bang voor het antwoord dat ik zou krijgen.


  ‘Ja, het is uren rijden. Christopher moet naar een andere school, maar dat vindt hij niet erg, en Daisy zei dat ze voor haar werk zo veel moet reizen dat het voor haar niet uitmaakt. En ze heeft vrienden in Londen waar ze kan logeren. Natuurlijk vroeg niemand naar mijn mening.’


  ‘Natuurlijk niet. Mensen kunnen zo egoïstisch zijn. Maar betekent dat dat je mij, Edgar Road, óns in de steek laat?’ Mijn ogen werden zo groot dat ze bijna uit mijn gezicht vielen. Zalm had gelijk gehad.


  ‘Ik weet niet precies wanneer, maar daar lijkt het wel op.’ Sneeuwbal keek verdrietig en ik raakte in paniek. Ze mocht niet weggaan. We waren verliefd. We hadden net zo’n geweldige vakantie gehad. Ik wist heel goed dat mensenlevens er heel anders uitzagen dan kattenlevens, maar zo wreed konden ze toch niet zijn? Er moest een vergissing in het spel zijn. Dat moest gewoon.


  


  De rest van de dag hingen Sneeuwbal en ik maar wat rond.


  ‘Ik wil niet naar huis,’ zei ze. Ze was boos en in de war, net als ik. Ik probeerde positief te blijven, maar dat is in zo’n situatie niet eenvoudig, zeker als je ook nog gebukt gaat onder een post-vakantiedip. Ik liep met Sneeuwbal mijn huis binnen, en samen gingen we in mijn mandje in de woonkamer liggen. We waren allebei van streek en zochten troost bij elkaar.


  We waren kennelijk in slaap gevallen, want toen we wakker werden, stonden Claire, Jonathan, Summer, Tim en Karen allemaal naar ons te kijken.


  ‘Het is net of ze weten dat ze uit elkaar gehaald worden,’ zei Claire.


  ‘Alfie is een hele scherpzinnige kat,’ bevestigde Jonathan.


  ‘Maar hoe kunnen zij dat nou weten? Het zijn katten,’ zei Tim.


  ‘Miauw,’ zei ik verontwaardigd.


  ‘Zie je wel,’ zei Jonathan. ‘Alfie weet het.’


  Sneeuwbal zat naast me. Ze was inmiddels klaarwakker en keek haar baasjes woedend aan.


  ‘Misschien…’ begon Karen twijfelend. ‘Misschien moet je het hun uitleggen, als je snapt wat ik bedoel, van man tot kat.’


  ‘Meen je dat?’ vroeg Tim. ‘Wil je dat ik het de katten vertel?’


  ‘Ik vind het een goed idee,’ zei Claire instemmend.


  ‘Ja, doen, Tim.’ Ik wist niet zeker of Jonathan Tim aan het uitdagen was omdat hij het grappig vond, maar ik zag hem wel besmuikt lachen. Ik wierp hem een vernietigende blik toe en godzijdank was hij zo verstandig om beschaamd te kijken. Dit was immers geen kattenpis.


  Tim schraapte zijn keel. Sneeuwbal en ik keken hem verwachtingsvol aan.


  ‘We wonen hier fijn, in deze straat, en we hebben hier goede vrienden gekregen.’ Hij voelde zich duidelijk ongemakkelijk. ‘Maar net als dat de verhuizing hierheen een grote beslissing was voor ons gezin, en destijds trouwens verre van ideaal, hebben we opnieuw een moeilijke keuze moeten maken. Ik heb namelijk een droombaan aangeboden gekregen, echt een buitenkans. Het betekent dat we weer ons eigen huis kunnen kopen, zodat ik mijn gezin de zekerheid kan bieden die het verdient en nodig heeft.’ Hij kreeg een kleur.


  Ik keek naar Sneeuwbal en zij keek naar mij. Ik kon het gewoon niet geloven. Ook al had ik al gehoord dat ze gingen verhuizen, het feit dat Tim het bevestigde, maakte het niet makkelijker. Ik had me vastgeklampt aan de hoop dat de roddels niet waar waren.


  ‘Ik vind het heel erg om hier weg te gaan,’ vervolgde Tim, ‘maar na het in het gezin besproken te hebben, denken we dat we deze kans moeten grijpen. We vertrekken over een paar weken. Het is allemaal heel snel gegaan.’ Hij keek ons vol verwachting aan, maar wij keken alleen maar terug. ‘En ik heb jullie nooit uit elkaar willen halen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘O, Alfie, het komt wel goed,’ zei Claire, en ze nam me in haar armen. Maar het zou helemaal niet goed komen. Ik keek naar Sneeuwbal die in mijn kattenmand zat, en haar stemming sloeg om van verdrietig naar boos, en ik wist dat het nooit meer goed zou komen. Ik voelde woede in me opwellen. Hoe konden ze ons dit aandoen?


  Ik overwoog weg te lopen. Misschien konden Sneeuwbal en ik teruggaan naar het platteland, waar we zo gelukkig waren geweest, maar ik wist dat we dat niet zouden doen. Ik wilde niet weer dakloos zijn, hoeveel ik ook van haar hield, en ik wist dat we veel van onze gezinnen hielden, hoe boos ik op dit moment ook was. Het was een onoplosbare situatie.


  Het enige wat ik hoorde toen de mensen ons gerust probeerden te stellen, was het geluid van mijn hart dat brak.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het was de dag voor de verhuizing. De dag voordat mijn grote liefde bij me werd weggerukt. Sinds het betoog van Tim een paar weken geleden was ik radeloos. Sneeuwbal en ik hadden zoveel mogelijk tijd met elkaar doorgebracht, maar er was iets veranderd: het voelde vreemd tussen ons, omdat we wisten dat er een eind aan zou komen. Wanneer we samen waren, deed het zeer. We waren allebei intens verdrietig dat onze tijd samen er bijna op zat. Opnieuw verloor ik iemand van wie ik hield; hoeveel kon mijn kattenhart nog aan?


  Claire pakte me met een sombere blik op en gaf me een kus op mijn hoofd. Jonathan keek bedrukt. Ik had hen horen praten en wist dat ze het niet alleen erg vonden voor mij en Sneeuwbal, maar dat ze ook hun vrienden in Edgar Road zouden gaan missen. Ik had geen puf om medelijden met hen te hebben; ik had niet eens puf om te miauwen. Ik wilde alleen maar stilletjes in mijn mand liggen huilen.


  Afscheid nemen is een van de vreselijkste dingen die er zijn, en ik had het in mijn korte leven al te vaak moeten doen. Het werd nooit makkelijker, en dit zou het allerzwaarste afscheid worden.


  Claire droeg me naar de buren om voor de laatste keer afscheid te nemen van de Snells en van Sneeuwbal. Tim liet ons binnen en iedereen omhelsde elkaar onhandig. Bijna alles was al ingepakt en toen ik de dozen zag, kon ik wel janken. Claire zette me voorzichtig neer.


  Karen ging ons voor naar de tuin. ‘Sneeuwbal is buiten. Ze is heel triest.’


  Ik liep de tuin in en ging naast Sneeuwbal zitten. De mensen bleven binnen staan, maar ik voelde dat ze naar ons keken. Een tijdje zeiden we allebei niets.


  ‘Het is zover,’ zei Sneeuwbal toen. Ze trok haar snorharen op, maar op een moedeloze manier.


  ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Ik zou willen zeggen dat we iets konden doen om dit tegen te houden, maar ook al heb ik als kat al heel wat problemen opgelost, nu kan ik er niets anders van maken.’ Ik voelde de pijn van haar naderende vertrek in elke vezel van mijn vacht.


  ‘Weet je nog hoe onaardig ik was toen we elkaar voor het eerst ontmoetten?’ vroeg ze.


  ‘Ja, je deed niet erg vriendelijk. Zelfs nadat ik je had gered toen je per ongeluk was verdwaald. Maar ik gaf niet op.’


  ‘En je hebt me zo veel bijgebracht. Ik wil niet weg, Alfie. Ik wil bij jou blijven, maar ik kan tenminste zeggen dat ik veel van je heb geleerd.’


  ‘Er zijn gewoon geen woorden voor hoe erg ik je ga missen.’


  Ze liet haar hoofd op het mijne rusten. Het voelde bijna alsof ik geen adem meer kreeg.


  ‘Alfie, kom morgen maar niet. Ik weet niet of ik het aankan.’ Haar verdriet weerspiegelde het mijne.


  ‘Ik weet het ook niet. Maar vergeet niet dat ik altijd van je zal houden en dat je voor eeuwig in mijn hart blijft.’


  ‘En jij in het mijne.’ Haar stem brak.


  Zo bleven we zitten, zo lang als we konden, tot we onszelf moesten losrukken. Katten hebben geen tranen, maar we waren wel degelijk allebei aan het huilen. En toen ik langzaam weer naar binnen liep, zag ik dat Jonathan, Claire, Karen en Tim allemaal tranen in hun ogen hadden. Iedereen was geraakt door onze kattenliefde. Ik wilde alleen maar dat het niet zo’n zeer deed.


  


  Ik zat in mijn voortuin en keek naar de grote verhuiswagen. Normaal gesproken was ik dol op verhuiswagens, want het betekende de komst van een nieuw gezin, wat voor een drempelkat als ik altijd interessant is, maar vandaag keek ik er met afschuw naar, terwijl ik mijn grijze vacht likte. De wagen nam het huisraad van de Snells mee, gevolgd door het gezin en mijn geliefde Sneeuwbal. De nachtmerrie waar we op vakantie voor het eerst over hadden gehoord, werd nu werkelijkheid.


  Ik kon de wanhoop die ik voelde bij de aanblik van de verhuiswagen bijna niet aan. Het liefst was ik naar binnen gerend, maar toch kon ik mijn blik niet losrukken. Ik was zowel geschokt als gebiologeerd.


  Ik hoorde een geluid en zag dat mijn vriendin Tijger zich onder mijn tuinhek door wurmde. Hoewel Tijger een stoere meid was die niet bepaald een fan van Sneeuwbal was geweest toen ze elkaar leerden kennen, was ze langzaamaan ontdooid en was er een band ontstaan tussen de twee kattenvriendinnen in mijn leven die bijna op vriendschap leek.


  Tijger keek me aan. ‘O jee.’ Ze stond niet bekend om haar tact.


  ‘Kijk, ze zijn aan het inladen, en aan het eind van de dag zijn ze allemaal weg,’ zei ik. Ik wilde janken van verdriet.


  ‘Ja. Ik vind het zo erg voor je, Alfie. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen. Ik weet dat je al afscheid hebt genomen van Sneeuwbal, maar wil je haar niet nog een allerlaatste keer zien?’


  ‘Tijger, sinds we weten dat ze weggaat, was het elke dag alsof we op het afscheid zaten te wachten, en dat was vreselijk. Ik word liever achternagezeten door een hond en zit liever vast in een boom dan dat ik dit nog een keer moet doormaken. Bovendien hebben we gisteren officieel afscheid genomen. Ik had haar beloofd dat ik vandaag binnen zou blijven, maar het lukt me niet.’


  ‘Kom, ga mee naar het park, dan gaan we vogels opjagen, of honden pesten, wat je maar wilt.’ Ze gaf me een tikje met haar poot. ‘Ik beloof je dat je niet vast komt te zitten in een boom.’


  Ik wist dat ze me probeerde op te vrolijken, maar het enige wat ik kon denken, was dat ik Sneeuwbal nooit meer zou zien. ‘Vooruit, maar ik ben niet erg gezellig. Sterker nog, ik ben heel erg ongezellig.’


  ‘Ach, dat ben ik wel gewend,’ zei Tijger, maar daarbij keek ze me liefdevol aan.


  


  Ik probeerde mijn zinnen te verzetten en Tijger deed ook wat ze kon, maar het verdriet was te rauw. Tijger haalde alles uit de kast om me op te vrolijken: ze vond vlinders voor me om achterna te zitten, vertelde dat Nellie was gestruikeld – ze is nogal onhandig – en boven op Rocky was gevallen, wat kennelijk grappig was als je erbij geweest was. Ze probeerde me zelfs te betrekken bij het mysterie rond de foto’s op de lantaarnpalen, maar ik kon nergens enthousiasme voor opbrengen.


  Het voelde alsof ik nooit meer blij kon zijn, maar ik klampte me vast aan de hoop dat ik me ooit beter zou gaan voelen. Uiteindelijk zou dat gebeuren; ik had genoeg meegemaakt in mijn leven om te weten dat een gebroken hart nooit helemaal overgaat, maar wel slijt – het was een kwestie van tijd. Door mijn levenservaring in de afgelopen acht kattenjaren was ik wijs geworden. Ik zou altijd van Sneeuwbal houden en haar missen, maar de pijn die ik nu voelde, zou minder worden. Het verdriet om het verlies van iemand van wie je hield, ging nooit helemaal weg, maar je leerde ermee leven. Zo zag ik het tenminste.


  ‘Het spijt me, Tijger. Ik voel me zo ellendig. Ik ben gewoon geen goed gezelschap.’ Ik ging naast mijn favoriete bloemperk liggen. Er dwarrelde een blad op mijn hoofd en ik veegde het lusteloos weg.


  ‘Geeft niet, ik begrijp je wel. Weet je nog toen Tom wegging?’


  Tom was een chagrijnige kat die vroeger bij ons in de straat woonde. Hij was min of meer Tijgers vriendje, hoewel ze hem helemaal niet zo leuk leek te vinden. Zijn baasje was dood en we hadden allemaal ons best gedaan om een nieuw huis voor hem te vinden, maar toen nam een familielid Tom mee en dat wilde hij wel. Tijger had er even om getreurd, maar ze hield niet van Tom zoals ik van Sneeuwbal hield, al had ze wel een paar dagen als een kat met hoofdpijn rondgelopen.


  ‘Ja, je was heel prikkelbaar.’


  ‘Goed, jij bent ongelukkig en ik was prikkelbaar, maar het principe is hetzelfde. We zijn vrienden, en vrienden zijn er voor elkaar, door dik en dun – ook als ze niet gezellig zijn. Dus als je wilt zwelgen of mokken of janken of boos wilt zijn, ik ben er voor je. Wat er ook is, Alfie, ik ben er altijd voor je.’


  ‘Tijger, wat ben je toch een geweldige vriendin. Ik ben zo blij met je.’


  ‘Mooi zo, en gelukkig voor jou ga ik tenminste nergens heen.’


  ‘Gelukkig niet. Ik zou het niet aankunnen jou ook nog te verliezen.’ En toen brak ik. Om het beetje waardigheid te bewaren dat ik nog had, kroop ik onder de dichtstbijzijnde struik en jankte. Het kattengejank was doordrenkt van mijn verdriet. Toen ik uiteindelijk helemaal uitgeput was en geen geluid meer kon uitbrengen, kwam ik weer tevoorschijn. Ik had het gevoel alsof ik een deel van mezelf kwijt was. Tijger, die geduldig had zitten wachten, legde haar pootje op het mijne.


  ‘Kom, Alfie, dan breng ik je naar huis.’


  


  Toen we terugkwamen bij mijn huis, was de verhuiswagen weg, net als de auto van de Snells. Ze waren vertrokken. Tijger liep met me naar de achterdeur en nam afscheid bij het kattenluikje. Zelfs door het luikje kruipen was een enorme inspanning. Ik sjokte treurig naar de keuken. Daar waren Claire, Jonathan en Summer en Polly, Matt en hun kinderen Henry en Martha. Ze keken vol medeleven naar me, behalve de kinderen dan – die zaten gewoon op de grond te spelen en hadden geen oog voor mijn verdriet. Ik zag dat ze mijn lievelingskostje in mijn bakje hadden gedaan – sardientjes – maar ik had geen trek.


  ‘Alfie,’ zei Claire. Ik keek hen een voor een triest aan en liep zonder het eten aan te raken de keuken uit. Ik ging de trap op naar boven, naar mijn mandje op de gang, waar ik me opkrulde en hoopte dat de slaap zou komen.
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  Ik zat op de bank en keek lusteloos naar de zon die door het raam naar binnen scheen. Het was nu een week geleden dat Sneeuwbal was weggegaan, en mijn verlangen om haar te zien, spreken en horen was allesverterend. Ik was nauwelijks naar buiten geweest; ik wilde niet eens mijn vrienden zien. Ik wilde alleen zijn met mijn arme, gebroken hart. Zelfs Summers lieve glimlach kon me niet opbeuren, ook al hield ik me groot voor haar en mocht ze me knuffelen en zelfs aan mijn staart trekken, hoewel dat me alle energie kostte die ik in me had.


  Die avond kwam mijn Poolse gezin – Franceska, grote Tomasz, Aleksy en kleine Tomasz – langs in een zoveelste poging me op te vrolijken. Het was Claires idee. Ik wilde proberen om mijn oude zelf te zijn, al was het maar voor mijn mensen, want ze waren zo aardig en ze deden zo hun best, maar ik was zo verschrikkelijk moe. Het leek wel of ik een hartkwaal had.


  ‘Alfie?’ Jonathan onderbrak mijn gedachten en kwam naast me zitten.


  Lusteloos duwde ik mijn hoofd tegen zijn arm. Meer had ik niet te bieden.


  ‘Luister, Alfie,’ zei hij. Hij had zijn werkkleren aan, de nette waarin hij normaal bij me uit de buurt bleef om er geen kattenharen op te krijgen, en had een biertje in zijn hand. Als hij zijn kleren riskeert, moet het wel ernstig zijn, dacht ik, en ik kon het niet laten om met mijn hoofd langs zijn mouw te schuren. Ik was misschien bedroefd, maar toch… En hij zei er niet eens iets van!


  Hij nam een slok, keek me plechtig aan en zette zijn biertje op de salontafel. Een beetje beschroomd begon hij: ‘Ik snap dat je je ellendig voelt. We vonden het heel erg dat Sneeuwbal weg moest – we weten hoe erg jullie aan elkaar gehecht waren. Maar het gaat om mensenzaken. Werk, huis, school, door dat soort dingen moesten de Snells verhuizen, en daar ben jij helaas het slachtoffer van.’ Hij zweeg even om nog een slok bier te nemen.


  Ik keek hem aan; ik had geen idee waar hij naartoe wilde.


  ‘Het punt met vrouwen is dat we van hen houden en hen soms kwijtraken – maar je kunt ook weer een nieuw iemand vinden, zoals ik Claire heb gevonden.’ Hij straalde alsof hij al mijn problemen had opgelost.


  ‘Miauw.’ Dacht hij nou echt dat híj Claire had gevonden? Ik had haar op een presenteerblaadje aangereikt! Ik rolde met mijn ogen, terugdenkend aan mijn nauwgezette koppelpogingen toen ik in Edgar Road kwam wonen.


  ‘Claire is geweldig, ik hou zielsveel van haar. Ze heeft haar kuren, maar als ik denk aan sommige vrouwen met wie ik iets gehad heb… Ik krijg gewoon koude rillingen als ik daaraan terugdenk.’


  Ik had nog steeds geen idee waar hij naartoe wilde.


  ‘Het punt is dus dat je jezelf bij de kladden moet grijpen en weer de hort op moet, als je snapt wat ik bedoel. Steegjes in duiken op zoek naar een nieuwe poes, zoals wij de kroeg in duiken.’


  Meende hij dit serieus? Zei hij nou dat ik steegjes moest afstruinen?


  ‘Het zit namelijk zo,’ ging Jonathan verder. ‘De beste manier om over een gebroken hart heen te komen, is om weer op zoek te gaan, al is het alleen maar voor de lol. Er is niets mis met een rebound, en je kent vast wel manieren om nieuwe poezen te ontmoeten. Die Tijger verderop in de straat is best leuk voor een streepjeskat. Hoe dan ook moet je jezelf weer in de markt zetten.’ Tevreden dronk hij zijn biertje leeg en stond op.


  Ik keek hem aan. Was hij gek geworden? Markt? Tijger? Ik had misschien een gebroken hart, maar Jonathan was het spoor kennelijk volledig bijster. Als ik met mensen kon praten, zou ik een hele hoop vragen voor hem hebben. In plaats daarvan liet ik mijn hoofd zakken. Ik was nog vermoeider dan daarvoor.


  Claire kwam binnen. ‘Aha, daar zijn jullie.’ Ze liep op Jonathan af en kuste hem. ‘Hoe ging het?’


  ‘Ik denk dat hij me begrepen heeft,’ zei hij, terwijl ik mezelf als een balletje oprolde op de bank.


  ‘Echt? Hij kijkt nog steeds verdrietig.’


  ‘Geef hem wat tijd. We hebben even gepraat, zoals je gevraagd hebt. Je weet wel, mannen onder elkaar. Het komt goed.’


  Ze liepen de kamer uit en Claire wierp nog een laatste blik op me, duidelijk niet overtuigd. En ik ook niet.


  


  Na een kort kattenslaapje ging ik bij mijn andere gezinnen langs. De volwassenen konden mijn gebroken hart wel aan, maar de kinderen niet, vooral Aleksy niet, mijn allereerste mensenkindvriend. Hij was nu bijna elf en een heel gevoelige jongen. Hij vond het vreselijk om me bedroefd te zien. Kleine Tomasz, die helemaal niet zo klein was, maar bijna even groot als Aleksy, ook al was hij drie jaar jonger, was meer lichamelijk ingesteld en pikte emoties niet zo snel op. De kinderen van Polly en Matt – Henry van bijna vijf en Martha van drie – waren nog te jong om mijn verdriet te begrijpen. Ik speelde wat met hen, voornamelijk met een bal en met touwtjes, en probeerde me goed te houden. Dat viel nog niet mee, maar het deed me goed om mijn vrienden vrolijk te zien. Ik gaf alle kinderen veel aandacht, vooral Aleksy, en het vrolijkte me ook daadwerkelijk een heel klein beetje op. Het was fijn om omringd te worden door de liefde van mijn gezinnen, en heel even slaagde ik erin mijn oude zelf te zijn.


  Mijn gezinnen kwamen regelmatig bij elkaar over de vloer. Polly en Matt woonden in dezelfde straat en ik kwam veel bij hen thuis, waar ze zo aardig waren geweest een kattenluikje te installeren. Frankie en Tomasz woonden een paar straten verderop, boven hun eigen restaurant. Het eten in het restaurant was verrukkelijk.


  Over eten gesproken: ik werd afgeleid door de geur van eten. Tomasz had een feestmaal meegenomen van zijn restaurant. Voor mij had hij sardientjes, die me goed smaakten, ook al had ik nog steeds weinig trek. Ik deed mijn best om van het eten te genieten en mijn zegeningen te tellen, maar het viel me zwaar. Alles viel me op dit moment zwaar – het leek wel alsof mijn pootjes vastzaten in de modder.


  ‘Hoe is het met Alfie?’ vroeg Franceska aan Claire. Ik kon hen goed horen, aangezien ze altijd over mij praatten alsof ik hen niet verstond. Bij kleine kinderen deden ze dat ook.


  ‘Hij lijkt verdrietig. Hij eet niet en komt nauwelijks buiten. Hij zal er wel weer bovenop komen, maar het is hartverscheurend om te zien,’ zei Claire. Claire hield van lezen, en de laatste tijd las ze romantische klassiekers, waardoor ze nog milder leek dan gewoonlijk. ‘Ik vind het zo vreselijk voor hem om zijn grote liefde te verliezen. We weten toch allemaal hoe dat voelt?’


  ‘Hij redt zich wel,’ kwam Jonathan tussenbeide. ‘Het is een man, hij is er zo weer overheen.’


  ‘Wat een typische mannenopmerking,’ zei Polly.


  ‘Jon heeft gelijk. Hij is zo weer de oude,’ zei Matt.


  ‘Waarom komt hij niet een paar dagen bij ons logeren?’ opperde grote Tomasz. ‘Misschien helpt een verandering van omgeving.’


  ‘Geen slecht idee,’ zei Claire. ‘Misschien volgend weekend?’


  Ik liet het eten voor wat het was en krulde me op aan Franceska’s voeten. Een weekendje weg zou mijn problemen niet oplossen, maar het zou wel leuk zijn, en het betekende dat ik niet steeds naar het lege huis van de buren hoefde te kijken. Bovendien zouden de jongens afleiding bieden en zou ik mijn kattenvriend Kliko weer zien. Voor het eerst sinds ik wist dat Sneeuwbal weg zou gaan, voelde ik iets wat op hoop leek.


  ‘Ja, mag hij komen?’ vroeg Aleksy opgewonden.


  Het leek in kannen en kruiken. Ik ging met mijn gebroken hart een weekendje weg.


  


  Die avond zat ik over mijn weekendje weg na te denken toen ik Jonathan en Claire hoorde ruziemaken. Het klonk ergens wel grappig, want sinds Summer er was, ruzieden ze alleen nog maar fluisterend. Toch baarde het me zorgen, want hoewel ik al genoeg aan mijn hoofd had, wilde ik niet dat er nog iemand ongelukkig was – dat kon ik er niet bij hebben. Ik kroop wat dichter naar hun kamer om te luisteren.


  ‘We kunnen naar een andere arts gaan,’ hoorde ik Jonathan zeggen.


  ‘Dat zou de derde zijn. Jon, het heeft geen zin, we moeten de feiten onder ogen zien. Ik kan het aan, echt. We hebben geluk gehad met Summer, maar er komt niet nog een baby’tje. Het spijt me dat ik je niet nog een kind kan geven, maar we hebben haar tenminste.’


  ‘Ik weet dat we Summer en Alfie hebben en dat is… prima, zolang jij je daar goed bij voelt. Ik bedoel, ik zou het liefst nog een kindje krijgen, maar het is belangrijker dat ons gezinnetje – jij, ik, Sum en Alfie – het goed hebben. Ik hou van je.’


  Dat stelde me gerust. Het leek erop dat ze toch geen ruzie hadden.


  ‘Nee, ik heb er vrede mee. Maak je geen zorgen, ik zal niet weer in een zwart gat vallen, echt niet. Ik ben teleurgesteld, maar diep vanbinnen wist ik het denk ik al. De onderzoeken hebben het alleen maar bevestigd.’


  Claire had haar donkere momenten, waar we ons allemaal vreselijk zorgen om maakten, maar dat was alleen wanneer er iets misging. Tegenwoordig leek ze het leven veel beter aan te kunnen – ongetwijfeld hadden Jonathan en Summer haar veel geluk gebracht. Het was net alsof zij haar hadden geleerd hoe je gelukkig moest zijn.


  ‘Dus het is goed zo? Waarom lopen we dan te kibbelen?’


  ‘Weet ik niet.’ Claire ging op bed zitten. ‘Jonathan, ik wil niet dat Summer enig kind blijft.’


  ‘Maar je zei net dat je er vrede mee had?’


  ‘Dat is ook zo, maar dat wil nog niet zeggen dat we niet een kindje kunnen adopteren. Er zijn zo veel kinderen die een warm nest nodig hebben. Wij kunnen dat bieden. We hebben de ruimte, we kunnen het ons veroorloven…’


  ‘Ik weet het niet.’ Ik hoorde de twijfel in Jonathans stem.


  ‘Maar waarom niet?’


  ‘Daarom niet.’ Ik kon bijna horen dat Jonathan zijn armen over elkaar sloeg. Hij was soms zo kinderachtig.


  ‘Maar waarom niet, lieverd?’ Door een kier zag ik dat Claire haar hand op zijn arm legde.


  ‘Het is lastig. Ik vind het gewoon een grote stap, het kind van een ander in huis nemen. En het adoptieproces is slopend. Wie weet worden we niet eens geaccepteerd.’


  ‘O Jon, ik denk van wel, ik heb het er met pa over gehad… We krijgen misschien geen baby, maar ik weet dat ze wanhopig op zoek zijn naar huizen voor wat oudere kinderen. We zijn niet crimineel of gek…’ Ze probeerde te lachen.


  ‘Ik weet het zo net nog niet. Over dat adopteren bedoel ik, niet of we crimineel zijn. Of gek.’


  ‘Oké, maar vind je het wel goed als ik ernaar kijk?’ hoorde ik Claire bedelen.


  Jonathan zuchtte. ‘Als je echt heel graag wilt, kunnen we ernaar kijken, maar ik beloof niets.’


  ‘Nou, zoals je al zei, misschien worden we niet eens geaccepteerd, maar laat me het in ieder geval uitzoeken. Dan kan ik het daarna ook afsluiten.’


  ‘Kun je niet een nieuw vriendinnetje voor Alfie adopteren?’ zei Jonathan voor de grap. Hij probeerde vaak iets grappigs te zeggen wanneer hij zich niet op zijn gemak voelde. Ik vond dit overigens niet zo heel grappig.


  ‘Jon, dat is niet grappig. Maar nu je het zegt…’


  ‘Het was een grapje,’ zei hij.


  ‘Weet ik. Oké, laten we gaan slapen.’


  Ze maakten zich klaar voor de nacht en ik ging terug naar mijn mandje, opgelucht dat alles in orde was en ik me geen zorgen hoefde te maken. Behalve over mezelf natuurlijk.
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  ‘Dus je bent nog nooit verliefd geweest?’ vroeg ik. Ik zat met Kliko in het tuintje achter het restaurant. Kliko was een vriend van me die hand- en spandiensten verrichtte voor het restaurant van Tomasz. Het was een verwilderde kat; hij had nog nooit in een huis gewoond en wilde dat ook niet. Hij woonde op de binnenplaats achter het restaurant en het appartement van Franceska en grote Tomasz en hield het ongedierte weg. We kenden elkaar sinds mijn eerste bezoek hier en hij was een van de verstandigste katten die ik ooit had ontmoet.


  Het weekend was bijna voorbij en ik moet zeggen dat het me veel goed had gedaan. Mijn eetlust was terug en ik had goed gegeten; bovendien vond ik het hier minder pijnlijk omdat ik niet steeds tegen Sneeuwbals oude huis aan hoefde te kijken.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Kliko, terwijl hij wat restjes oppeuzelde die Tomasz voor hem had neergezet. Hij ontblootte zijn tanden naar een roekeloze muis die iets te dichtbij kwam. Kliko was een meester in multitasken. ‘Zo'n soort kat ben ik niet. Ik ben het liefst op mezelf. Ik vind het leuk om jou te zien, of om met een paar andere katten uit de buurt op jacht te gaan, maar romantiek en zo – nee, dat is niks voor mij.’


  ‘Maar de liefde is zoiets geweldigs,’ vervolgde ik. Ik was in een poëtische bui, ook al zaten we tussen de vuilnisbakken en de muizen op een vervallen binnenplaats. Het was heel anders dan mijn vorige uitje naar het platteland. Ik dacht aan hoe Sneeuwbal en ik zorgeloos door het hoge gras hadden gerend en begon te janken.


  ‘Kan best wezen, maar je voelt je nu anders niet zo geweldig,’ merkte Kliko op. Daar kon ik niets tegen inbrengen. ‘Maar ik snap dat je van haar hield, hoor. Ik weet nog dat we haar gered hebben toen ze was weggelopen, en toen zag ik hoeveel ze voor je betekende. Ik vind het echt beroerd voor je.’


  ‘Bedankt, Kliko, het is inderdaad beroerd, maar ik moet zeggen dat dit weekendje hier me veel goedgedaan heeft. Ik voel me iets beter.’


  ‘Ja, het is goed om er even tussenuit te zijn, en soms kun je door wat afstand de zaken iets meer in perspectief zien. Wanneer ik ergens mee zit, ga ik vaak de hort op. Dingen worden dan duidelijker.’


  ‘Je bent een wijze, oude kat, ook al ben je nog nooit verliefd geweest,’ zei ik, en dat meende ik. ‘Maar nu moet ik ervandoor, volgens mij zit mijn bezoekje er bijna op.’


  ‘Oké, Alfie. Kom snel weer eens langs, nu je wat meer tijd hebt. Wie weet leer ik je wel jagen,’ zei hij met een grijns.


  ‘Nee. Ik bedoel ja, ik kom terug, maar niet om te jagen. Dat loopt bij mij nooit goed af.’ Ik huiverde. De laatste keer was ik gebeten door een brutale muis. Het was vernederend geweest.


  ‘Goed dan, kom dan maar gewoon langs. Nu moet ik even aan de slag, er zit hier een vreselijke rat die denkt dat hij hier gewoon mag komen wanneer hij zin heeft. Het wordt tijd dat ik hem laat zien wie hier de baas is. Of wil je mee?’


  Ik deinsde terug. ‘Bedankt, een heel aanlokkelijk aanbod, maar ik denk dat ik even oversla.’


  


  Ja, het weekend had me echt goedgedaan. Het was leuk geweest met de jongens: we hadden in het park gevoetbald – gepootbald, beter gezegd – en ik had heel veel snoepjes gekregen. Volgens mij waren de volwassenen extra lief voor me, vooral met eten, alsof ze me wilden vetmesten. Ik miste mijn andere mensen, vooral kleine Summer, maar voor het eerst sinds Sneeuwbal weg was, voelde ik me weer eens blij. Hoewel ik nog steeds het merendeel van de tijd aan Sneeuwbal dacht, was het weekend een goede afleiding geweest. Ik was nog steeds verdrietig, en wilde dat misschien ook wel blijven. Ik hield zo veel van Sneeuwbal dat de pijn me daaraan herinnerde, en op een bepaalde manier vond ik daar troost in, ook al klonk dat niet logisch.


  Ik ging terug naar het appartement waar Aleksy en kleine Tomasz aan het gamen waren op de computer. Franceska zat op de bank, wat zelden voorkwam, en dronk een kopje thee. Grote Tomasz zat aan hun kleine eettafel de menukaart voor de volgende week samen te stellen. Het was een liefdevol, harmonieus gezinstafereel.


  ‘Ha, ik heb gewonnen,’ riep Aleksy, en hij stak zijn vuist in de lucht.


  ‘Jij speelt vals,’ wierp kleine Tomasz tegen.


  ‘Niet waar, hoe kan ik nou valsspelen?’ Aleksy keek naar zijn broer, die kwaad de controller op de grond gooide.


  Oké, misschien toch niet zo heel liefdevol.


  ‘Zo is het genoeg, jongens,’ zei Franceska. ‘Als jullie niet lief samen kunnen spelen, doen we het spel weg. Bovendien moeten we toch zo weg om Alfie thuis te brengen.’


  ‘O nee, moet hij echt weg?’ Aleksy liep naar me toe en pakte me op. Kleine Tomasz aaide me; de ruzie was direct vergeten en ik nestelde me snorrend tussen de twee jongens in.


  ‘Ja, helaas wel, en wanneer we terugkomen, moeten jullie je huiswerk maken. Morgen is er weer school.’


  De jongens begonnen te protesteren en grote Tomasz maande hen tot stilte, terwijl Franceska mijn spullen ging pakken. Omdat het lekker weer was, besloten ze te gaan lopen, hoewel ik voor een deel gedragen werd, omdat ik nog niet helemaal op krachten was. Ik was blij dat ik in de armen van grote Tomasz lag toen we langs het huis van de Snells liepen. Er stond een bord met TE HUUR in de tuin, waardoor ik me opnieuw verschrikkelijk voelde; ik voelde me bijna net zo leeg als dat huis.


  Toen we thuis waren, deed Jonathan voor ons open.


  ‘Wat fijn dat jullie er zijn,’ zei hij. ‘Blijven jullie nog even?’


  ‘Een half uurtje maar,’ antwoordde Franceska. ‘De jongens moeten nog huiswerk maken.’


  ‘Dan zet ik theewater op,’ zei Jonathan.


  Zodra ik binnenliep, wist ik dat er iets was. Ik merkte iets, of rook iets, maar kon er mijn vinger niet op leggen. Grote Tomasz zette me neer in de hal en ik voelde direct dat er iets niet in de haak was.


  ‘Kijk nou!' riep Franceska vanuit de keuken.


  Ik bleef staan en probeerde te begrijpen wat er aan de hand was. De jongens bleven bij mij.


  ‘Lieve hemel, wat is dat?’ hoorde ik grote Tomasz zeggen toen hij de keuken binnenliep.


  ‘Idee van Claire. Misschien niet haar beste,’ antwoordde Jonathan geërgerd.


  ‘Wat een schatje,’ zei Franceska.


  ‘Ik heb geprobeerd het uit haar hoofd te praten, maar ze hield voet bij stuk,’ klaagde Jonathan. ‘Moet je nou zien!’ Hij klonk niet blij. Wat was er toch aan de hand?


  ‘Jij bracht me op het idee, hoor. Weet je nog, toen je vroeg of we niet een vriendinnetje voor Alfie konden adopteren,’ zei Claire.


  ‘Ja, maar dat was een grapje en dit bedoelde ik zeker niet.’


  Nee toch! Ik verstijfde. Hadden ze een nieuw vriendinnetje voor me in huis gehaald? Dat was absurd. Maar het klopte met de geur die ik rook. Het rook niet echt naar een vrouwtjeskat, maar er hing wel degelijk een bepaald luchtje. Er was nog een kat in dit huis! O nee, wat had Claire nu weer gedaan?


  ‘Natuurlijk konden we geen nieuw vriendinnetje voor hem halen, zo snel kom je niet over liefdesverdriet heen,’ zei Claire vinnig.


  Pfoe, dacht ik opgelucht. Maar als het geen vrouwtjeskat was, wat was het dan wel?


  ‘Nee, maar ik vraag me af of hij hier blijer van wordt – en wij trouwens ook,’ beet Jonathan terug.


  ‘Let maar niet op hem. Het was gewoon voorbestemd. Ik zag een advertentie op de plaatselijke Facebookpagina. Dus zijn we wezen kijken,’ zei Claire.


  Waar wezen kijken?


  ‘De timing was gewoon perfect. Hij zou naar mensen gaan die al een aanbetaling hadden gedaan, maar die veranderden van gedachten, dus hij kon meteen mee.’


  ‘Hoe oud is hij?’ vroeg grote Tomasz.


  ‘Veertien weken.’


  Mijn vacht ging recht overeind staan.


  ‘Het klinkt inderdaad alsof het voorbestemd was, en wat een snoesje,’ zei Franceska.


  Ik hoorde een zacht, piepend miauwtje.


  ‘Waar is Alfie?’ vroeg Jonathan.


  Uiterst behoedzaam liep ik de keuken in, bang voor wat ik zou aantreffen. En daar kwam mijn ergste nachtmerrie uit. Oké, misschien niet mijn ergste nachtmerrie – het was geen hond. Maar toch huiverde ik. Claire hield een donzig bolletje vast. Een klein, zwart-bruin gestreept bolletje met grijze ogen. O nee, wat had ze gedaan?


  Summer wees ernaar. ‘Alfie, poesje.’


  ‘Alfies poesje?’ vroeg Aleksy, die naast me kwam staan. ‘Wauw, wat een lief beestje!'


  We keken allemaal naar de kitten. De kitten keek naar mij. Hij was piepklein en hij was in mijn keuken. In mijn huis.


  ‘Ja liefje, dat klopt. Iedereen: dit is George. Alfie, dit is jouw kitten.’
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  Ik bleef als aan de grond genageld staan toen Claire het beestje op de grond zette en we neus aan neus stonden. Mijn kitten. George keek me argwanend aan en ik voelde een vlaag van paniek. Hij was piepklein, en ergens ook fascinerend. De kinderen waren door het dolle heen, maar ik wist niet wat ik moest doen.


  Kleine Tomasz redde me uit de situatie. ‘Mag ik eens kijken?’ vroeg hij. De drie kinderen dromden om de kitten heen en knuffelden hem omstebeurt. George maakte zachte en extreem schattige miauwgeluidjes, en ik wilde zowel voor hem zorgen als van hem wegrennen.


  Ik gebruikte de kinderen als afleiding om naar de achterdeur te lopen. Ik had frisse lucht nodig, en ruimte om even op adem te komen en na te denken. Ja, ik moest even afstand nemen en mijn hoofd leegmaken, en dan zou ik terugkomen en de situatie onder ogen zien. Wat had Claire zich in vredesnaam in haar hoofd gehaald? Hoe moest ik voor George zorgen als ik niet eens voor mezelf kon zorgen? Op dit soort momenten bekroop me het gevoel dat Jonathan veruit de verstandigste van hun tweeën was. Hoe kon Claire in hemelsnaam denken dat een kitten mij zou helpen?


  Ik moest hier weg. Ik wilde Tijger zien en haar over deze rampspoed vertellen, dus rende ik op het kattenluikje af.


  ‘Jank.’ Ik raakte het luikje met volle kracht, maar er kwam geen beweging in en ik stuiterde terug. Ik was volledig verrast en belandde op mijn staart. Au, dat deed zeer.


  ‘O sorry, Alfie.’ Claire haastte zich naar me toe. ‘We moesten het luikje dichtmaken voor George. Niet voor altijd, hoor; totdat hij naar buiten mag.’ Hier leek ze zich tenminste nog wel schuldig over te voelen.


  ‘Hoe moet Alfie dan naar buiten?’ vroeg Aleksy, mijn gedachten radend. Hij hield George in zijn armen en knuffelde hem. Normaal gesproken zou ik me gekwetst voelen dat ze meer belangstelling voor deze gestreepte kitten leken te hebben dan voor mij, maar ik had de puf niet om jaloers te zijn. Zeker niet nu ik pijn aan mijn staart had en geen idee had hoe ik hier weg moest komen.


  ‘Dat moeten we nog even bekijken,’ zei Claire, alsof ze daar nog niet over had nagedacht. ‘We laten hem naar buiten als hij bij de deur staat, en wanneer hij weer naar binnen wil, kan hij hard miauwen, zodat we hem horen. Het is tenslotte een slimme kat.’ Ze zei het alsof het de gewoonste zaak van de wereld was, wat het voor mij niet was, en Jonathan rolde met zijn ogen. Ik wou dat ik dat ook kon; ik zou een gevangene zijn in mijn eigen huis. Naast al het andere was ik nu ook mijn vrijheid kwijt.


  ‘Bovendien is hij al de hele dag buiten geweest. Alfie, je moet even binnen blijven en met George spelen,’ zei ze. Mooi was dat. Ik had een heerlijk weekendje weg gehad en nu zat ik gevangen met een kitten. Hij mocht dan schattig zijn, maar toch… Ik wilde dit niet. Absoluut niet. Maar mijn ongenoegen kenbaar maken kostte energie, en ook al had Claire mijn vreselijke leven zojuist nog erger gemaakt, ik hield nog steeds van haar. Waarschijnlijk probeerde ze gewoon te doen wat het beste voor mij was.


  Franceska zei dat ze het een geweldig idee vond en zelfs grote Tomasz leek het daarmee eens te zijn. Alleen Jonathan en ik hadden onze bedenkingen bij George. Wat een rare naam eigenlijk voor een kitten.


  Mijn vrienden gingen weg en ik gaf de jongens een kopje. Ergens wilde ik met hen mee terug. Wat was mijn leven die ochtend overzichtelijk geweest: ik en Kliko, spelen met de jongens, sardientjes in overvloed, een gebroken hart. Maar nu… Nu had ik een kitten en geen idee wat ik ermee aan moest.


  Ik liep naar de woonkamer en Summer dribbelde achter me aan. Ze gaf me een knuffel, zoals gewoonlijk net iets te hard, maar ik wist dat ze het goed bedoelde. Ik maakte me eventjes zorgen over George. Summer was niet erg subtiel en hij was zo klein en fragiel.


  ‘Sum, je moet heel voorzichtig doen met George,’ zei Claire tot mijn opluchting. Ze kwam binnen met George in haar armen en zette hem op de grond. Hij stond op en leek op vier poten opeens een stuk minder klein. Ik probeerde me te herinneren hoe het was om zo jong te zijn, maar ik wist het niet meer. Wel wist ik nog dat ik naar mijn eerste huis ging, dat ik bang was, en dat ik daar oog in oog stond met de imposante Agnes, de andere kat van mijn baasje. De eerste paar weken had ze niets van me willen weten, maar uiteindelijk werd ze als een zus voor me. Meer kon ik me niet herinneren.


  George kwam op me af en begon aan me te snuffelen. Ik keek hem vriendelijk aan. Hij kon er ook niks aan doen. Het was gewoon een hulpeloos katje. Lieve help, hij was nu míjn hulpeloze katje. Ik gaf hem een zacht duwtje met mijn neus. Ik moest wel aardig zijn voor dat arme, kleine beestje. Toen hij naar me opkeek met zijn grijze ogen, zachtjes met zijn staartje zwaaiend, wist ik dat ik voor hem moest zorgen. Hij was tenslotte mijn kitten.


  ‘Kijk, Jonathan, Alfie vindt hem nu al lief. Ik wist het!’ riep Claire triomfantelijk uit.


  George keek me vragend aan. Hoewel Agnes uiteindelijk was bijgedraaid, had ik het in het begin eng en moeilijk gevonden, en dat wilde ik George niet aandoen. Ik wilde het niemand aandoen, maar zeker niet dit knaapje. Maar ik ben dan ook een kater, en die zijn altijd een stuk minder complex dan vrouwtjes. Vind ik tenminste.


  George kwam nog dichterbij, en toen kwam Summer eraan met een touwtje in haar handen. Met grote ogen huppelde hij op haar af. Summer giechelde en George rende achter het touwtje aan. Claire keek dolgelukkig toe. Zelfs ik kon een glimlach niet onderdrukken.


  ‘Ik wist dat het goed zou gaan. Het is niet erg om er een gezinslid bij te hebben, Jonathan. Wat voor gezinslid dan ook,’ zei ze veelbetekenend, en ze gaf hem een kus op zijn wang. Hij omhelsde haar, maar zei niets.


  


  Die avond aten we voor het eerst samen. George had zijn eigen bakje, maar hij bleef verlangend naar het mijne kijken.


  ‘Hallo,’ zei ik warm, toen de mensen buiten gehoorsafstand waren.


  ‘Hallo,’ zei hij met een klein stemmetje.


  ‘Dit is je eerste maaltje hier. Ik hoop dat het je smaakt.’


  ‘Dank je.’ Ik hoorde zijn stem trillen; hij was vast doodsbang. Zo zag hij er in ieder geval wel uit. George kreeg speciaal voer voor kittens, wat betekende dat ze mijn voer niet op de grond konden laten staan voor het geval hij het zou opeten. Claire had gezegd dat ik alles meteen moest opeten. Het werd maar erger en erger. Net als veel andere katten hou ik van peuzelen en wil ik niet altijd meteen de hele kom schoonlikken. Maar nu moest ik alles in één keer eten of ik was het kwijt.


  George at aarzelend uit zijn kom; het arme beestje leek echt in de war. Na het eten liep hij achter me aan naar de woonkamer. ‘Ga je mij niet schoonmaken?’ vroeg hij, toen ik mezelf begon schoon te likken.


  ‘Wat? Nee,’ antwoordde ik. ‘Je moet jezelf schoonmaken.’ Ik voelde me direct schuldig dat ik zo geïrriteerd deed. Het kostte me al moeite genoeg om mezelf schoon te houden, maar daar kon George niets aan doen. Hij keek me met grote ogen aan en ik ontdooide een beetje. Hij was ook zo schattig.


  ‘Mijn moeder maakte me altijd schoon,’ zei hij. Het klonk zo zielig dat ik wel wilde janken. ‘Ik mis haar.’ Ik brak bijna. Deze arme kitten was voor het eerst in een vreemd huis, en hoewel dit ons allemaal overkwam, zou het een tijdje duren eer hij gewend was. Hij had geluk dat hij in zo’n liefhebbend gezin was terechtgekomen, maar dat wilde nog niet zeggen dat het makkelijk voor hem zou zijn. Ik moest de sterkere zijn. Ik was te veel met mezelf bezig geweest; nu was er iemand anders die me harder nodig had.


  ‘Kijk maar naar mij,’ zei ik, nu op vriendelijke toon. ‘Dan zie je hoe het moet.’ Langzaam likte ik mezelf schoon, terwijl hij toekeek.


  Later die avond zei Claire dat ze ging slapen. Ze pakte George op, die op haar schoot had liggen slapen. Hij geeuwde en knipperde met zijn oogjes. Ik volgde hen de trap op en zag dat zijn mandje naast het mijne was gezet. Ik klom in het mijne en Claire zette George in zijn mandje. Ik sloot mijn ogen en dommelde weg, maar werd even later wakker van een klaaglijk gemiauw. Ik deed mijn ogen open en zag dat George lag te huilen in zijn mandje.


  ‘George? Wat is er?’ vroeg ik slaperig.


  ‘Ik mis mijn mama,’ huilde hij, en ik had vreselijk met hem te doen. Ik wist niets meer van mijn kattenmoeder, en ik wist dat George haar ook zou vergeten, maar nu was hij van streek en mijn gebroken hart brak nog een stukje meer.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ik. ‘Ik weet hoe het is om iemand te missen van wie je houdt, maar je hebt nu ons – mij, Claire, Jonathan en Summer en de andere gezinnen. Het komt goed.’ Het kleine beestje kon wel wat troost gebruiken, dus probeerde ik geruststellend te klinken. Ik klom in zijn mandje, krulde me op en sloeg mijn staart om hem heen, zoals een papa of mama denk ik zou doen.


  ‘Ben jij mijn nieuwe mama?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Nee, George. Ik ben een mannetje, een jongen. Een mama is een vrouwtje.’


  ‘Ben je dan mijn papa?’ hield hij vol.


  ‘Nou nee, niet echt. Maar als je wilt, mag je me zo zien. Maar nu is het tijd om te gaan slapen.’


  ‘Goed, papa.’ George deed zijn ogen dicht en ik krulde me nog wat steviger om zijn warme lijfje heen. Ik voelde de overweldigende behoefte om hem te beschermen. Plotseling was ik onbedoeld vader geworden.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Tijger, het is niet grappig,’ zei ik de volgende ochtend, geërgerd met mijn staart zwaaiend toen ze toch door bleef lachen. Het was me gelukt te ontsnappen, maar zodra ik buiten stond, maakte ik me onmiddellijk zorgen over George. Ik maakte me om mijn mensen ook altijd zorgen, vooral om de kleintjes, maar dit was anders; op de een of andere manier voelde ik me voor hem nog verantwoordelijker.


  Ik had tegen hem gezegd dat ik weg moest, wat hij niet leek te begrijpen, maar ik had hem verzekerd dat het goed zou komen. Hij beefde en ik moest hem beloven dat ik gauw terug zou komen. Ik vond het zielig, maar probeerde hem zoveel mogelijk gerust te stellen. Het arme ding. Maar Claire en Summer waren thuis, dus hij bleef niet alleen achter. Dat had ik nooit over mijn hart kunnen verkrijgen.


  ‘Het is wél grappig,’ zei Tijger, terugzwaaiend met haar staart, toen ik haar vertelde dat ik George had moeten laten zien hoe hij de kattenbak moest gebruiken.


  Claire had hem er de avond ervoor in gezet, maar telkens was hij er doodsbang weer uit gekrabbeld. Toen wilde kleine Summer in de kattenbak gaan spelen, waardoor Claire hysterisch werd en ze Summer had uitgelegd dat ze er absoluut van af moest blijven, terwijl ze George juist aanmoedigde om erin te gaan. Mensen! Ze snapten er soms echt helemaal niets van. Dus toen iedereen weg was, legde ik George uit waar de bak voor gebruikt werd, waarom hij hem voorlopig moest gebruiken, en dat het niet erg was. Toen moest ik het gênant genoeg voordoen en doen alsof ik mijn behoefte deed. Hoewel hij die ochtend bijna een ongelukje had gehad in de keuken, kreeg hij het dankzij mij al aardig onder de knie.


  ‘Het beeld van jou in die kattenbak,’ zei Tijger lachend.


  ‘Tijger, gisteren had ik alleen een gebroken hart om me druk over te maken en nu ben ik opeens verantwoordelijk voor een kitten. Ik kan alleen naar buiten en weer naar binnen als iemand de deur voor me opendoet. Dat is toch niets voor een drempelkat?’


  Meelevend hield ze haar hoofd schuin. ‘Wanneer mag George naar buiten?’


  ‘Over een paar weken,’ zei Claire. Er moet eerst nog wat gebeuren bij de dierenarts. Na het woord dierenarts heb ik niet meer geluisterd.’ Ik huiverde.


  ‘Klinkt alsof je nu al aan hem gehecht bent.’


  ‘Dat gaat vanzelf. Tijger, je zou hem moeten zien – het is eigenlijk een soort mini-versie van jou, zo schattig. En hij wordt vast heel knap als hij groot is. En slim! Hij had die kattenbak razendsnel door, en hij heeft zulke lieve ogen en schattige snorharen, je moet hem echt snel een keer zien…’


  ‘O Alfie, je klinkt als een trotse vader. Dadelijk ga je me nog foto's laten zien.’


  ‘Doe niet zo raar, katten kunnen toch geen foto's maken,’ zei ik venijnig, maar ik snapte wat ze bedoelde. Ik was in de ban van George. Ik klonk net als Claire wanneer ze het over Summer had, of Matt wanneer hij over zijn twee kinderen praatte. Kennelijk had ik definitief de vaderrol op me genomen, en hoewel ik nog steeds niet blij was, moest ik toegeven dat ik het zo druk had met George dat ik bijna geen tijd had om te rouwen over mijn geliefde Sneeuwbal.


  ‘Er is trouwens gisteren weer een foto opgehangen. Er hangen nu vier kattenposters op lantaarnpalen.’ Opnieuw had ik het knagende gevoel dat ik wist waar dit over ging, maar dat het me maar niet te binnen wilde schieten.


  ‘Zijn het katten van Edgar Road?’ vroeg ik.


  ‘Nee, geen van alle, wij hebben ze tenminste nog nooit gezien,’ zei Tijger.


  Het leek onwaarschijnlijk dat ze van Edgar Road waren: niet alle katten in de straat waren onze vrienden, en sommige waren wat meer op zichzelf, maar we zouden de meeste toch wel herkennen.


  ‘Ik vraag me af wat het betekent.’


  ‘De anderen denken dat het een soort schoonheidswedstrijd voor katten is. Dat baasjes die foto’s ophangen om op te scheppen.’


  Ik kneep mijn ogen wantrouwig tot spleetjes. ‘Tijger, jij ziet toch ook wel dat dat nergens op slaat?’


  ‘Ik weet het niet. Het kan toch?’


  ‘Als dat zo zou zijn, zou mijn foto er toch ook wel hangen?’


  ‘O Alfie, ijdeltuit!'


  ‘Nou, ze zouden in ieder geval een foto van George, de nieuwe kitten, hebben opgehangen. Dat is echt de knapste kat die er is. Naast mij.’


  ‘Ik snap je punt. Misschien hangen jouw baasjes binnenkort jouw foto op, dan weten we het. En als het niet een of andere rare wedstrijd van mensen is, wat is het dan wel?’


  ‘Luister, ik heb al genoeg op mijn bord met mijn nieuwe zorgtaak, maar ik beloof je dat ik het ga uitzoeken.’


  Ik liet Tijger met tegenzin achter om in het park te gaan spelen, en daarna liep ik bij Polly en Matt binnen. Ik mocht mijn gezinnen niet verwaarlozen vanwege mijn kitten. Bovendien wist ik dat Summer, die dacht dat George – of Djodj, zoals zij hem noemde – haar nieuwe speeltje was, ofwel voor hem aan het zorgen ofwel hem aan het terroriseren was; hopelijk het eerste.


  Ik voelde me heerlijk vrij toen ik door het kattenluikje de keuken van Polly en Matt binnenliep, waar ze tot mijn verrassing allebei aan tafel zaten. Ik wist dat Henry op school en Martha bij de kinderopvang was, maar Matt was normaal gesproken op zijn werk op dit tijdstip, en dan had ik Polly voor mezelf. Ze had de afgelopen twee jaar een opleiding interieurinrichting gevolgd en was nu net klaar. Kennelijk was ze er goed in, want hun huis zag er schitterend uit, en dat was allemaal haar werk. Ze had Claire ook geholpen om ons huis te verfraaien, al had ze Jonathans minimalistische smaak moeten combineren met Claires voorliefde voor sierkussens, wat kennelijk niet meeviel. En laatst had ze grote Tomasz geholpen met de herinrichting van zijn restaurant. Ze werkte niet heel veel, maar had af en toe een freelanceklus, aangezien de kinderen nu niet meer zo veel thuis waren.


  Ik liep als eerste naar Polly. Ze knipperde met haar ogen toen ze me zag, alsof ze me niet had zien binnenkomen. ‘Hoi, Alfie,’ zei ze afwezig, en ze boog voorover om me te aaien, maar duidelijk halfslachtig.


  Matt keurde me niet eens een blik waardig. Ik begreep onmiddellijk dat er iets mis was; ik voelde het aan mijn vacht. Het werd me nog zwaarder te moede. Als het zo doorging, zou ik door mijn pootjes zakken.


  ‘Liefje, het is niet het einde van de wereld. Ik weet dat je het een leuke baan vond, maar je kunt ontzettend veel. Je vindt zo weer iets nieuws,’ zei Polly, en ze kneep in Matts hand.


  Ik wreef langs Matts benen om hem te troosten, maar hij leek het niet te merken. Was hij zijn baan kwijt? Hoe kon dat nou? Het kwam als donderslag bij heldere hemel.


  ‘Misschien. Ik bedoel, ja, ik vind wel weer iets, maar met de huidige economie gaat dat wel even duren. En we hebben twee kinderen, een hypotheek… Hoe moeten we dat bolwerken?’


  ‘Tja,’ begon Polly. ‘Het is niet ideaal, maar ik heb wel dat aanbod van DF Design. Ik heb het afgeslagen, maar – ’


  ‘Ik dacht dat je die baan niet wilde?’ Matt keek haar verbaasd aan.


  ‘Ik wilde wel voor hen werken, maar de baan was fulltime en ik wilde graag parttime werken vanwege de kinderen. Toen ik tegen hen zei dat ik om die reden niet fulltime kon werken, zeiden ze dat ik maar moest bellen als ik van gedachten veranderde. Het is op contractbasis, dus ik zou het kunnen proberen totdat jij weer iets hebt? Het verdient niet zo goed als wat we nu krijgen, maar dan hebben we in ieder geval iets.’ Ze keek niet erg enthousiast, maar ze had dan ook net een schok te verwerken gekregen.


  ‘Ik kan het gewoon niet geloven. Zonder enige waarschuwing. Het hele bedrijf failliet. Niemand zag het aankomen.’ Matt balde zijn vuisten. Normaal gesproken was hij altijd heel rustig, maar nu was hij boos en gekwetst, en ik had met hen allebei te doen.


  ‘Nee, het is vreselijk, liefje. Maar ik kan voor DF gaan werken en dan hebben we tenminste iets.’


  ‘En dan moet ik zeker huisman spelen?’


  Ik had hem nog nooit zo kwaad gehoord en dook onder tafel. Aan de ene kant wilde ik horen hoe dit gesprek afliep, maar aan de andere kant ook weer niet.


  ‘Matt, we leven toch niet meer in de jaren vijftig! Mannen zorgen tegenwoordig ook voor de kinderen en het huishouden. En je weet heel goed dat als we de keus hadden, je geen huisman zou hoeven zijn – ik vind het fijn om bij de kinderen te zijn. We hebben in ieder geval deze optie – misschien is het wel onze redding,’ zei Polly scherp.


  ‘Maar ik heb altijd gewerkt. Ik weet gewoon niet hoe het is om niet te werken. Wat moet ik dan doen, elke dag een lunchtrommeltje voor je klaarmaken en je uitzwaaien?’ schreeuwde hij. Matt schreeuwde nooit.


  ‘Nee, dat hoeft niet. Die broodjes van jou zijn niet te eten.’ Ze probeerde te lachen. ‘Matt, we hebben niet veel keus. Ik neem deze baan – het lijkt de perfecte oplossing totdat jij iets nieuws vindt.’


  ‘Dus dan zorg ik voor de kinderen en het huishouden? Ga ik huisman spelen?’ vroeg Matt opnieuw. Het leek echt een pijnpunt voor hem te zijn.


  ‘Het zijn jouw kinderen en het is jouw huis, dus ja. Het is niet het einde van de wereld, Matt.’ Nu klonk Polly ook boos. ‘Heb je enig idee hoe neerbuigend dat klinkt? Ik doe dit nu al vijf jaar en jij voelt je er kennelijk te goed voor.’


  ‘Sorry, Pol, dat is niet zo, maar ik heb gewoon altijd gewerkt.’ Hij viel in herhaling, maar dat kwam omdat hij nog steeds in shock was.


  ‘Dat weet ik.’ Haar stem werd zachter. ‘Maar nu moet ik dat doen. Luister, je hebt dan genoeg tijd om een baan te zoeken en te solliciteren als de kinderen op school zitten, en zo kunnen we tenminste de rekeningen betalen. Je zult zien dat het meevalt.’


  ‘Ik weet het, het spijt me. Ik ben gewoon nog steeds in shock.’


  Zoals ik dus al dacht. Hij begroef zijn hoofd in zijn handen, en Polly sloeg haar arm om hem heen.


  ‘Dat snap ik, liefje, maar godzijdank hebben we DF Design. Iemand waakt over ons.’ Polly glimlachte verdrietig en ik sloop weg. Ik waakte ook over hen, hoewel die baan bij DF niet aan mij te danken was.


  


  Toen ik weer thuis was, beukte ik met mijn kop tegen het kattenluikje. Ik was zo met Matt en Polly bezig dat ik was vergeten dat het luikje dichtzat. Ik kreeg nog een hersenschudding als ik zo doorging. Ik sprong op de vensterbank van de keuken, probeerde tegen het raam te tikken en miauwde luid. Al snel zag Claire me. Ik sprong op de grond en rende naar de achterdeur.


  ‘Godzijdank, je bent er,’ zei ze toen ze opendeed. Ik hield mijn hoofd schuin. ‘We hebben een probleem, Alfie. Het is George.’


  Summer rende op me af en riep: ‘Djodj, Djodj, Djodj.’ Mijn hart begon te bonzen en mijn vacht stond recht overeind. Wat was er gebeurd?


  ‘We kunnen hem niet vinden,’ zei Claire. ‘Hij kan niet naar buiten gegaan zijn – hij was hier toen jij wegging en daarna heb ik de deur niet meer opengemaakt, maar ik kan hem nergens vinden.’


  Ik liep naar binnen, mijn staart opgezet van angst. Claire had alle keukenkastjes leeggehaald en de inhoud over de keukenvloer uitgespreid. Voorzichtig trippelde ik door de puinhoop heen en probeerde kalm te blijven. Hij moest hier ergens zijn, maar toch was ik bang. Het was mijn schuld. Ik had hem niet alleen moeten laten. Hij woonde hier pas net. Ik had mijn ding moeten doen en direct weer naar huis moeten gaan. Wat was ik toch een waardeloze vader.


  Tijdens het zoeken raakte ik lichtelijk in paniek. Ik rook zijn geur, maar die zat overal waar hij geweest was. Ik speurde eerst de begane grond af en ging vervolgens de trap op, terwijl ik rustig probeerde te blijven. Ik miauwde hard, maar kreeg geen antwoord. Mijn hart ging nog wilder tekeer. Ik keek onder Summers bedje, een perfecte schuilplaats voor een kitten, en vervolgens in de andere kamers, maar zag hem nergens. Ik ging eventjes op het bed van Claire en Jonathan liggen om een plan te bedenken. Ik was nu al een tijdje zonder succes aan het zoeken en piekerde me suf over waar hij kon zijn. Wat moest ik doen? Ik strekte me uit en rook aan het beddengoed.


  Opeens wist ik het. Met mijn slimme kattenbrein had ik de oplossing gevonden. Claire had net het beddengoed verschoond. Het rook uitnodigend fris – precies wat een kitten lekker vindt. Ik besefte wat er gebeurd moest zijn en haastte me naar de linnenkast. Ik hoorde een heel zacht gesnurk, eerder gesnuif, uit de kast komen, maar de deur was dicht.


  ‘Miauw!' riep ik zo hard als ik kon.


  Claire kwam op me afgestormd. Werkelijk, mensen… Gelukkig had George mij nog, dacht ik, terwijl ik de deur een kopje gaf.


  ‘Godzijdank!’ Claire maakte de deur open. ‘Ah, kijk nou, wat een schatje.’


  ‘Gelukkig,’ dacht ik, en we keken allebei naar George, die opgekruld op een stapel schone handdoeken lag te slapen.


  ‘Vroeger kon ik uren naar een slapende Summer kijken,’ zei Claire, en op dat moment snapte ik precies wat ze bedoelde.


  


  ‘Wat was er nou gebeurd?’ vroeg ik later die avond aan George, toen we samen op het bed van Claire en Jonathan zaten.


  ‘Het rook zo lekker in de kast dat ik er even in ging liggen. Het lag zo lekker dat ik in slaap viel, en toen moet Claire de deur dicht hebben gedaan,’ zei hij.


  Het klonk eenvoudig. Ik had wel vaker in een kast opgesloten gezeten – dat gebeurde al snel. Ik wist dat het niet zijn schuld was, maar ik had geleerd van mijn fouten en dat moest George ook doen.


  ‘Ik begrijp het, maar we maakten ons zorgen om je. Je moet nooit in openstaande kasten springen, dan loop je het risico dat je opgesloten wordt. Nu had je het geluk dat ik je kon ruiken. Claire had het te druk met het uitruimen van de keukenkastjes om je hier te gaan zoeken. Je had hier wel uren of zelfs dagen opgesloten kunnen zitten als ik je niet had gevonden.’


  ‘Dagen?’ Zijn mooie ogen werden zo groot als schoteltjes.


  ‘Bij mensen wonen is niet altijd even makkelijk, George. Maar maak je geen zorgen, ik leer het je wel.’


  ‘Dank je wel, Alfie – papa.’


  Toen hij dat zei, smolt ik.


  Summer huppelde de kamer binnen en sprong op het bed. Ze pakte George op en nam hem al kletsend over een nieuw spelletje dat ze met hem wou spelen mee naar beneden. Ik keek hen glimlachend na. Summer was als een mensenzus voor me, en nu George mijn kitten was, had ik twee kleintjes om voor te zorgen. Ik werd overspoeld door de behoefte hen gelukkig te zien, maar op dit moment was ik blij dat Summer er was om met George te spelen. Want naast alle mensendingen, achter de kleintjes aan lopen en het mysterie van de katten op de lantaarnpalen, had ik ook tijd nodig om aan Sneeuwbal te denken, die ik nog steeds met heel mijn hart miste. Of in ieder geval met dat stuk dat George niet gestolen had.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  George was nu ruim een week bij ons, en wat een slopende week was het geweest. Ik had veel te weinig geslapen – George werd meestal ’s nachts wakker – en was voortdurend bezorgd. De zorg voor hem begon zijn tol te eisen. Opvoeden was toch een stuk minder makkelijk dan ik altijd had gedacht. Ik weet wel dat mensen klagen over hoe zwaar het is, maar ik dacht altijd dat dat kwam omdat ze geen katten waren. Dat was dus niet zo.


  Iedereen in huis was weg van George, inclusief ikzelf. De volwassenen keken vol bewondering naar hem toen hij op zijn rug lag en met zijn pootjes speelde, net zoals Summer had gedaan toen ze nog een baby was. We moesten er allemaal om glimlachen. Of wanneer hij onder het tv-kijken op Jonathans nek ging liggen en zijn vacht lichtjes trilde door zijn zachte gesnor. Of toen hij op zijn rug op de bank lag te slapen en Claire hem aaide en hij zijn pootjes boven zijn hoofd strekte om nog wat meer geaaid te worden. Het was gewoon te schattig.


  Na het incident in de linnenkast hield ik hem constant in de gaten. Ik moest hem leren zelfstandig te worden, want dat was hard nodig. Ondanks het feit dat ik hem op het hart had gedrukt niet meer in een kast te klimmen, had ik hem de dag erna uit een keukenkast moeten trekken. Hij zei dat hij op onderzoek uit was, wat ik begreep, maar ik moest hem voortdurend op de gevaren wijzen. En plotseling lagen er overal gevaren op de loer. Ik wist niet of ik het huis wel kittenbestendig kon maken, laat staan de wereld – een gedachte die nog angstaanjagender was.


  Ook zat hij aan mijn eten. Ik had hem een keer betrapt met zijn neus in mijn tonijn, en laten we zeggen dat ik het niet gewend ben om te delen. Toch kon ik het niet over mijn hart verkrijgen om boos te worden wanneer hij me met die lieve ogen aankeek, en met die glimlach en snoezige snorharen van hem. Hij kon alles van me gedaan krijgen. Ik vond het al lastig om hem een standje te geven, maar ik wist dat het moest, want dat hoorde bij het opvoeden.


  Tegelijkertijd was ik trots op hem. Hij gebruikte keurig de kattenbak; het was maar één keer vreselijk misgegaan toen hij zijn behoefte in een pantoffel van Jonathan had gedaan. Jonathan had gereageerd alsof er een moord was gepleegd – het waren kennelijk Italiaanse leren pantoffels – en Claire was uren bezig geweest om hem te kalmeren. Toen we alleen waren, legde ik George uit dat Jonathan een beetje een heethoofd was en dat blaffende honden niet beten – niet alleen figuurlijk, maar ook letterlijk, want ook dat moest ik George nog leren. Hij mocht nog niet naar buiten, maar ik moest hem er wel vast op voorbereiden.


  ’s Avonds voor het slapengaan leerde ik hem over het leven. Ik nam mijn verantwoordelijkheden als vader uitermate serieus. George moest veel leren en door hem dat allemaal bij te brengen, had ik minder tijd om aan Sneeuwbal te denken. Aan het eind van de dag was ik vaak zo moe dat wanneer ik George naar bed had gebracht, ik zelf ook in een diepe, droomloze slaap viel.


  Nadat ik de eerste nacht in zijn mand had geslapen, sliepen we nu allebei in de mijne, die groter en comfortabeler was voor zijn tweeën. Claire vond het vertederend en maakte foto’s die ze plaatste op iets wat Facebook heette. Wanneer George zich tegen me aan nestelde, voelde zijn warmte onmiskenbaar troostend. Het deed me denken aan toen ik naast Agnes sliep, in een van mijn negen levens. Ik vroeg me nog steeds af of Claire in een vlaag van verstandsverbijstering George in huis had gehaald en mij de vaderrol had toebedeeld, maar het voordeel was dat ik geen tijd meer had om te zwelgen in liefdesverdriet.


  Ik was nauwelijks buiten geweest, maar had nog wel even weg kunnen glippen naar Tijger, die me op de hoogte hield van het kattennieuws in de buurt. We wisten nog steeds niets over de kattenfoto’s, maar kennelijk had ze er laatst op weg naar het park weer een gezien. Het werd steeds mysterieuzer. Ik miste mijn andere vrienden en was van plan de dag erop naar hen toe te gaan. Summer en Claire zouden thuis zijn, dus ik hoopte dat ik George even alleen kon laten. Ik was ook niet meer bij Polly en Matt geweest, hoewel ik Polly en de kinderen wel bij ons thuis had gezien – Martha was even dol op George als Summer. Henry had minder belangstelling, dus wij keken samen tv terwijl zij met George speelden en hem als een van hun knuffeldieren behandelden. George vond het heerlijk – ze mochten alles met hem doen.


  Matt had ik niet gezien. Hij was op banenjacht. Natuurlijk maakte ik me wel zorgen over hem. Polly leek in orde, al was ze wel anders dan normaal, maar die zorg duwde ik even naar de achtergrond.


  Aan het begin van de avond zat ik in de tuin. Claire had het kattenluikje voor me opengezet, want ze nam George mee naar de badkamer terwijl ze Summer in bad deed. Ik weet nog dat toen Summer er net was, Claire tegen Jonathan had geklaagd dat ze geen tijd meer voor zichzelf had – zelfs naar de wc gaan of douchen was een luxe. Destijds vond ik dat ze overdreef. Maar nu ontdekte ik dat ze dat helemaal niet deed. Dus ik wilde optimaal genieten van dit zeldzame moment alleen. De koele bries van de zomeravond voelde heerlijk op mijn vacht, en na een tijdje rukte ik me er met moeite van los en ging weer naar binnen. Ik wilde zeker weten dat George goed at en zich waste voor hij naar bed ging. Terwijl ik de trap op rende, bedacht ik me hoeveel ik nog moest doen. Op dat moment hoorde ik een verontrustend geluid.


  ‘Jank!' hoorde ik hem uitroepen.


  ‘Djodj, Djodj,’ riep Summer.


  In paniek rende ik naar de badkamer en bonkte net zo lang tegen de deur tot Claire opendeed. George zat druipnat op de badmat en Summer stond rechtop in de badkuip. Claire hield haar lachen in. Ik haalde weer adem.


  ‘O Alfie, George is in de wc gevallen. Ik wist niet dat hij zo hoog kon springen, maar hij is denk ik op de bril gaan zitten en erin gevallen toen ik Summer aan het wassen was,’ vertelde ze.


  Natuurlijk kon hij springen, dacht ik, het was een slimme kitten.


  ‘Goed, Sum, ik haal jou uit bad en dan doe ik George erin. Ik wil niet dat hij naar toiletreiniger ruikt.’ Claire sloeg een handdoek om Summer heen en deed George voorzichtig in bad, maar hij keek allesbehalve blij. Ik keek hem begripvol aan; onze les van vanavond zou over water gaan.


  Toen George afgedroogd was, was het etenstijd. Jonathan was thuisgekomen van zijn werk en lachte hartelijk om de onbezonnen actie van George, wat fijn was om te horen – ik had hem de laatste tijd niet veel horen lachen, maar had nog geen kans gehad om uit te zoeken waar dat aan lag. Claire zei tot mijn opluchting tegen hem dat ze de wc-deksel voortaan dicht moesten houden; er lagen zo veel gevaren op de loer wanneer je een kitten had. Jonathan trok glimlachend andere kleren aan; hij ging naar Matt voor een mannenavond, en Polly kwam hierheen. Franceska kwam ook, dus ik was blij. Normaal gesproken liep ik tussen de twee huizen heen en weer bij een mannen- en een vrouwenavond, maar aangezien George me nodig had, zou ik vanavond bij de dames blijven. Hopelijk zou ik wat nieuwe informatie krijgen over wat er allemaal gaande was.


  ‘Ik wil niet naar bed!’ riep Summer toen Jonathan haar ertoe probeerde te bewegen naar boven te gaan.


  ‘Als je nu naar bed gaat, mag jij kiezen welk verhaaltje ik voorlees. Anders ga ik niet voorlezen,’ zei hij.


  Ik zag haar de opties afwegen. Summer gaf niet graag toe, dus het was niet te voorspellen welke kant het op zou gaan. ‘Oké,’ zei ze uiteindelijk. ‘Maar alleen als Djodj meegaat.’


  Ik voelde een steek van jaloezie omdat George alle aandacht kreeg, maar ik hield te veel van hem om het echt erg te vinden. Tenslotte had ik toen ik jong was ook alle aandacht gekregen. Misschien was het tijd om een stapje terug te doen voor hem.


  Jonathan pakte George op en zei: ‘Claire, had je hem geen naam kunnen geven die Sum kan uitspreken,’ en lachte toen Summer eindeloos ‘Djodj’ bleef zeggen.


  


  Later die avond, toen Summer in bed lag en Jonathan weg was, zei ik: ‘Zo, George, zal ik je naar bed brengen?’


  ‘Nee, ik wil de anderen zien.’


  ‘Goed, dan mag je vanavond iets langer opblijven, maar laat me weten wanneer je moe wordt. En we moeten het over water hebben. En de gevaren van de wc.’


  ‘Dat was niet zo leuk,’ gaf George toe.


  ‘Nee, wij katten moeten water zoveel mogelijk vermijden, behalve dat we het moeten drinken, natuurlijk.’ Vervolgens vertelde ik hem over mijn ervaringen. Ik was tenslotte ooit bijna verdronken, en ik wilde niet dat George gevaar zou lopen. Ze zeggen dat katten negen levens hebben, en ik denk dat ik er inmiddels drie of vier gebruikt heb, maar ik wilde geen risico’s meer nemen en ik wilde ook niet dat mijn kleintje dat deed.


  Ons gesprek werd onderbroken door de deurbel en ik rende naar de deur met George op mijn hielen. Claire deed open en Polly en Franceska kwamen binnen met wijn en omhelzingen. Ik was opgetogen. We liepen achter hen aan naar de keuken, waar Claire de wijn inschonk en ik wat water dronk voordat ik bij Franceska op schoot ging liggen. Polly pakte George op en hij snorde toen ze hem knuffelde.


  ‘Ik heb groot nieuws,’ kondigde Polly aan.


  ‘Weer een baby?’ vroeg Franceska.


  Ik keek bezorgd naar Claire, maar ze leek het zich niet aan te trekken.


  ‘Nee joh. Het ligt ingewikkelder – Matt is zijn baan kwijt.’


  ‘O nee, Pol, wat erg,’ zei Claire.


  ‘Nu voel ik me stommerd,’ zei Franceska. Haar Engels was foutloos, maar wanneer ze van streek was, werd haar accent sterker en vergat ze soms een lidwoord.


  ‘Nee, dat geeft niet, ik ben inmiddels aan het idee gewend.’


  ‘Maar ik heb je heel veel gezien de laatste tijd en je hebt niets gezegd,’ zei Claire bezorgd.


  ‘Ik denk dat we het zelf even wilden laten bezinken voordat we het aan iemand vertelden. Hij vertelt het vanavond aan Jon. Hoe dan ook, hij ging naar zijn werk en ze stuurden iedereen gewoon naar huis – het bedrijf was failliet. Ze zijn nog bezig met de ontslagvergoeding, maar Matt zegt dat hij blij mag zijn als hij een paar maanden salaris meekrijgt. Het punt is dat vlak voordat dit gebeurde, DF Design me een baan aanbood.’


  ‘Wauw, Polly, wat geweldig,’ zei Claire blij.


  ‘Nou, in eerste instantie sloeg ik het af, omdat ik niet fulltime wilde werken vanwege de kinderen, maar nu is de situatie anders. Het is een halfjaarcontract en het betaalt minder goed dan wat Matt verdiende, maar dan kunnen we het tenminste uitzingen totdat Matt iets anders gevonden heeft.’


  ‘Klinkt ingewikkeld,’ zei Franceska. ‘Maar jij vindt oké?’


  ‘Ja, het belangrijkste is dat we het financieel redden. Het probleem is dat Matt en ik ruzie hebben omdat hij het vreselijk vindt om niet te werken. Hij zegt dat hij geen huisman wil zijn, maar ik vraag me af of dat het ware probleem is.’


  ‘O God, Pol, dan zouden de rollen omgedraaid zijn… Ik vraag me af of Jonathan daartegen zou kunnen. Als ik tegen hem zei dat ik ging werken en hij thuis moest blijven, zou hij niet weten wat hij zou moeten doen. Hij denkt dat Summer en het huis vanzelf onderhouden worden. Nou ja, de kinderen zijn nu in ieder geval wat groter.’


  ‘Ja, Henry gaat naar school en Martha binnenkort ook,’ vulde Franceska aan.


  ‘Dat weet ik, maar ik zal ze missen, en dan het idee fulltime te moeten werken… laten we wel wezen, ik was vroeger model, dus ik heb nooit van negen tot vijf gewerkt. Dat ga ik nu wel doen, vijf dagen per week, terwijl Matt thuisblijft om broodjes te smeren voor de lunch en het huis schoon te maken. Hoop ik tenminste!'


  Iedereen moest lachen.


  ‘Vindt hij het zo erg?’ vroeg Claire.


  ‘Ik blijf maar zeggen dat het alleen maar is totdat hij een nieuwe baan vindt, wat hopelijk sneller is dan hij denkt. Geen idee wat ik ga doen als hij een baan krijgt, maar dat zien we dan wel weer.’ Ze zuchtte. ‘Goed, genoeg over mij, hoe is het met jullie?’


  ‘Nou, we zijn bezig met het adoptieproces,’ vertelde Claire.


  Franceska omhelsde haar, waardoor ik bijna van haar schoot vloog. ‘Claire, dat is groot nieuws! Waarom heb je ons dat niet eerder verteld?’


  ‘Ik wilde het vanavond vertellen. Het is een lang proces, en Jonathan staat nog steeds niet te springen… ik hou jullie op de hoogte. Maar door George wens ik Summer nog meer een broertje of een zusje toe. Ze denkt dat Alfie en George haar broers zijn, en ze praat op de kinderopvang over hen alsof het mensen zijn!'


  ‘Wat schattig. Hoewel ze misschien vreemd opkijken als ze erachter komen dat het katten zijn,’ merkte Polly op.


  Vervolgens vertelde Franceska dat ze klaar waren voor het openen van een tweede restaurant. Tomasz had een zakenpartner, een vriend uit Polen die hier een tijdje geleden was komen wonen, en samen waren ze het bedrijf aan het uitbreiden. Het restaurant liep ontzettend goed, dus het was een logische stap, hoewel ik vond dat Tomasz nu al veel te hard werkte. Ik wilde niet dat hij geen tijd meer overhield voor zijn gezin.


  ‘Ik ben bang dat we hem dan minder gaan zien, maar hij verzekert me dat hij managers gaat aannemen, zodat hij zich op het eten kan concentreren en er niet zo vaak hoeft te zijn. Dat hopen we dan maar,’ zei Franceska.


  Ik wist dat Tomasz moeite had met delegeren – zijn vrouw maakte zich daar al sinds de opening van het eerste restaurant zorgen over. Ik keek naar George, die diep lag te slapen op Polly’s schoot, en vervolgens naar mijn drie mensen. Het waren alle drie sterke vrouwen, die het ver geschopt hadden sinds ik hen had leren kennen. Claire met haar gebroken hart, Polly met haar postnatale depressie na de geboorte van Henry, en Franceska met haar moeite om te aarden in een nieuw land. Maar ik wist dat het allemaal niet van een leien dakje ging en het leek erop dat ze alle drie weer met de nodige problemen te kampen kregen. Er waren veranderingen op til, en veranderingen zorgden vaak voor problemen, wist ik inmiddels. Ik hoopte maar dat mijn gezinnen bestand waren tegen de storm die naar ik vreesde op komst was.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De eerste storm woedde niet in een van mijn gezinnen, maar bij iemand anders met wie ik me verbonden voelde. Hoewel er bij al mijn gezinnen wat speelde, was er niets wat me direct zorgen baarde. Na de meidenavond hadden Claire en Jonathan onenigheid gehad, maar dat was niets nieuws. Jonathan was bij Matt geweest, die er natuurlijk van baalde dat hij zijn baan kwijt was, maar Claire zei hoeveel geluk ze hadden dat Polly een baan aangeboden had gekregen. Jonathan zei dat ze niet begreep hoe moeilijk het voor Matt was om de rol van huisman op zich te nemen, waarna Claire hem ervan beschuldigde dat hij een seksist was, wat Jonathan maar al te graag toegaf… Kortom, hun gebruikelijke gekibbel. Maar het was nieuw voor George, die nog te klein was om er iets van te begrijpen.


  ‘Ik snap niet waarom ze zo hard praten,’ zei hij met een beverig stemmetje.


  ‘Dat doen mensen soms. Het is heel ingewikkeld en het betekent niet dat ze niet van elkaar houden.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Nou soms zijn mensen – en dat geldt trouwens ook voor katten – het niet met elkaar eens.’


  ‘Maar waarom?’


  Hij bleef maar doorgaan, tot ik mijn poten tegen mijn oren drukte omdat ik niet nog een keer ‘waarom’ wilde horen. Opnieuw begreep ik hoe mensenouders zich voelden; Martha had op dit moment ook een ‘waarom’-fase en Polly werd er gek van.


  Een kitten opvoeden was bijna nog zwaarder dan voor mijn volwassen mensen zorgen. En deze kat moest het natuurlijk allemaal tegelijk doen.


  De volgende dag hadden Claire en Jonathan het weer goedgemaakt en bleven ze maar kussen en klef doen. Arme George keek me vol verwarring aan, en ik vroeg me af hoe ik hem in vredesnaam over het leven kon leren terwijl het soms zo onlogisch leek.


  ‘Getver,’ verkondigde Summer toen ze haar vader haar moeder onder het ontbijt zag zoenen. ‘Getverdegetver.’


  Claire en Jonathan lachten, maar ik was het met haar eens – het was gênant dat ze het zo openlijk deden!


  George zat onder Summers kinderstoel, waar hij met veel plezier de yoghurt aflikte die ze telkens boven op hem knoeide. Het was een van zijn lievelingsbezigheden. Ik begon aan mijn ontbijt nadat ik tegen George had gezegd dat hij goed moest eten als hij even sterk wilde worden als ik. Ik had veel mensenouders dit horen zeggen, dus ging ik ervan uit dat het waar was.


  We hadden het heel knus als gezinnetje en ik liep over van liefde, een gevoel dat ik niet meer had gehad sinds Sneeuwbal weg was. Ik miste haar weliswaar nog steeds wanneer ik daar de tijd voor had, maar ik telde ook mijn zegeningen.


  Er werd aangebeld, een onderbreking van onze luie zaterdagochtend. Jonathan en Claire keken elkaar aan en Claire ging opendoen. Ik wierp George mijn ‘blijf zitten’-blik toe en liep achter haar aan.


  ‘Lieve hemel.’ Claire en ik deden een stap naar achteren. Voor de deur stond Tasha, haar beste vriendin, en ook een van mijn beste vriendinnen, met in haar armen haar zoon Elijah, die net iets ouder was dan Summer. Ze huilde zo hard dat ze bijna omviel.


  ‘Tash, kom binnen,’ zei Claire. Ze nam Elijah over en liet hem bijna vallen; hij was maar een paar maanden ouder dan Summer, maar minstens twee keer zo zwaar. Ze riep Jonathan, die aan kwam snellen, gaf Elijah aan hem en zei dat hij met hem en Summer naar de keuken moest gaan. Jonathan keek geschokt, maar protesteerde niet. Claire ging met Tash naar de woonkamer en ik volgde hen op de voet. Tash plofte op de bank.


  Claire sloeg haar armen om haar snikkende vriendin heen. ‘Tash, wat is er?’


  Ik wist niet zo goed wat ik moest doen en krulde me naast haar op. Dan wist ze tenminste dat ik er voor haar was als ze me nodig had.


  Tasha en ik hadden elkaar leren kennen toen ik lang geleden bij Claire op Edgar Road was komen wonen. Ik had haar direct gemogen. Ze was een goede vriendin voor Claire en had ons allebei door dik en dun gesteund. Claire en Tasha kenden elkaar van het werk en waren al snel dikke vriendinnen geworden. Nu ze kinderen van dezelfde leeftijd hadden, zochten ze elkaar vaak op. Ze was een van mijn lievelingsmensen. Ik ging niet naar haar huis, want dat was te ver weg, maar ze maakte toch deel uit van mijn gezin.


  ‘Dave is weg!’


  Dave was haar vriend. Ze waren niet getrouwd en hij leek wel aardig, maar hij was allergisch voor katten, dus het liep nooit heel soepel tussen ons. Hij nam een pil als ik in de buurt was, maar toch raakte hij me nooit aan, dus we waren niet echt goede vrienden.


  ‘Weg? Waarheen?’


  ‘Hij is… hij is…’ hikte ze. ‘Hij heeft ons verlaten. Hij is het huis uit.’


  ‘Wat? Tash! Hoe is dat mogelijk?’ Claire pakte haar vriendins handen vast en keek even geschokt als ik me voelde. Ik was misschien geen grote fan van Dave, maar ik dacht dat ze een stabiele relatie hadden. Ik voelde me direct verbonden met Tash – we hadden allebei een gebroken hart.


  ‘Gisteravond zei hij dat hij geen relatie meer met me wilde. Dat hij van Elijah hield, maar dat hij niet geschikt was voor het gezinsleven. Ik bleef maar vragen naar de redenen, maar hij zei alleen maar dat hij niet meer van me hield. Ik heb gepraat als Brugman, maar hij was onvermurwbaar. Ik heb gehuild en gesmeekt en heb de hele nacht niet geslapen, en vanochtend heeft hij wat koffers gepakt en is hij vertrokken. Wat moet ik doen?’


  ‘O Tash, ik kan het gewoon niet geloven.’


  Tash lag snikkend in Claires armen en ik concludeerde somber dat ik gelijk had gehad om een man die allergisch voor katten was niet te vertrouwen.


  Claire kon goed handelen in een crisis, eigenlijk net als ik. Ze kwam in actie. Ze vroeg Jonathan om op de kinderen te letten en nam Tash mee naar een andere kamer. Ze zei tegen Jonathan dat hij Dave moest bellen om te achterhalen wat er aan de hand was, en dat Tash en Elijah voorlopig bij hen zouden logeren. Ze reed met Tash naar haar huis om wat spullen te halen, zodat ze in ieder geval een paar dagen konden blijven. Ze deed eigenlijk precies wat ik gedaan zou hebben als ik een mens was geweest. Ik had haar goed opgevoed.


  Ik had erg te doen met mijn lieve vriendin. Waarom deden mensen elkaar toch zo’n pijn? Dat kon ik gewoon niet begrijpen. Nu Sneeuwbal weg was, snapte ik een beetje hoe Tash zich voelde. Maar Sneeuwbal had me niet verlaten – ze was gedwongen geweest om te vertrekken.


  Tasha had me nodig; ik moest haar er weer bovenop helpen en haar laten weten dat ik met haar meeleefde. Terwijl ik zat te denken hoe ik dat zou gaan doen, hoorde ik George in de keuken klaaglijk miauwen. Ik had hem maar heel eventjes uit het oog verloren en haastte me erheen. Hij stond in mijn voerbak. Door de crisis waren Claire en Jonathan vergeten ons eten weg te zetten, zoals ze normaal deden.


  ‘Wat ben jij aan het doen?’ vroeg ik geïrriteerd. Hij had stukjes tonijn op zijn hoofd.


  ‘Ik wilde jouw eten proberen en zag toen dat jouw bak veel groter is dan de mijne, en toen wilde ik kijken of hij ook groter was dan ikzelf. Dus toen ben ik erin gaan staan, maar nu kan ik er niet meer uit.’


  ‘George, als de mensen je zo zien, worden ze laaiend,’ vermaande ik hem, terwijl ik hem eruit hielp. ‘Maak jezelf snel schoon voordat ze terugkomen.’ Ik keek toe terwijl hij zich waste en probeerde niet al te boos te zijn dat hij het restant van mijn ontbijt had verpest met zijn experiment. Ik had tenslotte belangrijkere zaken aan mijn hoofd dan eten.


  ‘Dat was lekker,’ zei George toen hij weer schoon was, en hij likte zijn lippen af.


  ‘Maar dat was mijn ontbijt. Jij hebt speciaal voer omdat je nog zo klein bent. Net als Summer,’ legde ik uit.


  ‘Ik wil groot worden, zodat ik hetzelfde eten krijg als jij,’ verklaarde George, en hij trippelde weg.


  Ik controleerde even of echt al het eten op was – wat inderdaad zo was, George had alles opgegeten of in zijn vacht gesmeerd – en haastte me toen achter hem aan. Hij was rondjes aan het rennen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ik lichtelijk geamuseerd.


  ‘Ik probeer mijn staart te vangen, maar hij rent steeds weg.’


  Ik schoot in de lach terwijl hij rondjes bleef rennen, en kon het niet over mijn hart verkrijgen om hem te vertellen dat hij hem nooit zou vangen. Te midden van alle ellende fleurde mijn kitten mij op. Die magische kracht bezat hij, en ik vroeg me af of het tijd was om het stokje over te dragen. Moest ik George gaan trainen om mensen te helpen zoals ik altijd deed? Het leek me een goed idee, en misschien kon George me met Tash helpen. Ik was George al alles aan het leren wat ik wist, en aangezien ik een drempelkat was, kon hij ook wat mijn gezinnen betreft mijn leerling worden. Ik grijnsde – die gedachte beviel me wel.


  Ik keek de woonkamer rond. Tash lag op de bank met een slapende Elijah. George lag opgekruld aan haar voeten, wat er lief uitzag. Ik had hem gevraagd aandacht aan Tasha te besteden, en toen hij achter zijn staart aan het jagen was, had ze voor het eerst gelachen, dus het had gewerkt. Die geweldige kitten van mij beurde ons allemaal op.


  Summer deed een dutje op haar slaapkamer, dus ging ik naar Claire en Jonathan, die zachtjes aan het praten waren in de keuken.


  ‘Dus hij komt niet terug op zijn besluit?’ vroeg Claire.


  ‘Nee, die idioot heeft een ander. Ik vermoedde het al, dus ik zette hem voor het blok en hij gaf toe. Het is het standaard verhaal: ze is jonger, heeft geen kinderen, en hij denkt waarschijnlijk dat zij nooit de eisen zal stellen die Tash aan hem stelt. Hoe dan ook, hij was te laf om het Tash te vertellen. Ik ben bang dat het voorbij is. Hij had het zelfs over het huis verkopen en de opbrengst delen. Het is net vijf minuten uit!’ riep Jonathan ongelovig en boos uit.


  Waar ik bij Jonathan vooral trots op was, was zijn eergevoel. Hij zou Claire nooit zoiets aandoen; daar durfde ik alle sardientjes ter wereld om te verwedden.


  ‘Lieve hemel, wat moeten we tegen Tash zeggen?’ vroeg Claire.


  Jonathan schudde zijn hoofd. ‘Het kan hem niets schelen dat ze er kapot van is. Hij lijkt gewoon te negeren hoeveel pijn hij haar doet, en toen ik over Elijah begon, zei hij dat er zoveel kinderen met gescheiden ouders zijn. Volgens mij vindt hij niet dat hij iets verkeerd heeft gedaan. Het is maar goed dat ik hem aan de telefoon had, anders had ik hem flink op zijn donder gegeven.’


  Jonathan en Dave waren nooit goede vrienden geweest. Ze kenden elkaar via Tash en Claire, maar volgens Jonathan miste hij een paar hersencellen, en kennelijk had hij nog iets veel ergers gedaan dan allergisch zijn voor katten: hij was Arsenal-supporter. Jonathan kon hem dat niet vergeven, hoewel ik niet zo goed begreep waarom niet.


  ‘Dus wat gaan we doen?’ vroeg Claire bezorgd.


  Jonathan omhelsde haar. ‘Ze kan in ieder geval hier blijven zo lang als ze wil. Ik zal tegen Dave zeggen dat hij de rest van zijn spullen moet ophalen. En misschien is ze er nog niet klaar voor, maar ik ga alvast een advocaat voor haar regelen. Die zal ze nodig hebben.’ Jonathan klonk stellig.


  ‘Dank je, Jon, we moeten haar helpen. Dit moet zo afschuwelijk voor haar zijn…’


  ‘Je weet toch dat ik jou en Sum nooit in de steek zou laten, hè?’ Hij keek haar indringend aan en zoals gezegd wist ik zeker dat hij hen nooit zou verlaten. Hij was totaal anders dan Dave.


  ‘Ja, dat weet ik, en ik hou ook van jou. Maar laten we nu kijken hoe we Tasha weer op de been krijgen. Ze heeft mij ook geholpen toen ik hier kwam wonen, en toen had ik nog niet eens een kind, zoals zij nu.’


  ‘We gaan doen wat we kunnen om haar te helpen. Het komt goed.’


  Ik schuurde langs hun benen. Natuurlijk ging ik haar ook helpen.


  ‘O Alfie, ik was even vergeten hoe dol jij op Tash bent. Samen zorgen we dat ze er weer bovenop komt,’ verklaarde Claire vastbesloten.


  Ik miauwde tevreden en liep naar de achterdeur.


  ‘Goed Alfie, je mag naar buiten, maar spring op de vensterbank als je weer naar binnen wilt,’ zei Claire.


  ‘Miauw,’ mauwde ik instemmend.


  Tijger zat onder een struik in haar voortuin.


  ‘Hé, Tijger, hoe gaat het?’ vroeg ik. Ik had haar al een paar dagen niet meer gezien en merkte dat ik haar gemist had. Normaal gesproken zag ik Tijger bijna elke dag.


  ‘Kijk eens wie we daar hebben. Ik was bijna vergeten hoe je eruitzag.’


  ‘Het valt niet mee om niet naar buiten te kunnen. Of voor een kitten te zorgen. Maar je moet hem snel een keer ontmoeten, hij is zo schattig.’


  ‘O Alfie, dat zeg je de hele tijd, trotse vader die je bent. Zullen we een eindje gaan wandelen?’


  ‘Ja, leuk. Daar kom ik nauwelijks meer aan toe de laatste tijd.’


  We neusden elkaar en vertrokken. Even later doemde er een grote kattenschaduw op.


  ‘Mooi is dat,’ zei ik. ‘Gaan we voor het eerst in tijden weer eens op pad, komen we hem tegen.’


  Zalm ontblootte zijn tanden. ‘Kijk aan, jullie hier?’


  ‘We wonen hier,’ antwoordde Tijger, boos met haar staart zwiepend.


  ‘Ik loop rond om te controleren of alles in orde is. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn.’


  ‘Heb je nog iets ontdekt?’ vroeg ik om hem een plezier te doen. Zalms baasjes waren van de buurtpreventie en bemoeiden zich overal mee. Zalm was uit hetzelfde hout gesneden.


  ‘Mijn baasjes hebben gemerkt dat er op nummer twintig zo veel vuilnis in de tuin staat dat het ongedierte aantrekt. Ze gaan het bespreken.’


  ‘Aha. En hoe zit het met die kattenfoto’s? Weet jij daar al iets meer over?’


  ‘Ja,’ antwoordde Zalm. ‘Maar dat is helaas vertrouwelijke informatie.’


  ‘Hoezo? Wat betekent dat?’ vroeg Tijger.


  ‘Dat ik het niet met jullie mag bespreken.’


  ‘Wat dus opnieuw betekent dat je niets weet,’ kaatste ik terug.


  ‘Ik zie dat je vriendinnetje je verlaten heeft,’ zei hij onvriendelijk.


  ‘Ze heeft hem niet verlaten, ze is verhuisd,’ siste Tijger. Ze keek zo agressief mogelijk naar Zalm. Tijger was behalve mijn beste vriendin ook mijn vrijwillige lijfwacht.


  ‘Komt op hetzelfde neer,’ siste Zalm terug, en hij liep weg.


  ‘Die kat wordt er niet aardiger op,’ zei ik boos.


  ‘Maar hij is onbelangrijk. Kijk naar hem: hij heeft geen vrienden, terwijl jij er juist heel veel hebt. Laten we die gaan opzoeken, trouwens.’


  We liepen naar een stuk gras met struiken eromheen aan het eind van Edgar Road, waar onze kleine kattengemeenschap zich soms verzamelde. Ik had geluk: Elvis, Nellie en Rocky, drie van mijn favoriete katten, zaten daar toen we aankwamen. Ze stonden op om ons te begroeten.


  ‘Alfie, dat is lang geleden,’ zei Nellie gapend. Ze trok haar snorharen op. ‘Heb je nog nieuws?’ Ze was dol op sappige roddels.


  ‘Tijger heeft jullie vast wel verteld dat ik het druk heb met een kitten.’


  ‘Ja, niet te geloven dat je nu een kitten in plaats van een mens hebt om voor te zorgen,’ zei Rocky. Het was een oudere kat, soms een beetje bemoeizuchtig, maar hij bedoelde het goed.


  ‘O, ik heb nog genoeg mensen om me druk over te maken, maar de kitten mag nog niet naar buiten, dus ik ben op dit moment beperkt in mijn bewegingsvrijheid,’ legde ik uit.


  ‘Hoe gaat het met je, Alfie?’ vroeg Elvis vriendelijk. ‘Je weet wel, nu Sneeuwbal weg is?’


  ‘Ik mis haar natuurlijk. Zo snel ben je niet over iemand heen.’ Ik werd emotioneel bij de gedachte aan haar prachtige witte vacht en blauwe ogen. ‘Maar mijn kitten George houdt me gelukkig bezig.’ Ik hield mijn hoofd schuin en glimlachte verdrietig.


  ‘Zodra hij naar buiten mag, willen we hem graag ontmoeten,’ zei Nellie. ‘Maar probeer wat vaker hier te komen, nu het mooi weer is. We hebben een paar nieuwe buurtkatten.’


  ‘Echt?’ Het was me niet eens opgevallen dat er nieuwe gezinnen waren. Ik had door alle commotie mijn taken als drempelkat duidelijk verzaakt.


  ‘Geen nieuwe gezinnen, alleen nieuwe katten. Twee zijn het er, en ze zijn heel aardig. De ene is zo knap dat er van haar binnenkort vast ook een foto hangt,’ zei Elvis.


  ‘Elvis, denk je nou echt dat het om een schoonheidswedstrijd onder katten gaat?’ vroeg ik.


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ antwoordde hij. ‘En zoals ik al zei, denk ik dat ten minste één van de nieuwe katten mee gaat doen.’ Hij klonk zeker van zijn zaak, maar ik vond het onlogisch.


  ‘Heb jij hen ontmoet?’ vroeg ik Tijger.


  ‘Ja,’ zei ze kortaf, en ze knipperde met haar ogen om aan te geven dat hiermee het onderwerp afgesloten was. ‘Ik wil even van de zon genieten nu het nog zo lekker warm is.’ Ze zocht het beste plekje op en ging daar liggen. Ik kon nog eventjes blijven, dus ging ik naast haar liggen en genoot ik van de zon die mijn vacht verwarmde. Ik dacht aan de nieuwe katten en aan Tijger die snel van onderwerp was veranderd. Dat begreep ik niet, maar het leek me leuk nieuwe katten te ontmoeten, weer iets om naar uit te kijken. Want ik zeg altijd maar: je kunt nooit te veel vrienden hebben.


  


  Na een tijdje moest ik gaan. Onderweg zag ik enkele posters hangen. In totaal had ik er nu vier gezien. Ik keek naar de foto’s van de katten en moest toegeven dat ze er allemaal goed uitzagen. Maar toch was ik boos op mezelf, want ik wist dat ik ergens diep vanbinnen het antwoord wist.


  Toen ik bij de voordeur aankwam, kreeg ik een flashback. Opeens kwam er een herinnering glashelder naar boven. Toen mijn gezinnen dachten dat ik vermist was, hadden ze een foto van mij op lantaarnpalen gehangen (ik was niet vermist, ik was bij de dierenarts, maar dat is een ander verhaal). Ja, dat was het. Deze katten waren vermist, en hun baasjes wilden weten of iemand hen gezien had. Nu begreep ik het. Ik weet nog dat Aleksy me de foto liet zien die hij van mij gemaakt had en vertelde dat hij die had opgehangen. Dat was er met de katten aan de lantaarnpalen – ze werden gezocht! Dat moest ik aan de andere katten vertellen, maar eerst moest ik kijken hoe het met George ging.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  ‘Waar is George?’ vroeg Claire aan mij.


  Ik keek haar aan en knipperde met mijn ogen. Ik was een paar minuutjes in de tuin geweest om mijn behoefte te doen. Zo snel konden ze hem toch niet kwijtraken? Ik ging hem zoeken en had hem al snel gevonden: onder Summers bed.


  ‘George, kom daar eens onder vandaan.’


  ‘Nee.’


  ‘George, ik zeg het niet nog een keer. Je komt nu hierheen of ik kom je halen,’ waarschuwde ik hem.


  ‘Nee,’ herhaalde George.


  Was hij soms bij Summer in de leer geweest toen ik even niet oplette? Ik kroop onder het kleine kinderbedje en zag tot mijn verbazing dat hij verstrikt zat in iets wat op een bolletje wol leek. ‘George, wat heb je gedaan?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij, terwijl hij achteruitdeinsde en tegen de muur aan stootte.


  ‘Wat is dan al die wol om je heen?’


  Hij probeerde te vluchten, maar zijn pootjes zaten verstrikt in de wol. Ik moest hem met mijn poot onder het bed vandaan schuiven. Toen ik hem wat beter bekeek, zag ik dat hij de overblijfselen van Jonathans sjaal achter zich aan sleepte, en dat de rest om hem heen gewikkeld zat. Hij leek wel één grote kluwen wol.


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg ik zo streng mogelijk.


  ‘Ik was gewoon met dit ding aan het spelen.’ Hij keek me zo onschuldig mogelijk aan.


  ‘De sjaal.’


  ‘Ja, als het zo heet. Ik was met de sjaal aan het spelen en toen begon hij plotseling te rafelen en op de een of andere manier bleef hij aan me vastplakken. Ik was al in Summers kamer, en toen heb ik me verstopt.’ Hij zei het alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  ‘Dat is Jonathans sjaal,’ zei ik, en ik vroeg me af hoe diep we in de problemen zaten. Claire had tijdens de zwangerschap leren breien en had om te oefenen een sjaal voor Jonathan gemaakt. Het was het eerste en het laatste wat ze had gebreid, maar ze was er trots op en stond erop dat Jonathan het ding de hele winter droeg. Geen idee hoe George het te pakken had gekregen.


  Ik probeerde het van hem af te pulken, maar hij zat er volledig in verstrikt en ik leek het alleen maar erger te maken. Schoorvoetend ging ik Claire halen. Ze was in de keuken alvast het avondeten aan het voorbereiden. Summer en Elijah waren bij de opvang en Tash was op haar werk. Ik schuurde langs haar been.


  ‘Hoi Alfie, heb je George gevonden?’


  ‘Miauw.’ Ja. Ik gaf haar een kopje tegen haar been.


  ‘Wat? Wat is er?’


  ‘Miauw,’ herhaalde ik, en ik liep voor haar uit naar boven.


  ‘O, George!’ riep Claire uit toen ze zag hoe George in de knoop zat. Ze klakte misprijzend met haar tong en probeerde hem te bevrijden, maar hij zat helemaal verstrikt. ‘Ik vrees dat ik er een schaar bij moet halen.’ Ze kwam terug met Summers nagelschaartje en begon voorzichtig te knippen. Ik zag George zijn ogen sluiten en wist hoe hij zich voelde. Hij hoopte dat zijn vacht niet meegeknipt zou worden. Toen hij eindelijk bevrijd was, sprintte hij ervandoor. Zo snel had ik hem nog nooit zien rennen. Hij wilde vast niet nog een keer op zijn kop krijgen.


  ‘Ik ben benieuwd hoe Jonathan zal reageren. Dit was zijn lievelingssjaal,’ zei Claire terwijl we de kamer uit liepen.


  


  Die avond gingen Claire en Tash na het eten ergens wat drinken. Het leek Claire goed voor Tash om er even uit te gaan. Dan zou ze in ieder geval niet gaan huilen, dacht ik. Arme Tash, ze hield zich goed wanneer Elijah wakker was, maar zodra hij sliep, stortte ze in. Ik probeerde zoveel mogelijk bij haar te zijn, maar kon haar op geen enkele manier opvrolijken, zelfs niet met mijn speciale knuffels. Ze voelde zich vast net als ik toen Sneeuwbal wegging, dus ik begreep haar verdriet, en ik wist dat alleen tijd haar wonden kon helen. Wel had zij haar eigen kitten, Elijah, en dat zou haar helpen, net zoals George mij hielp.


  Ik zat naast Jonathan op de bank. George lag opgekruld op een leunstoel te slapen. Het was fijn om even in alle rust met zijn tweeën te zijn; dat was alweer een tijd geleden.


  ‘O Alfie,’ verzuchtte hij. Hij legde zijn voeten op de salontafel, zette de tv aan en nam een slok bier. ‘Mannentijd. Weet je, eerlijk gezegd ben ik dolblij dat George mijn sjaal heeft vernield. Ik vond het een verschrikkelijk ding en droeg hem alleen maar omdat Claire dat wilde, maar hij kriebelde vreselijk en was veel te lang. Godzijdank breit ze niet meer, dus hoef ik niet te vrezen dat ze een nieuwe gaat maken. Wie weet koop ik wel een mooie nieuwe sjaal van kasjmier. En die kitten heeft ook wel wat sardientjes verdiend.’


  ‘Miauw!’ En ik dan?


  ‘En jij ook, natuurlijk. Maar eerst wil ik even genieten van de rust. Het is zo’n heksenketel hier de laatste tijd.’


  Ik knikte en geeuwde. Het was heerlijk om even te ontspannen; het begon een zeldzaamheid te worden in dit huis.


  


  Een tijdje later werd ik wakker van de voordeur. Ik hoorde iemand giechelen, gevolgd door een luid ‘sst’.


  ‘O nee, ze zijn dronken,’ verzuchtte Jonathan.


  Tash en Claire stommelden de woonkamer binnen. Claire omhelsde Jonathan en viel bijna boven op hem en daarna op mij. Tash plofte op een stoel neer en plette George bijna, die opschrok en vervolgens weer naast haar ging liggen. Tash aaide hem en George snorde van genot.


  ‘We hebben een plan,’ kondigde Claire aan. Nu wist ik zeker dat ze te veel had gedronken, want ze praatte heel hard.


  ‘Een geweldig plan,’ zei Tash met dubbele tong.


  ‘En gaan jullie me ook vertellen wat het is?’ vroeg Jonathan geamuseerd.


  ‘Ja, Tash gaat naar de advocaat die jij had gevonden. Ik maak morgen een afspraak.’ Iemand op zijn werk had Jonathan een advocaat aangeraden. ‘Dan gaat ze het huis verkopen en naar Edgar Road verhuizen. Geniaal!’


  ‘Ja, het wordt tijd dat ik mezelf bij de kladden grijp,’ zei Tash, waarna ze in lachen uitbarstte.


  Ik begreep niets van mensen en alcohol. Ik hou ook wel van een beetje kattenkruid op zijn tijd, maar wij katten laten ons nooit zo gaan.


  ‘Aha. Maar is er een huis vrij in deze straat?’ vroeg Jonathan.


  ‘Geen idee,’ zei Claire. ‘Maar het is een grote straat.’


  Ik was opgetogen over het idee; het zou leuk zijn om Tash in de buurt te hebben, en dan zou ik nog een huis aan Edgar Road hebben, een beetje zoals vroeger.


  ‘Dat klinkt goed. Tasha, weet je het zeker?’ vroeg Jonathan behoedzaam. ‘Het is nog maar net gebeurd.’


  ‘Ja, ik weet het zeker. Dave komt niet terug.’ Plotseling barstte ze in tranen uit.


  Deze wisselende emoties kwamen veel voor bij mensen, had ik geleerd. George likte haar gezicht en ze begon te lachen, alsof ze mijn punt wilde onderstrepen.


  ‘O George, wat ben je toch een geweldige kat. O, jij ook hoor, Alfie,’ voegde ze er even later aan toe. Maar dat gaf niet. Ik was onderhand gewend aan de magische uitwerking die George op iedereen had en aan het feit dat ik nu op de tweede plaats kwam. Ik had verwacht dat ik het vervelend zou vinden, maar ik was juist heel blij, want ook ik was in de ban van George.


  ‘Prima, dan doen we het zo, en natuurlijk help ik jullie met wat dan ook,’ zei Jonathan. ‘Maar nu kunnen jullie maar beter een groot glas water drinken en naar bed gaan.’


  Ik bracht George naar boven en liet de vrouwen aan Jonathan over. Het deed me deugd dat Tash ondanks haar tranen vooruitkeek. En ik deed dat ook, stapje voor stapje. Ik zou Sneeuwbal nooit vergeten, maar het leven ging door. Toen ik verdriet had, wilde ik dat de tijd stilstond, maar dat gebeurde niet. Het leven stond nooit stil.


  Toch was ik graag naar Dave toe gegaan om eens flink met mijn vacht tegen hem aan te wrijven. Dat zou hem leren om een van de leukste vrouwen die ik kende pijn te doen.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Vandaag was de grote dag. Claire ging met George naar de dierenarts om zijn inentingen te halen en daarna zou hij eindelijk naar buiten mogen. Hoewel ik panisch ben voor dierenartsen wilde ik met hem meegaan, maar dat mocht jammer genoeg niet. Ik had erg mijn best gedaan om mijn afkeer van dierenartsen niet op George over te brengen. Ze bedoelen het goed, maar ze prikken je op delen van je lichaam waar ze van af moeten blijven. Ik vertelde hem dat het prima zou gaan en maakte hem enthousiast over het vooruitzicht dat hij de buitenwereld zou gaan zien. Ik kon niet wachten tot ik hem mee naar buiten kon nemen, zodat ik met hem kon pronken bij mijn vrienden en hem de buurt kon laten zien.


  Het goede nieuws was dat zolang ze bij de dierenarts waren, het kattenluikje openstond. Het was ook erg belangrijk dat ik mijn kattenvrienden ging vertellen wat ik had bedacht over de kattenposters aan de lantaarnpalen. Het was een zorgelijke ontdekking die ik had gedaan, en ik wist dat iedereen met die posters bezig was. Ook hoopte ik dat ik de nieuwe katten van Edgar Road zou ontmoeten. Sinds ik vader was geworden, had ik nauwelijks nog tijd voor mezelf gehad, en nu besefte ik hoe kostbaar dat was. Gewoon doen wat ik wilde, iets wat ik voorheen doodnormaal had gevonden, was een luxe geworden. Ik had het zo druk met George dat ik niet meer goed voor mezelf zorgde, en ik was al een tijdje niet meer de buurtkat geweest die ik gewoonlijk was.


  Ik ging naar Tijger, die naar buiten kwam toen ik tegen haar kattenluikje bonsde, onze manier van aanbellen. Ze was net haar snorharen aan het schoonmaken.


  ‘Stoor ik je in je lunch?’ vroeg ik.


  ‘Nee, ik heb alleen wat gesnackt.’ Tijger was dol op eten, maar sinds we vrienden waren, zorgde ik dat ze wat meer lichaamsbeweging kreeg, en ze was nu een stuk minder lui dan vroeger.


  ‘Ik moet met je praten over de kattenposters op de lantaarnpalen, maar ik denk dat we beter de rest kunnen opzoeken, zodat ik het jullie allemaal kan vertellen.’


  ‘Echt? Weet je iets?’ vroeg Tijger vol belangstelling.


  ‘Ja, ik weet wat het is – ik moet je van alles vertellen.’


  Ik ging op pad met Tijger aan mijn zijde. In de verte zag ik Elvis en Rocky en een van de nieuwe katten. Ik was enthousiast – Tijger had gelijk, ik was altijd nieuwsgierig naar nieuwe mensen en nieuwe katten. Ik streek mijn vacht glad en liep op hen af. Het viel niet te ontkennen dat de nieuwe poes erg knap was. Mijn hart had ik verloren aan Sneeuwbal, maar mijn ogen deden het nog prima! Ik zag Tijger zijdelings naar me kijken. Zou ze jaloers zijn? Ze kon soms wat bezitterig overkomen, hoewel ik dacht dat ze geen romantische gevoelens meer voor me had. Of toch wel? Ik probeerde haar geruststellend aan te kijken. Ik kon op dit moment niet eens aan een andere vrouw denken, en dat zag ik voorlopig ook niet gebeuren. Misschien wel nooit meer.


  ‘Alfie, Tijger, fijn dat jullie er zijn. Dit is Pinkie, een van de nieuwe katten waar ik over vertelde,’ zei Rocky.


  ‘Hoi Pinkie, leuk je te ontmoeten,’ snorde ik. Ze had dezelfde kleur als ik, maar met een heel schattig rond gezichtje en een felroze halsband.


  ‘Insgelijks, Alfie,’ grijnsde ze. Ze was oogverblindend. ‘En Tijger, leuk om jou ook weer te zien.’ En ook nog welgemanierd, dacht ik. Tijger maakte een geluid, maar zei niets.


  ‘Ben je hier nieuw in de buurt?’ vroeg ik.


  ‘Ja, mijn gezin is naar het buitenland verhuisd en ze konden mij niet meenemen, dus hebben ze een nieuw thuis voor me gevonden.’


  ‘Wat moeilijk voor je,’ zei ik. ‘Maar ik weet hoe het is, ik heb iets vergelijkbaars meegemaakt.’


  ‘Ja, Elvis heeft me het een en ander over je achtergrond verteld. Maar de vrouw bij wie ik nu woon, is heel aardig en ze geeft me ontzettend lekker te eten.’


  Tijger kwam tussenbeide. ‘Sorry, maar we hebben belangrijkere zaken te bespreken dan eten. Alfie, vertel eens wat je weet over de kattenposters.’


  Nellie kwam aansnellen. ‘Weet je iets?’


  Alle katten kwamen om me heen staan en ik trok mijn snorharen op.


  ‘Ja. De posters op de lantaarnpalen gaan niet over een schoonheidswedstrijd. Het betekent dat ze vermist zijn.’


  ‘Vermist?’ vroeg Rocky geschokt.


  ‘Ja, de baasjes hebben foto’s opgehangen met de vraag of iemand hun kat gezien heeft. Wat betekent dat ze niet thuis zijn.’ Ik voelde me erg deskundig met al die katten die aan mijn lippen hingen. ‘Het is mij ook ooit overkomen, toen Jonathan en de anderen dachten dat ik vermist was. Het bleek een misverstand, zoals jullie weten, want ik was bij de dierenarts. We moeten dus proberen te achterhalen of deze katten echt vermist zijn, of dat ze uit eigen beweging zijn weggelopen.’


  ‘Bedoel je dat ze weggegaan zijn omdat ze het niet meer leuk vonden?’ vroeg Nellie.


  ‘Of een nieuw baasje gevonden hebben, misschien?’ opperde Pinkie.


  ‘Het zijn er wel vrij veel,’ merkte Rocky op.


  ‘Jullie hebben allemaal gelijk. Het kan zijn dat ze vermist zijn, maar wij moeten erachter zien te komen waarom. Misschien hebben ze gewoon een leuker huis gevonden. Dat gebeurt soms.’ Ik was trouw aan mijn gezinnen, maar die waren ook goed voor me – en niet alle mensen waren zo.


  ‘Dus we moeten goed opletten?’ vroeg Elvis.


  ‘Ja,’ antwoordde Tijger. ‘Volgens ons is er geen reden voor zorg, maar we moeten onze ogen en oren openhouden en af en toe overleggen. Dat is wel het minste wat we kunnen doen.’


  ‘Tijger heeft gelijk,’ zei ik instemmend.


  Elvis veranderde van onderwerp. ‘Weet je waar ik Pinkie heb ontmoet, Alfie?’ vroeg hij trots. Hij kon zich nooit ergens lang op concentreren. Ik vroeg me af of ze een stel waren, maar het leek me van niet, want Pinkie was veel te jong en knap voor hem.


  ‘Waar dan?’ vroeg ik.


  Tijger zat achter haar eigen schaduw aan en deed alsof ze niet luisterde.


  ‘In mijn koelkast.’


  ‘Je koelkast?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Ik hou van koelkasten,’ zei Pinkie. ‘Toen ik hier kwam wonen, hield mijn baasje me eerst binnen, maar toen ik naar buiten mocht, liep ik per ongeluk het huis van Elvis in.’


  ‘Het is ook maar één deur verder,’ zei Elvis toegeeflijk.


  ‘Hoe dan ook, zijn koelkast stond open, en ik kon het gewoon niet weerstaan.’


  ‘Alleen toen deed mijn baasje de deur dicht en zat ze opgesloten. Gelukkig was ze vergeten de melk terug te zetten, dus toen ze de koelkast weer opendeed, sprong Pinkie eruit. Mijn baasje schrok zich rot,’ zei Elvis lachend.


  ‘Wauw, wat een verhaal. Vind je koelkasten niet koud?’ vroeg ik.


  ‘Natuurlijk wel, maar ik wil er ook geen uren in blijven zitten. Het gaat erom wat je eruit kunt halen.’ Ze zei het alsof het de normaalste zaak van de wereld was.


  ‘Ik heb haar vervolgens naar huis gebracht en nu zijn we vrienden,’ besloot Elvis.


  Tijger maakte een geluid dat een beetje als ‘hmpf’ klonk.


  ‘Nou, leuk je te ontmoeten, maar kijk een beetje uit voor koelkasten. Het kan gevaarlijk zijn,’ zei ik waarschuwend. ‘En als je opgesloten zit, word je misschien ook wel op een lantaarnpaal geplakt.’


  Rocky onderbrak hen. ‘Ik heb trouwens tegen Pinkie gezegd dat je vrijgezel bent, Alfie.’


  ‘Wat?’ riep ik uit.


  ‘Nou gewoon, Pinkie is nieuw hier, jij bent single, jullie kunnen toch samen op stap gaan? Het was maar een idee.’


  Probeerden mijn kattenvrienden me nu te koppelen? Was dat de hele tijd al hun opzet geweest? ‘Sorry, Pinkie, maar ik heb nog een gebroken hart van mijn vorige relatie. Ik ben er nog niet klaar voor om met een andere poes uit te gaan.’ Ik schaamde me tot in de puntjes van mijn snorharen. Wat een ongemakkelijke situatie.


  ‘Wacht even jongens,’ zei Pinkie. ‘Bedankt dat jullie aan me denken, maar eerlijk gezegd, Alfie, ben je niet mijn type.’


  ‘Niet?’


  Tijger keek opeens geïnteresseerd op.


  ‘Nee, ik hou van katers die iets mannelijker zijn, als je snapt wat ik bedoel.’


  Ik was diep beledigd. Mannelijker? Waar had ze het in vredesnaam over? Tijger kon haar lachen nauwelijks inhouden, en Rocky en Elvis zaten ook al besmuikt te glimlachen.


  ‘Nou, ik vind mezelf anders behoorlijk macho, maar ik ben blij dat we er in ieder geval hetzelfde in staan. En we kunnen vast vrienden worden,’ zei ik met het beetje waardigheid dat ik nog had. ‘Maar nu moet ik helaas gaan kijken hoe het met mijn kitten is. Houd je ogen open voor die lantaarnpaalkatten.’


  Ik liet mijn vrienden achter en liep naar huis. Niet mannelijk genoeg! Ik paradeerde breedgeschouderd over straat om te laten zien hoe macho ik kon zijn.


  Toen ik thuiskwam, was er nog niemand thuis en genoot ik even van het alleen-zijn. Ik trippelde van kamer naar kamer, genietend van de stilte en de ruimte. Net als vroeger, toen Claire en Jonathan naar hun werk gingen en ik het hele huis voor mezelf had. Ik zou nooit terug willen gaan naar die tijd – ik kon me geen leven zonder Summer of George voorstellen –, maar het was fijn om even rust te hebben.


  Ik dacht na over de vermiste katten. Het voelde alsof er iets vreemds aan de hand was en er een mysterie ontrafeld moest worden. Het was wel erg toevallig dat er inmiddels al vier katten weggelopen waren, maar het was natuurlijk niet onmogelijk. Misschien waren hun baasjes gemeen, of kregen ze slecht te eten, of moesten ze in de schuur slapen? Dat waren allemaal goede redenen om weg te lopen.


  Ik zat te doezelen op het bed van Claire toen ik de deur open hoorde gaan. Ik rekte me uit, geeuwde en likte mijn poten voordat ik de trap af liep.


  ‘Het is goed, George, je bent nu thuis,’ hoorde ik Claire geruststellend zeggen.


  Het deurtje van de reismand stond open, maar George weigerde eruit te komen. Ik stak mijn hoofd erin en neusde hem om hem te laten weten dat ik er was.


  ‘Ik vind de dierenarts niet leuk. Waarom heb je niks gezegd?’


  ‘Omdat we er allemaal heen moeten. Het is, zoals dat heet, een noodzakelijk kwaad. En nu je je inentingen hebt gehad, hoef je er niet meer zo vaak heen – bijna nooit, zelfs, zolang je gezond blijft.’


  ‘Echt? Maar misschien moet ik dus nog wel eens terug?’ Hij keek me met grote, verschrikte ogen aan.


  ‘Ik vrees dat alle katten dat af en toe moeten, maar geloof me, het wordt makkelijker.’ Dat was helemaal niet zo, maar ik wilde iets positiefs zeggen. ‘En het mooie is dat je nu naar buiten mag, en dat ga je geweldig vinden.’ Hoewel ik plotseling in paniek raakte. Er lagen buiten allerlei gevaren op de loer, en ik moest er niet aan denken wat er allemaal met mijn kitten kon gebeuren. ‘Maar je gaat voorlopig nog niet zonder mij of een mens naar buiten. Beloofd?’


  George keek me met die grote ogen aan waar ik telkens weer helemaal week van werd. ‘Beloofd, papa.’


  Bestond er een liever woord dan dat?


  


  ‘Ik vind het heerlijk als Summer me papa noemt,’ zei Jonathan die avond onder het eten. De kinderen lagen in bed, en Tash ook, dus we waren maar met zijn drietjes in de keuken.


  ‘Ja hè. En weet je, je zult het ook heerlijk vinden als ons volgende kindje je zo noemt.’


  ‘Claire…’ Jonathans stem klonk dreigend. Ik wist dat dit probleem nog lang niet opgelost was, maar door alles wat er met Tash was gebeurd, was het even in de ijskast gezet – dat dacht ik tenminste.


  ‘Jonathan, ik wil hier positief aan beginnen. We hebben morgen die adoptieworkshop en daarna krijgen we een maatschappelijk werker toegewezen. Ik weet dat we aan het begin staan en we nog een lange weg te gaan hebben, maar ik vertik het om me nu al te laten ontmoedigen.’ Claire klonk resoluut en ik wist dat tegenspreken geen zin had als ze zo was.


  ‘Oké. Hoe gaat het nu met Tash?’ Jonathan leek net als ik te denken dat het zinloos was om nu met Claire in discussie te gaan en dat het gemakkelijker was om van onderwerp te veranderen.


  ‘Daar wilde ik het met je over hebben. De advocaat is geweldig, bedankt nog, en zij stelde voor om Dave door Tash te laten uitkopen. Ze zei dat ze veel overwaarde hebben omdat ze het zo lang geleden hebben gekocht en de prijzen in hun buurt omhooggeschoten zijn. Haar idee is dat Tash hem uitkoopt en dat ze het, als ze dan niet in het huis wil wonen, kan verhuren.’


  ‘Klinkt logisch,’ zei Jonathan. ‘Het is een goede investering voor haar en Elijah.’


  ‘Volgens mij wilde ze eerst de strijd aanbinden met Dave, omdat hij dacht dat ze hem gewoon de helft van het geld zou geven en ze zijn halfslachtige beloftes om alimentatie te betalen zou geloven. En vooral omdat hij nauwelijks moeite gedaan heeft om zijn zoon te zien sinds hij weg is. Maar nu wil ze gewoon verder met haar leven. Dus de advocaat gaat Dave streng maar rechtvaardig aanpakken.’


  ‘Fijn voor haar. En als hij iets flikt, ga ik wel met hem praten. Of misschien is een brief van de advocaat beter. Ik heb Dave nooit heel erg gemogen, maar ik had niet gedacht dat het zo’n idioot was. En een nieuw huis voor haar vinden?’


  ‘Aan het eind van de straat komt een appartement vrij, het lijkt een beetje op wat Polly vroeger had, en het zou perfect zijn voor hen tweetjes. De huidige huurders trekken er over een maand uit.’


  Jonathan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Weet je zeker dat jij hen er niet uitgeschopt hebt?’


  ‘Nee, maar ik moet toegeven dat ik wel rondgevraagd heb. Ik heb zelfs met de gluurders gepraat.’ Zo noemden ze Vic en Heather Goodwin, de baasjes van Zalm.


  ‘Tjee, dan wil je haar echt graag hier hebben! Maar ik zou het ook leuk vinden als ze hier in de straat kwamen wonen. Wat vindt Tash?’


  ‘Ik heb het haar nog niet verteld, ik wilde eerst met jou praten.’


  ‘Volgens mij is het een geweldig idee. Ze kan hier blijven totdat ze klaar is om te verhuizen, naar Edgar Road of waarheen dan ook.’


  ‘Je hebt zo’n groot hart, Jonathan, die adoptie gaat ook vast goed komen.’ Zijn glimlach verbleekte onmiddellijk, maar Claire drong niet verder aan.


  ‘O ja, Heather en Vic hadden het ook nog over iets anders. Heb je die kattenposters op straat gezien?’


  ‘Dit is Londen, er hangen helaas altijd van die posters. Onderweg naar de metro zie ik er altijd heel veel. Misschien zijn ze aangereden of gewoon weggelopen.’


  ‘Ja, maar nu zijn het er opeens best veel tegelijk. Heather en Vic willen het bespreken op de volgende vergadering van de buurtpreventie, want ze vertrouwen het niet.’


  Ik huiverde onder mijn vacht. Ik hoopte dat het niks ergs was, maar had er geen goed gevoel bij.


  ‘Tja, je weet hoe die twee zijn. Het zal allemaal wel meevallen.’


  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt, lieveling.’ Claire klonk bezorgd, waardoor ik nog bezorgder werd. Ik had het gevoel dat we op de rand van een ontdekking stonden; ik moest de katten uit de buurt echt op het hart drukken hun oren en ogen de kost te geven.


  Claire wilde vroeg naar bed met het nieuwste boek van haar boekenclub, dus nadat ik had gezien dat George diep in slaap was, ging ik bij Jonathan zitten om een film te kijken. Of beter gezegd: hij ging een film kijken en ik kroop tegen hem aan en verdwaalde in mijn gedachten.


  ‘O Alfie, ik weet dat Claire niet te vermurwen is wanneer zij haar zinnen ergens op heeft gezet, maar ik denk echt dat ik die adoptie niet aankan.’ Hij keek verdrietig en ik begreep waarom. Jonathan was een lieve, integere man, maar hij worstelde soms met zijn emoties.


  Ik kroop bemoedigend tegen hem aan om hem te laten weten dat hij het heus wel kon, maar ik wist dat dit niet voldoende was. Ik moest iets anders bedenken.


  Er hingen nog meer veranderingen in de lucht, dat voelde ik, en plotseling was ik doodmoe. Liefdesverdriet, in wat voor vorm dan ook, eist zijn tol, en nu dreigde het zich te verspreiden onder alle mensen van wie ik hield.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘Wat is dit?’ George keek me verwonderd aan, terwijl hij aarzelend een pootje op het gazon zette.


  ‘Gras,’ antwoordde ik. ‘Je kunt erop lopen.’


  ‘Het is zacht en buigzaam en een beetje nat!’ riep hij uit.


  Doordat ik nu dingen door zijn ogen zag, werd ik me bewust van wat ik allemaal vanzelfsprekend vond. Was dat misschien het nut van kinderen en kittens? Dat zou wel beter verklaren waarom je ze kreeg. Ik glimlachte toegeeflijk naar hem. Hij kon bijna niet nóg schattiger worden dan nu.


  ‘Het is heel fijn om op te lopen, en het is nat omdat het nog vroeg is, hoewel het ook nat kan worden wanneer het regent.’


  ‘Dus het is veilig, en niet zoals een bad?’


  George opvoeden was nog steeds een hoop werk. Ik keek hoe hij door ons tuintje huppelde. Hij mocht nu naar buiten, maar alleen nog maar in de tuin, tot hij wat meer gewend was. Claire en Jonathan wilden een riem voor hem kopen – werkelijk! We zijn toch geen honden? – wat een waardeloos idee was, want ik kon hem net zo goed leiden. Ik probeerde dit aan Claire duidelijk te maken door heel luid te miauwen en haar afkeurend aan te kijken, maar zoals Jonathan al zei: als zij haar zinnen ergens op heeft gezet…


  George ging op zijn rug liggen en rolde door het gras. Hij genoot intens van de simpelste dingen; nog iets wat ik zo geweldig aan hem vond. Ik kon me de tijd nog herinneren dat ik al genoot van een warme schoot of een zonnig plekje, maar aan die ongecompliceerde tijd was voortijdig een eind gekomen door het overlijden van mijn eerste baasje toen ik nog jong was. Die eenvoud wenste ik George nu toe, en ik wilde hem behoeden voor de moeilijke dingen des levens. Op dat moment wist ik dat ik een vader was.


  ‘Hoi Alfie,’ siste Tijger zachtjes, en ze sprong over het hek onze tuin in.


  ‘Tijger!’ Ik was dolblij dat ik haar weer zag.


  ‘Je mensen willen het misschien niet, maar ik moest je gewoon even zien.’


  ‘Dat vinden ze niet erg, ze weten dat we vrienden zijn. Volgens mij zouden ze het zelfs niet erg vinden als je binnenkwam – Sneeuwbal kwam zo vaak op bezoek.’


  ‘Ja, maar dat was anders. Hoe dan ook, ik wilde George zo graag ontmoeten, en ik moet je ook nog iets vertellen.’


  George hoorde een andere stem en kwam op ons af. Hij verschool zich tussen mijn poten en keek een beetje angstig.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn, George. Dit is Tijger, mijn beste kattenvriendin,’ zei ik, trots op mijn kitten.


  ‘George, wat leuk om je te ontmoeten,’ zei Tijger.


  George kwam tussen mijn poten vandaan en keek Tijger met een allercharmantst scheef hoofdje aan. ‘Hallo,’ zei hij poeslief.


  ‘Wat ben jij een schatje!’ Tijger liep naar hem toe en wreef met haar hals tegen hem aan. Ik had haar nog nooit zo vertederd gehoord. In ieder geval zeker niet tegen mij. Echt, ze kende hem pas een paar seconden en ze was al verkocht.


  ‘Ben jij mijn mama?’ vroeg George. ‘Ik denk van niet, maar je lijkt wel een beetje op haar.’


  Tijger keek me aan en ik zag in haar ogen dat ze smolt. ‘Nee, George, maar ik ga Alfie helpen om voor jou te zorgen, als je dat wilt.’ Tijger knuffelde mijn kitten en George leek het fijn te vinden, want hij strekte zijn poten uit op het gras.


  ‘Heb je een kitten?’ vroeg George.


  ‘Nee, ik heb nog nooit zelf een kitten gehad… maar misschien kun jij mijn kitten zijn.’ Tijger keek me hoopvol aan.


  ‘Vanzelfsprekend, Tijger. We zijn praktisch familie en families zorgen voor elkaar. Dat probeer ik de mensen te leren en dat is wat ik George nu aan het leren ben.’


  ‘Nu heb ik een mama en een papa!’ riep George uit.


  Ik keek naar Tijger en werd plotseling overspoeld door emoties.


  ‘Goed dan, George, wanneer je verder naar buiten mag, help ik je, samen met Alfie, om de buurt en de andere katten te leren kennen. En als je zin hebt om te jagen, neem ik je mee.’ Ik had Tijger nog nooit zo enthousiast gehoord. ‘O, er is zo veel wat we kunnen doen!’


  George schoot naar de andere kant van de tuin, waar hij een laagvliegende vogel had gezien.


  Ik keek naar Tijger. ‘Denk je dat hij wil jagen?’


  ‘Dat is ons instinct, Alfie. Alleen maar omdat jij er slecht in bent, wil dat nog niet zeggen dat hij niet wil,’ zei Tijger plagerig.


  ‘Dat is het niet alleen. Toen ik gedwongen was om te jagen, omdat ik alleen op die manier aan eten kon komen, vond ik het nog steeds niet leuk. Ik ben gewoon niet zo'n soort kat – dus voor George is het fijn dat jij er bent.’


  ‘Jank!’ George probeerde in een struik te klimmen en viel eruit. Hij belandde op zijn staart en werd bedolven onder de blaadjes. Tijger en ik glimlachten welwillend, maar lieten hem zelf opstaan. Ik had de neiging direct op hem af te rennen zodra hij viel, maar hij moest leren om goed terecht te komen.


  ‘Alfie, wat een schatje, ik snap nu precies wat je bedoelt,’ kirde Tijger.


  ‘Ja hè?’ Opeens schoot me iets te binnen. ‘Wat wilde je me trouwens nog vertellen?’


  ‘Ik wilde je niet ongerust maken, maar toen ik vanochtend vroeg een rondje maakte, hoorde ik Polly tegen Matt tekeergaan toen ze het huis uit liep. Ze beende vloekend en tierend over straat. Ze leek woedend.’


  Ik keek Tijger bedenkelijk aan. Ik was blij dat ze het me verteld had. Het was de tweede week dat Polly ging werken en Matt thuisbleef, en hoewel ik nog niet op bezoek had kunnen gaan om te kijken hoe het ging, had ik Claire en Jonathan horen zeggen dat ze het allebei moeilijk vonden.


  ‘Bedankt Tijger, ik zal er langsgaan. Nog meer roddels?’


  ‘Nou, de katten vinden het jammer dat ze je niet meer zo vaak zien, maar binnenkort kun je George meenemen en dan wordt het weer net als vroeger. Er zijn gelukkig al een paar dagen geen nieuwe posters meer opgehangen, dus misschien valt het mee met die vermiste katten.’


  ‘Gelukkig.’ Ik had al genoeg aan mijn hoofd met mijn mensen en George, en wilde me niet ook nog om andere katten hoeven bekommeren.


  ‘Weet je wat grappig is? Zalm heeft een oogje op die Pinkie. Je weet wel, die had gezegd dat je niet zo mannelijk was! Zalm verzint steeds smoesjes om haar te zien en ik betwijfel of zij daar wel zo blij mee is. Eigenlijk weet ik wel zeker dat ze dat niet is, want ze verstopt zich telkens als hij eraan komt, maar het is zo grappig om hem te zien flirten. Volgens mij durft ze niet meer naar ons toe te komen.’


  ‘Eigen schuld, had ze mij maar niet moeten afwijzen,’ zei ik.


  Tijger kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Ik dacht dat je niet in haar geïnteresseerd was?’


  ‘Ben ik ook niet, maar dan kon ze nog wel zien hoe knap ik ben.’


  ‘O Alfie, wat ben je toch een ijdeltuit. Ik hoop maar dat je die eigenschap niet op George overbrengt.’


  We keken allebei naar George. Hij keek naar zijn weerspiegeling in de glazen deur. Koket draaide hij zijn hoofd om zichzelf van alle kanten te kunnen bekijken.


  Tijger lachte. ‘Oei, misschien is het al te laat.’


  Ze nam afscheid toen Claire, Summer en Elijah de tuin in kwamen rennen. Summer pakte George op en drukte hem stevig tegen zich aan. Echt, soms was ik bang dat hij door haar zou stikken.


  ‘Eli?’ vroeg Summer.


  ‘Ja?’ Hij was het gewend dat zij de baas over hem speelde en leek het niet heel erg te vinden.


  ‘Jij Djodj aaien.’ Ze gaf mijn kitten aan Elijah en hij aaide hem gehoorzaam. Ik glimlachte tevreden en George snorde.


  Een tijdje later liet ik George achter bij Summer, die met hem aan het spelen was, of beter gezegd: hem haar poppenkleertjes aantrok. Hij leek het niet erg leuk te vinden, maar ik moest naar Matt toe, en als hij onder Summers hoede was, zou hij in ieder geval even uit de problemen blijven.


  Ik bedelde bij Claire om me eruit te laten. Ook al had George nu zijn vaccinaties, hij stond nog steeds onder toezicht, en dus was het kattenluikje niet altijd open. Ik was niet meer bang dat ze me er niet weer in zouden laten; als ik op de vensterbank van de keuken of woonkamer sprong, werd ik meestal wel door iemand gezien. Het was niet zo handig als het kattenluikje, maar het viel mee. Ik had kattenvrienden die weigerden het kattenluikje te gebruiken en liever wilden dat hun baasje hen naar binnen en naar buiten liet, alsof hun baasjes hun bedienden waren. Inmiddels begreep ik wel waarom – het was best prettig als mensen zich voor me uitsloofden.


  Ik wandelde op mijn gemak naar het huis van Matt en Polly. Het was vroeg in de middag, dus Polly was op haar werk en de kinderen waren waarschijnlijk nog op school, in ieder geval Henry. Ik ging naar binnen en trof Matt aan in de keuken, alleen, met zijn laptop opengeklapt voor zich op tafel. Hij zag er niet zo goed uit. Hij had zich niet geschoren, wat niets voor hem was – normaal gesproken zag hij er even verzorgd uit als ik.


  ‘Miauw,’ zei ik luid.


  Hij schrok op en glimlachte droevig. ‘Alfie, hoe is het?’


  ‘Miauw.’


  ‘Jou heb ik al lang niet meer gezien. Kom, ik zal je wat tonijn geven.’


  Ik likte mijn snorharen; ik had niet alleen trek, maar het leek me ook fijn om een keer te eten zonder dat ik bang hoefde te zijn dat George het zou stelen.


  Hij pakte een schaaltje, maakte een blikje tonijn open, deed het in het schaaltje en zette het op de vloer. Daarna zette hij wat water voor me neer. Wat een feestmaal.


  ‘Je vindt het vast gek om me hier overdag aan te treffen,’ zei hij, naar me kijkend terwijl ik at. Door mijn jarenlange ervaring met mensen had ik geleerd dat ik hen nooit moest onderbreken wanneer ze hun hart wilden luchten. Ik wist dat als ik rustig door zou eten, hij alles zou zeggen wat hij wilde zeggen. ‘Ik vind het zelf ook gek,’ vervolgde hij. ‘Ik mis het werk. Ik voel me nutteloos, Alfie. Begrijp me niet verkeerd, ik vind het fijn om meer tijd met de kinderen te hebben, maar ik voel me gewoon niet mezelf.’


  Dat laatste had ik al geconstateerd toen ik om me heen keek. In de gootsteen stond nog de vuile vaat van het ontbijt, en overal op de grond lagen kruimels; normaal was hun huis smetteloos schoon. Polly zou het nooit zo ver laten komen.


  ‘Miauw,’ zei ik instemmend.


  ‘Ik weet het, normaal is het hier smetteloos schoon en Polly is veel netter dan ik. Maak je geen zorgen, ik ruim het op voordat ik de kinderen uit school haal. Ik wil Polly niet nog meer reden geven om aan mijn kop te zeuren! Ik heb niet afgewassen of opgeruimd, maar ik probeer een baan te vinden. En het huishouden is een stuk meer werk dan ik dacht. Gisteren wilde ik de stofzuigerzak verwisselen en ging de hele inhoud over de keukenvloer. Ik ben hier gewoon niet voor in de wieg gelegd.’


  Hij plofte op een keukenstoel. Ik waste mezelf snel en sprong op zijn schoot. Ik keek hem aan en probeerde hem duidelijk te maken dat hij dit kon. Hij was een sterke kerel en dit was maar tijdelijk. Ik wist zeker dat hij het stofzuigen onder de knie zou krijgen. Hij aaide me en ik snorde bemoedigend. Ik vroeg me af of hij het begreep.


  ‘En tot nu toe is er gewoon geen werk. Ik heb een paar sollicitaties verstuurd, maar ik weet dat het geen geschikte functies zijn en ze me waarschijnlijk niet willen. God, alles ging zo goed, hoe heeft het zo om kunnen slaan? Ik begrijp er niets van, Alfie, en het lijkt nu helemaal verkeerd te gaan.’


  De tranen stonden in zijn ogen, en opeens begreep ik de ernst van de situatie. Ik wilde net zo janken als toen Sneeuwbal wegging. Het was zo verdrietig en het leek of mijn grootste angsten werkelijkheid werden. Het enige wat ik wilde, was dat mijn gezinnen gelukkig waren, maar het tegendeel gebeurde juist. Matt keek zo ongelukkig en leek totaal niet op de man die ik kende. Gek hoe het leven zo plotseling kon veranderen. Hij was normaal altijd verzorgd, zelfverzekerd en vrolijk, niets kon hem van zijn stuk brengen, maar nu leek hij een schim van zichzelf. Nu wist ik waarom hij en Polly ruzie hadden gehad. Maar als hij zichzelf en het huis op orde had, zou hij zich een stuk beter voelen, wilde ik tegen hem zeggen. Dat had ik van Claire geleerd.


  Ik kreeg een ingeving. Ik sprong op het aanrecht en miauwde luid en aanhoudend. Uiteindelijk begon Matt te lachen.


  ‘Oké Alfie, ik zal de vaatwasser inladen en de boel opruimen. Je hebt gelijk, dan zal Polly in ieder geval niet opnieuw tegen me uitvallen.’


  Ik hield hem gezelschap terwijl hij de keuken op orde bracht. Hoewel hij er nog steeds niet erg blij uitzag, zouden Polly en de kinderen in ieder geval in een schoon huis thuiskomen. Matt sprong ook zelf eerst onder de douche voordat hij de kinderen uit school haalde. Ik keek toe hoe hij zich scheerde en een spijkerbroek en een T-shirt aantrok. Langzaamaan begon hij weer op zijn oude, knappe zelf te lijken. Hij glimlachte tegen zijn spiegelbeeld.


  ‘Bedankt Alfie, dankzij jou voel ik me een stukje beter.’


  Ik wreef langs zijn benen om ‘graag gedaan' te zeggen, waarna ik naar huis ging, naar mijn kitten.


  


  Claire stond bij de gootsteen toen ik op de vensterbank sprong. Ze schrok op en lachte toen ik er weer af sprong om naar de achterdeur te lopen, die ze al snel openmaakte. Ik rende naar binnen. Summer zat in haar stoelverhoger aan de keukentafel worteltjes te eten. Of beter gezegd: ze sabbelde erop en gooide ze daarna op de grond. Ik vroeg me af waar George was; hij was nergens te bekennen.


  ‘Miauw?’ vroeg ik aan Claire.


  ‘O ja Alfie, we moeten heel voorzichtig zijn, maar ik wilde hem niet verplaatsen.’


  Ik keek haar vragend aan en volgde haar naar de bijkeuken. De deur van de wasmachine stond open. Er lagen wat kleren in en daar bovenop, diep in slaap, lag George. Ik huiverde: wat als ze de wasmachine hadden aangezet? Ik miauwde afkeurend. Dit was gevaarlijk! Had Claire dat niet in de gaten?


  ‘Maak je geen zorgen, Alfie, ik controleer de wasmachine altijd voordat ik hem aanzet, en voortaan zal ik hem nog beter controleren. Ik denk dat hij wilde vluchten voor Summer. Maar volgens mij ligt hij daar zó lekker. Ik heb zelfs een foto gemaakt. Ik durfde hem niet op Facebook te zetten uit angst dat iemand de dierenbescherming belt, maar ik zal hem aan Jonathan laten zien.’


  Ik miauwde opnieuw afkeurend.


  ‘Hij ligt daar prima, Alfie, maak je niet druk.’


  Dat kon best wezen, maar ik was er niet gerust op, en ik vond het niets voor Claire om zo nonchalant te doen. Dit was geen plek voor een kitten; voor hetzelfde geld was hij meegewassen en verdronken. Ik wist wel dat zij voorzichtig zou doen, maar wat als Jonathan plotseling bedacht om voor de verandering eens zelf de wasmachine aan te zetten? Ik bleef als een bewaker voor de wasmachine zitten en wachtte tot George wakker werd. Zulke risico’s ging ik echt niet nemen.


  


  Au! Ik werd met een schok wakker toen er iets zwaars op mijn hoofd belandde. Ik keek op en zag dat het George was.


  ‘Hoi papa.’


  ‘Je wordt zwaar,’ zei ik klagerig. Hij sprong van me af. De bewaker was dus kennelijk in slaap gevallen! Hoewel niemand de wasmachine aangezet zou hebben zolang ik ervoor lag.


  ‘Wat een fijn nieuw bed heb ik,’ zei hij.


  ‘Nee George, dat is niet je nieuwe bed en je mag daar niet in gaan liggen. Als iemand een was gaat draaien, ben je de pineut.’ Ik wist dat ik als een zeurpiet overkwam, maar dat hoorde nou eenmaal bij het ouderschap. Ik moest eindeloos dezelfde dingen blijven herhalen.


  ‘Maar ik kan hier in slaap vallen terwijl ik naar mijn weerspiegeling in het deurtje kijk.’


  O jee, misschien had Tijger toch gelijk, en was mijn kitten even ijdel als ik.


  ‘Dat kan best wezen, maar het is niet veilig. Beloof me dat je er niet meer in gaat liggen, tenzij je het van tevoren tegen mij zegt.’


  ‘Wat zijn er toch veel regels,’ klaagde George. ‘Die kan ik toch niet allemaal onthouden.’


  ‘Zo is het leven. En bovendien zijn ze voor je eigen bestwil. Ga nu maar wat water drinken, je moet genoeg vocht binnenkrijgen.’


  ‘Nog een regel,’ mopperde George. Hij liep naar de waterbak en kon onderweg nog net een vliegende wortel ontwijken. ‘Jank,’ jammerde hij zachtjes.


  ‘Summer, hou op met eten gooien,’ zei Claire streng. Ik keek Claire begripvol aan. Het ouderschap was niet makkelijk. Het was verre van makkelijk.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Er gebeurde opeens van alles. Tash verhuisde eindelijk naar Edgar Road. Ze woonde inmiddels ruim een maand bij ons, maar nu had Claire een appartement voor haar gevonden. Het was op de begane grond en had twee slaapkamers. Het was klein, maar met een achtertuintje. Haar oude huis was nog lang niet afgehandeld, maar Claire en Jonathan hielpen haar. Daar had je vrienden voor.


  ‘Ik zie mezelf daar niet weer gaan wonen, maar ik moet aan Elijah denken,’ had Tasha op een avond over haar oude huis gezegd.


  Jonathan was het daarmee eens. ‘Precies.’ Ze zaten met zijn drieën aan de keukentafel en bespraken onder het eten Tasha’s toekomst. ‘En het klinkt verstandig om die sukkel uit te kopen, het huis te verhuren en aan te houden als investering.’


  ‘En als ik het appartement hier in de straat huur, kan ik de huur betalen en hou ik nog geld over. Hoewel het nu krap aan is, zolang ik de hypotheek betaal en het huis leegstaat.’


  ‘We helpen je wel, Tash,’ had Claire gezegd. ‘Het belangrijkste is om nu een nieuw huis voor jou en Elijah te vinden, in ieder geval voorlopig. Daarna zie je wel weer verder.’


  ‘Jullie zijn geweldig.’ Op dat moment was ik bij Tash op schoot gesprongen. ‘En jij ook, Alfie. Jij en ik waren al dikke vrienden, maar door ons liefdesverdriet is die band alleen maar sterker geworden,’ zei ze met een droevige glimlach.


  Ik duwde mijn neus tegen haar hand; dat was inderdaad waar. Maar net als ikzelf was Tash langzaamaan weer de oude aan het worden. Niet de hele tijd, maar af en toe ving ik er een glimp van op, en meer konden we zo snel na de breuk niet verwachten. Ze sliep minder dan toen ze net bij ons kwam logeren en ze huilde niet meer zo vaak. En wat het belangrijkste was: Elijah was zijn eigen blije en ontspannen zelf.


  


  Later die dag lag ik thuis met George te luieren. Jonathan was naar het oude huis van Tash gegaan om de verhuizing te regelen, Tasha was met Elijah in het appartement om te wennen, en Claire was thuis aan het poetsen. We zouden straks allemaal naar het nieuwe huis van Tash gaan, maar Claire zei dat Tash en Elijah even met zijn tweetjes wilden zijn.


  Het goede nieuws was dat George nu overal naar buiten mocht zolang hij aan de lijn liep, wat hij niet erg leek te vinden omdat hij niet beter wist. Ik was overbezorgd, maar ik vond wel dat Claire hem inmiddels met mij mee moest laten gaan; ik wist zeker dat hij er klaar voor was. Nu moest ik alleen nog bedenken hoe ik haar dat kon laten weten. Sowieso zou hij te allen tijde bij mij of Tijger zijn, die regel had ik al opgesteld.


  De deurbel ging en Claire deed open. Voor de deur stond Polly met haar kinderen.


  ‘Hoi Pol, kom erin,’ zei ze, en ze liet iedereen binnen. Martha en Summer renden onmiddellijk de trap op met George in hun kielzog. Hij vond het heerlijk om door de twee meiden verwend – en soms geterroriseerd – te worden. Henry liep de woonkamer in en probeerde de tv aan te zetten.


  ‘Henry, je kijkt al de hele tijd tv, ga maar even spelen,’ verzuchtte Polly.


  ‘Ik wil niet met hen spelen. Het zijn meisjes!’ zei Henry.


  Ik kon het hem niet kwalijk nemen; ze waren niet alleen bazig, maar ze vonden het ook leuk om zich te verkleden en wilden altijd dat Henry prinses was.


  Polly haalde moedeloos haar schouders op en zette de tv voor hem aan. ‘Ik heb gewoon geen puf om ertegenin te gaan,’ zei ze tegen Claire, terwijl ze naar de keuken liepen. Ik gaf Henry een kopje en volgde hen naar de keuken.


  Claire zette theewater op en Polly ging zitten. ‘Gaat het, Pol? Je ziet er moe uit.’


  ‘Waar moet ik beginnen? Fulltime werken, voor het eerst in mijn leven, is ontzettend vermoeiend. En dan kom ik thuis en is het huis een zwijnenstal, maar ik wil Matt niet aan zijn kop zeuren, want hij is doodongelukkig. Ik zit er helemaal doorheen. En die arme kinderen zijn er de dupe van. Ik probeer niet tegen Matt tekeer te gaan, maar echt Claire, als ik thuiskom, heeft hij helemaal niets gedaan, maar hij doet alsof hij steeds bezig is geweest. En dan zegt hij dat hij al zijn tijd nodig heeft voor het zoeken naar een baan – maar hij heeft pas op twee vacatures gereageerd! Ik weet niet wat ik moet doen.’ Ze keek Claire angstig aan.


  ‘Het is vast maar tijdelijk. Het is voor jullie allebei een enorme verandering.’


  ‘Dat weet ik, en ik kan dit niet tegen Matt zeggen, maar mijn werk is echt heel leuk. Ik voel me weer een volwassene en ik heb er veel meer plezier in dan ik had verwacht. Maar ik mis de kinderen. Als ik thuiskom, wil ik met hen spelen en tijd met mijn echtgenoot doorbrengen, maar in plaats daarvan moet ik opruimen, spullen klaarleggen voor de volgende dag en op eieren lopen rond Matt. Ik heb het idee dat ik alles moet doen.’


  ‘Dat is ook zo, lieverd, maar ik denk dat Matt in de put zit. Misschien kan Jonathan eens met hem praten, gewoon om te kijken hoe het met hem gaat?’


  ‘Goed idee. Misschien kan hij hem een keer mee naar de kroeg nemen?’


  ‘Ik zal het vragen. Hoewel ik niet weet of je er veel aan hebt, Jonathan is ook niet bepaald een ster in het huishouden!’


  ‘Het valt te proberen.’ Ik snorde instemmend. ‘O Alfie, ik mis het ook dat ik jou niet meer elke dag zie!’


  ‘Vanavond gaan we gezellig naar Tasha. Frankie komt daar ook heen, ze heeft een oppas geregeld, en dan gaan we champagne drinken en feestvieren, ondanks alle ellende!’


  ‘Ik zal wat lippenstift en een glimlach op mijn gezicht toveren. Sorry dat ik zo loop te klagen terwijl Tash het zo zwaar heeft.’


  ‘Doe niet zo raar, iedereen heeft zijn eigen problemen. Maar ik wil haar wel graag een leuke eerste avond in haar nieuwe huis bezorgen.’


  ‘Het is heftig, hè? Ik kan me niet voorstellen dat ik Matt kwijtraak, maar als we niets doen, ben ik bang dat het toch zou kunnen gebeuren.’


  ‘Nee hoor, dat gaat niet gebeuren, maar ik besef nu wel hoe fijn het is om een man te hebben om van te houden, ook al word je soms gek van hem,’ zei Claire met een glimlach.


  ‘Dat is ook zo, ik zou alleen willen dat het weer was zoals eerst,’ verzuchtte Polly. ‘Ik wil gewoon dat hij wat gelukkiger is. Ik zou die puinhoop niet zo erg vinden als hij tenminste vrolijk was. Nou ja, ik zou het nog steeds erg vinden, maar niet zo erg als nu.’


  ‘Dat komt wel. Het is nog maar net, lieverd, wees geduldig.’


  Ik was het met Claire eens. Hopelijk zouden ze er snel aan wennen en dan zou iedereen weer gelukkig zijn. Of in ieder geval gelukkiger. Vanbinnen slaakte ik een zucht – wat ging er toch veel scheef in mijn leven. Net als George, dacht ik, toen ik hem de trap af zag rennen met een grote, gele hoed die voor zijn ogen gleed. Hij schudde driftig met zijn hoofd, waardoor Claire en Polly in de lach schoten, en botste toen tegen een muur aan. Giechelend liepen ze op hem af en zetten voorzichtig de hoed af.


  ‘Jank,’ zei hij klaaglijk. Hij keek een beetje versuft.


  ‘Wat hebben die meiden je nu weer aangedaan?’ vroeg Polly, en ze gaf hem een knuffel. Hij kroop tegen haar aan en begon al snel weer te snorren. Konden alle problemen in het leven maar zo eenvoudig worden opgelost.


  


  Later die dag lieten we Jonathan bij Summer en George en gingen we langs Polly om samen naar het nieuwe huis van Tash te gaan. Ik had tegen George gezegd dat hij thuis bij Jonathan moest blijven.


  Claire keek naar me toen ik naast haar over straat liep en glimlachte. ‘Je hebt wel een avondje uit verdiend.’


  Onder het lopen keek ik om me heen of ik nog meer kattenposters zag. Toen we vlak bij Tasha’s nieuwe appartement waren, zag ik er nog een. Deze keer was het een foto van een Siamese kat, die er een beetje vals, maar wel knap uitzag. Ik bleef staan en bekeek de poster eens goed.


  ‘O nee,’ zei Claire. ‘Weer een vermiste kat.’


  ‘Vind je ook niet dat het er meer dan normaal zijn?’ vroeg Polly.


  ‘Zou kunnen. Heather en Vic zeiden het ook al, maar ik weet het niet… Zoals Jonathan al zei, dit is Londen. Katten lopen weg of worden aangereden.’ Ze huiverde. ‘Alfie en George godzijdank niet.’


  ‘Ik weet het niet. Ik bedoel, Heather en Vic zijn zeurpieten, maar misschien hebben ze een punt,’ zei Polly.


  Ik voelde me een beetje opgelucht. Vic en Heather waren irritant, maar als iemand het mysterie van de kattenposters kon ontrafelen, dan waren zij het – niemand kon zo goed zijn neus in andermans zaken steken als die twee.


  We stonden bij Tash voor de deur. Claire en Polly hadden flessen champagne en snacks bij zich en Polly zag er een stuk beter uit dan eerder die dag. Ze had ook daadwerkelijk lippenstift en een glimlach op haar gezicht getoverd.


  Toen Tash de deur opendeed, moest ik meteen denken aan de flat van Polly en Matt toen ik hen net leerde kennen. Het was niet exact hetzelfde, maar had wel een vrijwel identieke indeling. Ik liep naar binnen en schuurde langs de benen van Tash.


  ‘Gaat het?’ vroeg Claire, terwijl ze achter Tash aan naar het keukentje liepen.


  ‘Het voelt vreemd om hier te zijn, maar Elijah schijnt er geen moeite mee te hebben. Hij ging zonder problemen naar bed. Het is zo'n schat van een jongen.’


  ‘Ja, je hebt echt geluk met hem gehad. Hij is het makkelijkste kind dat ik ken,’ zei Claire.


  ‘Vergeleken met onze meiden wel, ja,’ zei Polly lachend. ‘En hij is trouwens ook een stuk rustiger dan Henry.’


  ‘Dat heeft hij van zijn vader. Laten we hopen dat hij niet ook zijn lafheid heeft… Sorry, ik wil niet meteen gaan klagen.’ Tash keek bedrukt en Claire gaf haar een knuffel.


  ‘Je mag zoveel klagen als je wilt.’


  ‘Dan trek ik ondertussen een fles open,’ zei Polly. ‘Ik kan wel een borrel gebruiken! Glazen?’


  Tash pakte een paar glazen uit een keukenkastje en Polly ontkurkte de champagne.


  ‘Je bent al behoorlijk ingericht,’ zei Claire.


  ‘Dankzij jouw Jonathan. Het is hier een stuk kleiner, dus we hebben alleen meegenomen wat we nodig hadden. Ik heb het meeste uitgepakt toen Elijah een dutje deed,’ legde Tash uit.


  ‘Mag ik vragen hoe het met Dave is?’ vroeg Polly voorzichtig. ‘Weet hij dat je verhuisd bent?’


  ‘Ik heb het hem nog niet verteld. Hij is al bij zijn andere vrouw ingetrokken. Hij zegt dat hij bij zijn moeder woont, maar toen zij me belde om Elijah te zien, heeft ze haar mond voorbijgepraat.’


  ‘Dus je hebt wel goed contact met zijn moeder?’ vroeg Polly.


  ‘Ja, ze is woedend op hem. Ik kon het altijd goed met haar vinden en heb gezegd dat ze haar kleinzoon mag opzoeken wanneer ze maar wil. Maar hoe zit het met die vrouw?’ Ze barstte in tranen uit. ‘Het spijt me, het idee van een andere vrouw bij mijn zoontje vind ik nog steeds onverdraaglijk.’


  Claire troostte haar en op dat moment ging de deurbel. Polly deed open en kwam terug met Franceska.


  ‘O, Tasha,’ zei Franceska. Ze had tassen vol eten van het restaurant bij zich.


  Ik had ontzettend met Tash te doen, maar werd even afgeleid door de geur van sardientjes. Ik moest mijn hoofd schudden om me op Tash te concentreren en haar een kopje te geven.


  ‘Mannen!’ zei Polly, en ze gaf iedereen een glas champagne. ‘Laten we maar geen toost op hen uitbrengen, want eerlijk is eerlijk, op dit moment zijn we er allemaal niet erg gelukkig mee, dus misschien een toost tégen ze?’


  ‘Praat me er niet van,’ zei Franceska mistroostig.


  O nee, niet zij ook al!


  ‘Wat is er, Frankie?’ vroeg Polly bezorgd.


  ‘Nee, niet vanavond. We vieren Tasha’s nieuwe huis, dus laten we proosten.’


  ‘Ik breng met alle liefde een toost tegen mannen uit,’ zei Tash met een moeizaam glimlachje, en ze nam een slok. ‘En meiden, jullie moeten je gelukkig prijzen, die mannen van jullie zijn bij lange na niet zulke eikels als Dave.’


  ‘Zullen we daar dan maar op drinken?’ vroeg Franceska onzeker, en iedereen schoot in de lach.


  


  Ik stortte me op mijn sardientjes. Het was inderdaad heerlijk om er even een avondje uit te zijn en niet voor George te hoeven zorgen, al miste ik hem wel en was ik ook bezorgd. Ik hoopte maar dat Jonathan goed voor hem zorgde.


  De dames leken zich na een moeizame start inmiddels prima te vermaken. Ze hadden het onderwerp mannen verboden en kletsten in plaats daarvan over Polly’s nieuwe baan, Claires adoptieplannen, het nieuwe restaurant van Franceska en Tomasz, en over hoe Tash haar nieuwe huis zou inrichten. Polly beloofde haar te helpen en ze praatten en lachten steeds harder naarmate ze meer champagne dronken. De flessen werden in een alarmerend tempo geleegd, wat niet erg was, zolang er maar niemand hoefde te huilen.


  Later die avond namen ze afscheid van Tash. Franceska stapte in een taxi en Claire en Polly strompelden naast mij naar huis. Ze konden allebei niet eens in een rechte lijn lopen, dus ik moest steeds uitwijken om te voorkomen dat ze op me zouden stappen.


  Toen ik thuiskwam, rende ik de trap op. George lag diep in slaap in mijn mand. Ik werd overspoeld door opluchting en liefde. Ik kroop dicht tegen hem aan en doezelde weg, tevreden dat de dames vanavond tenminste blij waren geweest – of in ieder geval blijer dan de afgelopen tijd.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Ik was door het dolle heen. George mocht nu eindelijk naar buiten, ook buiten de tuin, zonder leiband of mensen – hoewel ik hem natuurlijk wel waarschuwde dat hij nergens heen mocht zonder mij. Hij vroeg een miljoen keer ‘waarom’, maar daar raakte ik van lieverlee aan gewend. Het was een historisch moment dat lang op zich had laten wachten, voornamelijk vanwege het overbezorgde gedrag van Claire.


  Het kattenluikje was officieel opengezet. Jonathan was er blij mee, want volgens hem wilde ik altijd naar binnen als hij net midden in een tv-programma zat. Hij zei het alsof ik dat met opzet deed. Hoe dan ook, ik was weer vrij. Ik stond te popelen om George aan mijn vrienden voor te stellen en mee te nemen naar mijn straat en de rest van de buitenwereld. Ik wilde ook langs Matt, zodat George wist waar ze woonden, en als we tijd hadden, zou ik hem Tasha’s nieuwe huis laten zien, hoewel ze geen kattenluikje had en we dus alleen naar binnen konden als ze thuis was en ons zag. Een beetje net als vroeger met Franceska en de jongens. Wauw, mijn vrijheid terug – ik nam me heilig voor dat nooit meer als iets vanzelfsprekends te beschouwen.


  Ik keek reikhalzend uit naar onze eerste excursie en had extra aandacht besteed aan mijn persoonlijke verzorging. Ik wist niet precies waarom, maar mensen dirkten zich altijd op voor speciale gelegenheden, en het eerste echte uitstapje van George was wel degelijk een speciale gelegenheid. Ik probeerde om hem er ook op zijn paasbest uit te laten zien, maar eigenlijk was hij al zo schattig dat het niet nodig was. Ik sprong als eerste door het kattenluikje, gevolgd door George. Hij was nog altijd een beetje onzeker, al ging het steeds beter. Hij was flink gegroeid sinds hij bij ons woonde, en al was hij nog steeds een kitten, hij was nu groot genoeg om te rennen, te springen en te klimmen.


  George knipperde met zijn ogen tegen het felle zonlicht. Het was een heerlijk zonnige dag voor zijn eerste uitstapje.


  ‘Oké, blijf dicht bij me en maak je geen zorgen, ik zorg dat je niets overkomt,’ zei ik bij wijze van peptalk.


  ‘Weet ik, papa,’ zei hij.


  We glipten onder het hek door en liepen naar de voorkant van het huis.


  ‘Voordat we gaan, moet ik je iets vertellen over wegen.’ We stonden op de stoep en er raasden enkele auto’s voorbij. ‘Die auto’s zijn namelijk gevaarlijk.’ Ik was een paar keer op een haar na geraakt toen ik voor het eerst op een weg was gestuit. ‘Steek de weg pas over als je in beide richtingen niets ziet,’ vervolgde ik streng.


  Onder het lopen liet ik George heel Edgar Road zien. Ik wees naar Zalms huis en zei dat hij daar nooit moest komen, hoewel Zalm zelf gelukkig nergens te bekennen viel.


  Als eerste stopten we bij het huis van Tijger, waar we in haar voortuin naast haar lievelingsstruik wachtten. George kroop eronder en begon met de blaadjes te spelen. Even later kwam Tijger eraan.


  ‘Ah, zijn jullie daar eindelijk.’ Ze negeerde mij volkomen en gaf George een kopje. Ik keek haar verontwaardigd aan. Sinds ik een kitten had, was ik het gewend genegeerd te worden, maar dat wilde nog niet zeggen dat Tijger dat ook mocht doen.


  ‘Hallo, mama Tijger,’ zei George. Het klonk zo lief dat Tijger er tranen van in haar ogen kreeg.


  Ik voelde me niet langer beledigd en zei: ‘Kom op, laten we George gaan rondleiden in de buurt.’


  ‘Oké, maar George, je bent nog maar klein, dus je moet het zeggen als je moe wordt,’ zei Tijger lief en zorgzaam.


  Ik trok mijn snorharen op; wat was er met mijn Tijger gebeurd?


  ‘Ja ja, kom, laten we gaan.’ George was helemaal opgewonden en holde de verkeerde kant op.


  ‘George, hierheen,’ riep ik, en hij draaide zich om en rende weer naar ons terug. Rustig wandelden we naar onze kattenontmoetingsplek. Onderweg wees ik het huis van Polly en Matt aan en legde ik uit dat de flat van Tash de andere kant op was, hoewel ik niet wist hoeveel George meekreeg. Hij had het zo druk met om zich heen kijken dat ik me afvroeg of hij wel luisterde.


  ‘Je bent vast blij dat Tasha naar Edgar Road is verhuisd,’ zei Tijger.


  We stonden even stil omdat George naar een overwoekerde plant stond te kijken.


  ‘Ja. Niet alleen omdat ze een van mijn lievelingsmensen is, maar ook omdat ik nu een oogje in het zeil kan houden.’


  ‘Ik vind Elijah leuk,’ zei George. ‘Hij is grappig.’


  ‘Wat is het toch fijn dat alle kinderen zo goed met elkaar kunnen opschieten,’ mijmerde ik toen we verderliepen, tevreden dat George kennelijk toch luisterde.


  ‘Nog nieuws over de kattenposters?’ vroeg Tijger.


  ‘Niet waar de kitten bij is,’ zei ik zo zachtjes mogelijk.


  ‘Wat?’ vroeg George.


  ‘Niets,’ zeiden Tijger en ik tegelijkertijd. Ik keek haar bezorgd aan.


  Tot mijn grote vreugde waren onze kattenvrienden er al. Nellie lag te zonnebaden, Elvis had juist een schaduwrijk plekje opgezocht en Rocky was zijn pootjes aan het schoonlikken. Enthousiast rende ik naar hen toe.


  ‘Kijk, ik heb George meegenomen,’ zei ik buiten adem.


  Rocky keek op. ‘Waar?’


  ‘Daar.’ Ik draaide me om, maar George en Tijger waren nergens te bekennen. ‘Net stonden ze daar nog.’ In paniek holde ik terug.


  Tijger stond naar George te kijken, die boven op een poortpaal voor een huis zat.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik ongerust.


  ‘Toen jij wegrende, sprong George boven op de poortpaal. Hij zegt dat hij het leuk vindt daarboven.’


  ‘George, kom eraf,’ zei ik.


  ‘Nee. Kijk, er loopt een gek dier in de tuin.’


  Ik sprong op de andere paal en keek de tuin in. Het gekke dier was een hondje, dat tegen George en mij aan het keffen was.


  ‘Ik ga erheen om hem te bekijken.’


  ‘Nee!' riep ik iets harder dan de bedoeling was. George schrok op, maar bleef gelukkig op de poortpaal zitten. ‘George, honden moet je te allen tijde uit de weg gaan. En nu eraf komen,’ zei ik zo streng mogelijk, en ik sprong op de grond. George volgde met tegenzin mijn voorbeeld.


  ‘Goed, dit is dus George,’ zei ik voor de tweede keer toen we weer bij de anderen waren.


  ‘Ah, wat ben jij lief! Ik ben Nellie,’ kirde Nellie. Ze liep op George af om hem te knuffelen.


  ‘Leuk je te ontmoeten George, ik ben Elvis.’ Elvis leek dolblij om mijn kitten te zien.


  Rocky liet zijn pootjes met rust en kwam ons begroeten. ‘Ik ben Rocky, aangenaam.’


  ‘Wauw, jullie zijn allemaal katten,’ zei George. ‘En jullie zijn met zo veel!’


  ‘Nou en of,’ zei Rocky. ‘En Alfie had gelijk, jij bent inderdaad een erg schattige kitten.’


  Ik kon zien dat alle drie de katten meteen weg waren van George.


  ‘Kom George, dan laat ik je een struik zien die vlinders aantrekt,’ zei Nellie.


  ‘Wat zijn vlinders?’ vroeg hij.


  ‘Volg mij maar, dan kom je er vanzelf achter.’


  Vol trots zag ik hoe Nellie George meenam om vlinders te kijken. Het is echt mijn jongen, dacht ik toen ik hem zag rondspringen. Natuurlijk ving hij geen vlinder, maar dat was mij ook nog nooit gelukt en ik probeerde het al veel langer. We zaten gewoon graag achter dingen aan, doorgaans met weinig succes – hoewel ik wel een keer thuis een vlieg heb doodgemept. Jonathan was apetrots op me geweest, totdat hij ontdekte dat het per toeval was gebeurd.


  ‘Leuke knul,’ zei Elvis tegen me. ‘Kijk, daar komt Tinkelbel aan, de andere kat waar ik het over had.’


  Ik hoopte maar dat dit niet weer een koppelpoging was. Ook al was ik druk, ik dacht nog steeds op elk vrij moment aan Sneeuwbal – meestal ’s avonds voor het slapengaan. Maar toen ik oog in oog stond met de nieuwe kat, viel me iets vreemds op.


  ‘Maar je bent een jongen,’ zei ik verward.


  ‘Kennen we elkaar al?’ gromde Tinkelbel.


  Hij was niet alleen een mannetje, maar hij was ook nog eens twee keer zo groot als ik. Ik voelde me lichtelijk geïntimideerd.


  ‘Sorry, ik ben Alfie en ik heb over je gehoord, maar… nou ja, je heet Tinkelbel, dus ik dacht dat je een meisje was.’


  ‘Nee, ik ben een kater.’ Hij trok zijn snorharen op. ‘Mijn baasjes wilden een poes, dus toen ze mij kregen, gaven ze me een meisjesnaam. Ik wil er eerlijk gezegd liever niet over praten. Vrienden mogen me Tink noemen.’


  ‘Leuk je te ontmoeten, Tink.’ Ik keek hem zo vriendelijk mogelijk aan. ‘En sorry voor het misverstand. Ik wilde je niet beledigen, maar mijn vriend Elvis hier lijkt me te willen koppelen, dus…’


  ‘Ja, ik hoorde dat je liefdesverdriet had. Maar maak je niet druk, ik ben prima tevreden met mijn naam en mijn geslacht. En nu we dat opgehelderd hebben, kunnen we vrienden zijn.’


  ‘Wat betekent dat, koppelen?’ Ik had George niet aan horen komen, maar hij stond achter me met Nellie en Tijger.


  ‘Nou, kleine George, wij dachten dat Alfie misschien wel een nieuw vriendinnetje wilde hebben, en dan heb jij een nieuwe mama,’ legde Rocky uit.


  ‘Nee, dank je,’ antwoordde George. ‘Tijger is mijn mama.’


  ‘Ahh,’ zeiden Tijger en Nellie in koor, en werkelijk waar, ik heb Tijger nog nooit zo ontroerd gezien. Zelfs Tinkelbel werd week. Niemand was tegen de charmes van deze kitten bestand.


  Rocky lachte. ‘Lieve hemel, Alfie en Tijger, jullie lijken toch al een getrouwd stel, dus dat klinkt logisch.’


  Ik wierp hem een vernietigende blik toe.


  ‘George, we zijn allemaal jouw vrienden, dus als je iets nodig hebt, vraag het gerust,’ zei Elvis.


  ‘Maar ga hier niet in je eentje naartoe,’ waarschuwde ik hem. ‘Nog niet, in ieder geval. Ik of Tijger gaan met je mee.’


  ‘Alsof ik dat ooit zou doen,’ reageerde George onschuldig.


  Behalve dat George bijna in de tuin met de hond was gesprongen – en ik moet er niet aan denken hoe dat afgelopen zou zijn – was ons eerste uitstapje een doorslaand succes. Iedereen vond mijn kitten geweldig en ik was zo trots als een pauw. Jammer genoeg werd het al laat en was er geen tijd meer om bij Matt en Polly langs te gaan. Dat moest tot een andere keer wachten.


  ‘Alfie, je kijkt alsof je heel blij bent met jezelf,’ zei Tijger toen ze ons thuis afzette.


  ‘Ik ben blij met George, dat is nog veel beter,’ antwoordde ik.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Toen we weer veilig thuis waren, deed ik een dutje op de bank, terwijl George door Summer werd meegesleurd om te spelen. Ze was boos dat we niet thuis waren geweest toen ze terugkwam van de kinderopvang. Ze stampte met haar voeten, sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘stoute Alfie’, wat ik niet helemaal terecht vond. Maar Claire vond het grappig, dus protesteerde ik met slechts een klein miauwtje.


  Vervolgens ging ik een welverdiend tukje doen. Ik doezelde weg en dacht aan hoe goed George het had gedaan bij het uitstapje, en ik was blij dat de andere katten hem zo hartelijk in hun midden hadden verwelkomd. Diep vanbinnen wist ik wel dat ze dat zouden doen, maar het was toch fijn om te zien dat ze mijn kitten bewonderden. Zijn geluk was mijn geluk, dacht ik, en ik viel in slaap.


  Ik werd wakker van geluiden. Ik had maar een kort dutje willen doen, maar zelfs dat werd onderbroken. Ik schrok op toen ik Summer hoorde gillen. Claire en ik stormden tegelijk haar kamer binnen.


  ‘Wat is er, schatje?’ vroeg Claire.


  ‘Djodj, daar,’ zei Summer, naar boven wijzend. We keken omhoog en zagen George boven op Summers kledingkast zitten.


  Claire omhelsde haar dochter. ‘Hij is erbovenop geklommen. Het is niet erg, hij is alleen maar aan het spelen.’ Ze streek Summers blonde haar glad en veegde haar tranen weg.


  ‘Nee, Djodj kan er niet af,’ riep Summer, en ze stak haar duim in haar mond.


  ‘Kan hij er niet af?’ Claire keek onzeker naar boven. Ze was best lang, maar kon niet bij de bovenkant van de kledingkast. George keek me aan en legde toen een pootje over zijn ogen. Aha, dacht ik, hij was er natuurlijk met gemak op geklommen – waarschijnlijk door eerst op de ladekast te springen – maar eraf komen was een stuk moeilijker. Het was ook best hoog voor zo’n kleintje. Ik keek naar Claire, toen naar Summer, en uiteindelijk naar George. Ook al had ik hoogtevrees en deden mijn pootjes zeer van het vele wandelen vandaag, ik moest hem redden. Ik sprong eerst op de ladekast en daarna op de kledingkast en belandde gelukkig naast George.


  ‘Kijk, Sum, het is al goed, Alfie helpt hem eraf,’ zei Claire. Dat leek Summer op te fleuren.


  ‘Hallo, papa,’ zei George zachtjes.


  ‘George, je moet voorzichtig zijn. Je kunt er niet af. Waarom spring je hier bovenop als je te bang bent om er weer af te springen?’ Ik deed mijn best niet boos te klinken. We deden tenslotte allemaal wel eens domme dingen. Ik had er te veel gedaan om op te noemen.


  ‘Ik kan er wel af, hoor,’ antwoordde George. ‘Waarom denk je van niet?’


  ‘Summer zei het, en toen ik naar je keek, legde je je pootje over je ogen.’


  ‘Papa, dat deed ik om te zeggen dat ik hier was om me te verstoppen voor Summer. Ze wilde dat ik haar baby was en probeerde me als een pop in haar wandelwagen te zetten, en dat vond ik niet leuk. Ik kan er heus wel af, maar ik wil het gewoon niet.’


  ‘Oké, maar wat doen we nu? Claire denkt dat je er niet af kunt, en nu zit ik hier en dat bevalt me helemaal niet, zo hoog. Je moet er samen met mij af springen.’


  ‘Alleen als je belooft dat ik niet in haar wandelwagen hoef.’


  ‘Oké, spring er maar af en dan gaan we direct naar beneden, het is sowieso etenstijd.’


  Hij keek me twijfelend aan. ‘Beloofd?’


  ‘Ja, kom nou maar.’


  George sprong met gemak op de grond. Ik was jaloers op zijn jeugdigheid en onverschrokkenheid. Aarzelend ging ik hem achterna. Vervolgens renden we naar de trap voordat Summer kon protesteren.


  


  Die avond lag George diep in slaap in mijn mand, uitgeput van zijn drukke dag. Summer lag ook in bed en ik zat bij Claire en Jonathan in de woonkamer.


  ‘Hoe is het met Tash?’ vroeg Jonathan.


  ‘Niet slecht eigenlijk, de verhuizing naar haar appartement heeft haar veel goed gedaan. Volgens mij begint ze zich weer een beetje de oude te voelen. De advocaat is een godsgeschenk en heeft Dave flink onder druk gezet om de alimentatie voor Elijah te regelen. Anders wordt hij voor de rechter gesleept. De hypotheek voor het huis is geaccepteerd, dus dat is bijna rond, maar het is ook droevig. Ze waren zo lang samen en het is zo snel uit elkaar gespat. Ze mist hem nog wel, denk ik, maar ze houdt zich goed. Haar baan en haar zoontje houden haar in ieder geval bezig.’


  ‘Nou, aanstaande zondag is het familiedag, dus dan is ze de hele dag bij ons, toch?’


  Ik spitste mijn oren; ik was dol op familiedag. Eén keer per maand kwamen al mijn families samen en dan had ik alle mensen van wie ik hield bij elkaar. Soms gebeurde het vaker, maar zo niet, dan had ik altijd die dag om naar uit te kijken.


  ‘Ja, dan is ze bij ons, net als de rest, en dat is nodig ook. Ik bedoel, Polly en Matt lijken nauwelijks nog met elkaar te praten en Frankie zegt dat zij en de jongens Tomasz alleen maar zien omdat het familiedag is. Het zal leuk zijn voor de kinderen, en iedereen komt naar ons omdat ze allemaal George willen zien.’


  Jonathan lachte. ‘Die kitten is een topattractie.’


  ‘Je raadt nooit wat hij vanmiddag heeft gedaan…’ Claire vertelde Jonathan over het incident met de kledingkast, wat hij grappig leek te vinden. Claire kroop tegen hem aan en zoende hem op zijn wang. Ik lag op de leunstoel en keek met één oog naar hen.


  ‘Volgens mij is het bijna bedtijd,’ zei Jonathan.


  ‘Het komt toch allemaal wel goed, hè?’ vroeg Claire plotseling. Ik wist niet precies wat ze bedoelde, maar aan Jonathans blik zag ik dat hij het wel wist.


  ‘Natuurlijk, lieverd,’ antwoordde hij, maar hij klonk onzeker.


  


  Op zondag, toen iedereen bij ons kwam voor familiedag, begon ik te begrijpen wat Claire die avond bedoeld had. Zodra iedereen er was, was George inderdaad de topattractie. Hij snorde en straalde terwijl iedereen hem vertroetelde en mij daarna ook nog even plichtmatig een knuffel gaf, maar ik was volwassen genoeg om dat te accepteren. Maar vanaf dat punt ging het alleen maar slechter. Na een enigszins gespannen lunch leken de volwassenen een beetje in gedachten verzonken in plaats van zoals gewoonlijk druk te kletsen. Er waren drie kampen. Het eerste kamp waren de kinderen, die gewoon zichzelf waren en waar George nu ook bij hoorde. Gelukkig was Aleksy de baas, omdat hij de oudste was, dus ik wist dat George in goede handen was, en dat hij me zou komen halen als hij me nodig had. De mannen hadden de woonkamer in beslag genomen, en in de keuken hadden de vrouwen de keukentafel opgeëist. Ik moest steeds heen en weer pendelen tussen de twee volwassen kampen.


  De mannen waren stiller dan anders.


  ‘Is er iets mis met ons?’ vroeg Jonathan uiteindelijk, nadat zelfs hij genoeg had van de stilte – terwijl hij normaal toch van rust hield.


  ‘Het gaat op dit moment gewoon niet zo lekker met me,’ gaf Matt toe. ‘Ik mis het werk. Ik ben niet goed in huisman spelen. En ja, ik weet dat het seksistisch klinkt, want dat zegt mijn vrouw vaak genoeg. En het ligt niet aan de kinderen, ik vind het heerlijk om bij hen te zijn, maar ik ben liever op mijn werk. Ik mis het. Ik vond mijn werk altijd heel leuk.’


  ‘Dus nog geen succes met de banenjacht?’ vroeg Tomasz meelevend.


  ‘Ja en nee. Ik heb een paar gesprekken in de pijplijn, maar nog niets concreets. Er is op dit moment niet zoveel. Iedereen in mijn netwerk houdt zijn ogen voor me open, maar ze zeggen allemaal dat ik geduld moet hebben.’ Matt schudde zijn hoofd.


  ‘Redden jullie het financieel?’ vroeg Jonathan. Hij klonk bezorgd.


  ‘Ja, Polly’s nieuwe baan heeft ons uit de brand geholpen. Ze vindt het werk heel leuk, maar ik weet dat er voor haar niet veel aan is om thuis te komen bij zo’n chagrijnige man. Ze is altijd moe, maakt lange dagen en haast zich dan naar huis om de kinderen te zien. Nadat we hen naar bed hebben gebracht, moet ze ’s avonds meestal ook nog werken. We hebben maar weinig tijd samen – ik ben ongelukkig omdat ik mijn werk mis, zij is ongelukkig omdat ik ongelukkig ben, en omdat ik niet goed ben in de was doen en zo.’ Hij lachte bitter.


  ‘Bij mij is het precies andersom. Ik werk te veel en Franceska vindt dat niet leuk,’ zei Tomasz. ‘Sterker nog, vandaag zei ze dat ze de jongens in de vakantie mee naar Polen neemt, want ze zien me toch nooit. Ik weet dat ik te hard werk, maar de restaurants lopen nu zo goed, en ja, ik heb een bedrijfsleider, maar ik kan de regie nog niet uit handen geven.’ Tomasz keek schuldbewust.


  ‘Je moet leren om andere mensen te vertrouwen. Je kunt het niet allemaal alleen doen. Hoe moet het als je straks tien restaurants door het hele land hebt?’ vroeg Jonathan.


  ‘Ik weet het, het is niet gemakkelijk, maar als deze twee slagen, dan kan ik denk ik wel een stapje terug doen en meer werk aan anderen overlaten, denken jullie niet?’


  De mannen haalden hun schouders op.


  ‘Jon, met jou gaat het wel goed, toch?’ vroeg Matt.


  ‘Het lijkt hier wel een praatgroep. Kom, laten we het voetbal aanzetten,’ antwoordde Jonathan om van onderwerp te veranderen.


  Na dit deprimerende gesprek liep ik naar de keuken.


  ‘Dus toen zei ik tegen hem dat hij de kinderalimentatie moest vastleggen of dat ik hem anders voor de rechter zou slepen, ook om het huis te regelen. Ik ben heel redelijk geweest, maar hij gedraagt zich onuitstaanbaar. We hebben wel een afspraak voor mediation. Gezellig, hè? Dat betekent dat ik hem weer moet zien, waar ik als een berg tegen opzie, maar ik moet doen wat het beste is voor Elijah.’


  Ik dronk wat water en ging bij Franceska zitten. Als ze wegging, wilde ik nog eventjes bij haar zijn.


  ‘Ik hoop dat het helpt,’ zei Franceska. ‘Overigens ga ik deze zomer naar Polen met de jongens. Zonder Tomasz.’


  ‘O, dat klinkt heerlijk,’ zei Claire.


  O ja? Ik vond het helemaal niet heerlijk klinken, een hele zomer gescheiden van haar echtgenoot, laat staan van mij. Ik zou hen vreselijk missen.


  ‘Tja, Tomasz is zo druk, dus ik heb bedacht om op vakantie te gaan en mijn familie op te zoeken, en de jongens herinneren zich niet veel meer van thuis, dus het is voor hen ook goed. Tomasz is er niet blij mee, maar hij denkt alleen maar aan werk, werk, werk.’


  ‘Dat zouden Matt en ik ook wel kunnen gebruiken, een vakantie,’ mijmerde Polly.


  ‘Waarom doe je het dan niet?’ vroeg Claire.


  ‘Ik kan nog geen vrij nemen van mijn werk, ik zit er pas zo kort. En ik vraag me af of Matt wel zou willen zolang hij nog geen baan heeft en zich zo depri voelt. Nee, ik weet eigenlijk wel zeker dat hij dat niet zou willen. Misschien volgend jaar.’ Ze glimlachte. ‘Met jou gaat het tenminste wel goed, Claire.’


  Ik stond versteld van hoe verschillend mannen en vrouwen praatten. Ze zeiden min of meer hetzelfde, maar op een totaal verschillende manier.


  Claire slaakte een diepe zucht. ‘Ja hoor, met ons gaat het goed.’


  ‘Even iets anders,’ zei Tash. ‘Kennen jullie dat stel van de buurtpreventie?’


  ‘O God, Vic en Heather,’ kreunde Polly.


  Tash lachte. ‘Ja, die twee die dezelfde truien dragen. Ze spraken me laatst aan over het groeiend aantal vermiste katten. Kennelijk zijn er hier in de buurt nu al zes vermist.’


  Ik spitste mijn oren.


  ‘Ik weet het, we hebben de posters op de lantaarnpalen gezien. Droevig word ik ervan. Stel je voor dat Alfie of George zoek zouden raken.’ Ik huiverde toen ik Claire dit hoorde zeggen.


  ‘Zij denken dat er kwade opzet in het spel is,’ vervolgde Tash. ‘Ze gaan er binnenkort over vergaderen.’


  ‘O nee, geen vergadering.’ Polly begroef haar gezicht in haar handen.


  ‘Die vergaderingen van hen duren eindeloos,’ legde Claire uit.


  ‘Maar niemand weet wat er met deze katten is gebeurd?’ vroeg Franceska.


  ‘Nee. Jon denkt dat ze hun baasjes niet leuk vonden of gewoon eens ergens anders heen wilden.’


  ‘Matt dacht dat er misschien een kattenvanger rondliep, net als de kindervanger in de film Chitty Chitty Bang Bang,’ zei Polly.


  Ik legde mijn poten over mijn oren.


  ‘Sst, Polly, niet waar Alfie bij is,’ zei Claire berispend. ‘En dat is belachelijk. Bovendien, als iemand onze katten probeert te stelen, dan moeten ze eerst langs ons.’ Claire keek naar mij toen ze dit zei en ik voelde me een heel klein beetje gerustgesteld.


  Het was geen goed teken, die vermiste katten – dat voelde ik aan mijn vacht. Maar op dit moment kon ik er weinig aan doen, dus ging ik naar boven om bij de kinderen te kijken. Ik volgde het geluid van hun gelach. Zij hadden tenminste plezier, en daar wilde ik bij zijn, terwijl ik ondertussen nadacht over een plan voor mijn problematische volwassenen en me niet tegelijkertijd zorgen probeerde te maken over het kattenprobleem.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Een ongeluk komt nooit alleen. Dat zei Margaret altijd, mijn allereerste baasje. Ik begreep destijds niet zo goed wat het betekende, maar inmiddels wist ik het. Na de familiedag was ik veel aan het piekeren over al mijn gezinnen, inclusief Tasha, die in tranen was nadat de mediation compleet was mislukt. Ze had het nu over Dave kaalplukken – wat dat ook mocht betekenen – en zei dat haar ouders haar advocaat zouden betalen zodat ze dat kon doen. Ze weigerde hem het geld te geven voor de verkoop van het huis, wat door de advocaat werd vastgehouden totdat alles geregeld was, en de stemming werd grimmig. Jonathan zei dat als Dave te dicht bij haar in de buurt kwam, hij zou ingrijpen, maar gelukkig had Tasha haar ex niet verteld waar ze woonde, en bovendien was hij volgens haar toch te lui om iets te doen. Het lag nu allemaal bij de rechter en Tasha wilde alleen nog maar contact met hem hebben via haar advocaat. Het was voor mij als kat een beetje moeilijk te volgen, maar ik deed mijn best. O ja, en hij had maar een paar halfslachtige pogingen gedaan om Elijah te zien, wat iedereen heel erg vond. We hielden allemaal zielsveel van Elijah en ik kon me niet voorstellen dat een vader niet alles zou doen om zijn kind te zien. Dat zag je wel aan George en mij.


  Buiten kwam het met bakken naar beneden. George en ik zaten op de vensterbank naar de regen te kijken die tegen de ruiten sloeg, en ondertussen piekerde ik over alles en iedereen. Ik voelde me hulpeloos en hopeloos. Ik kon Tasha niet helpen, maar ik was blij dat ze die advocaat en Claire en Jonathan had. Ik leek ook niets te kunnen doen voor Matt en Polly, die nauwelijks nog met elkaar praatten wanneer ik hen zag. Ik kon ook niets doen voor Franceska en Tomasz, die van elkaar gescheiden zouden zijn. Aleksy en kleine Tomasz waren opgewonden over hun vakantie, maar ik was bang dat Franceska nooit meer terug zou komen! Ik kon me niet voorstellen dat zij uit mijn leven zouden verdwijnen. En ik leek ook al niets te kunnen doen voor Claire en Jonathan, die de avond ervoor nog knallende ruzie hadden gehad.


  ‘Moest je dat nou per se tegen de maatschappelijk werker zeggen?’ had Claire geschreeuwd toen we in de woonkamer zaten.


  ‘Ik zei alleen dat er geen criminaliteit of krankzinnigheid in mijn familie voorkwam …’ Jonathan probeerde niet te lachen. ‘Het was een grapje!’


  ‘En toen zei je dat je het van mijn moeder niet zeker wist! Vond je dat grappig?’


  Hij lachte. ‘Nou, je moeder kan soms best een beetje vreemd doen.’


  ‘Jij vindt dit allemaal één grote grap, hè, een kind krijgen, een broertje of zusje voor Summer, een tweede kind dat wij groot gaan brengen? Niet te geloven.’


  ‘Natuurlijk niet, Claire, het was gewoon een stom grapje. De maatschappelijk werker moet toch weten dat we gevoel voor humor hebben?’


  ‘Nou, ik vind jou niet grappig.’


  Claire had in de logeerkamer geslapen, de kamer waar Tash kortgeleden uit vertrokken was. Ik weet dat ze huilend in slaap was gevallen, omdat ik naast haar had geslapen en George voor het eerst alleen had laten slapen. Wel was ik regelmatig bij hem wezen kijken, waardoor ik zelf natuurlijk wat slaap tekort was gekomen.


  De sfeer was de hele dag daarna gespannen geweest, een beetje zoals bij Polly en Matt. Claire had tot nu toe elke poging van Jonathan om het goed te maken afgeslagen, en toen ze vertrokken waren naar het werk en de kinderopvang, verdween tot mijn opluchting ook de drukkende sfeer uit huis.


  


  ‘Wat is er mis met mensen?’ vroeg George, terwijl hij met zijn pootje achter een regendruppel aan zat.


  Ik schrok op uit mijn gedachten. ‘Waar moet ik beginnen?’ Ik vertelde hem alles wat ik wist, maar werd gaandeweg steeds angstiger en probeerde de situatie wat af te zwakken, voor zijn eigen bestwil. Hij moest weten hoe mensen in elkaar staken, vooral als hij op mij zou gaan lijken, maar hij was nog zo jong… Ik moest hem ook beschermen.


  Terwijl ik nadacht over hoe ik al mijn mensen moest helpen – Tash, die plotseling van boven aan mijn zorgenlijstje tot bijna onderaan was gedaald, Matt en Polly, Franceska en Tomasz, en nu Claire en Jonathan – sprong George opeens van de vensterbank en ging hij ervandoor. Ik rukte me los uit mijn overpeinzingen en ging hem achterna.


  Toen George hier net woonde, mocht hij van Claire lang niet overal komen. Alle slaapkamers bleven dicht, evenals de badkamer en de wc beneden, waardoor hij in feite alleen naar de keuken en de woonkamer kon. Ondanks het traphekje kon hij de trap op, maar eenmaal boven kon hij alleen maar op de overloop terecht. Nu hij echter wat groter was, deden ze de deuren niet meer dicht, met als argument dat hij inmiddels wel wist wat hij deed (wat niet zo was) en hij nooit alleen gelaten werd (wat wel zo was). Maar hij had meer bewegingsvrijheid en het was lastiger zoeken, nu hij op veel meer plekken kon zijn.


  Hij was niet in de keuken. Ik wist dat hij niet naar buiten was gegaan, want dan had ik het kattenluikje gehoord, dus keek ik in de bijkeuken, en vooral in de wasmachine, voordat ik naar boven ging.


  ‘George,’ riep ik luid, maar er kwam geen antwoord. Ik probeerde mijn groeiende paniek te bedwingen terwijl ik alle slaapkamers langsging. Hij kon nooit ver zijn, het was tenslotte maar een kitten… De deur naar de badkamer was dicht, net als de deur naar de en suite badkamer van Jonathan en Claire, dus ik hoefde in ieder geval niet bang te zijn dat hij weer in de wc gevallen was. Toch raakte ik in paniek. Ik wist dat hij er was, maar omdat ik hem niet kon vinden, voelde ik een irrationele angst die ik niet kon onderdrukken. Ik ging terug naar de logeerkamer.


  ‘George,’ riep ik nog eens. Ik hoorde een zacht, gedempt geluid. Het kwam uit de kledingkast van Claire, en ik zag dat de deur op een kier stond. Ik sloeg er met mijn pootje tegenaan tot hij wat verder openging en zag George onder in de kledingkast boven op een stapel truien van Claire liggen.


  ‘George, ik maakte me zorgen over je! Ik was je aan het roepen. Waarom reageerde je niet?’


  ‘Maar papa, als ik gereageerd zou hebben, zou het toch geen verstoppertje meer zijn?’


  ‘Verstoppertje?’


  ‘Ja, dat heb ik van de kinderen geleerd, zo leuk! De ene verstopt zich en de ander gaat hem zoeken.’


  ‘Ja, ik weet hoe het spelletje gaat, maar het punt is dat we geen verstoppertje aan het spelen waren. Ik zat op de vensterbank en opeens was jij vertrokken.’


  ‘O, misschien had ik het moeten zeggen.’ Even zag ik de verwarring in zijn mooie ogen. ‘Oké, nu ben jij aan de beurt om je te verstoppen.’ Hij leek totaal niet door te hebben dat ik me zorgen had gemaakt, laat staan dat hij ergens spijt van had.


  ‘Ik heb geen zin.’ Ik was nog steeds aan het piekeren over mijn gezinnen, en nu ik George gevonden had, moest ik mezelf weer tot kalmte manen.


  ‘Alsjeblieft, papa, het is zo’n leuk spel!’ Hij keek me hoopvol aan en ik moest glimlachen. Ik dacht aan toen Aleksy het voor het eerst met mij had gespeeld en hoe leuk ik het toen had gevonden. Hoe kon ik hem teleurstellen? Bovendien regende het en konden we dus toch niet naar buiten.


  ‘Goed dan, jij telt tot tien en dan verstop ik me.’


  ‘Maar ik kan niet tellen!'


  ‘Oké, geef me dan gewoon even de tijd.’ Ik wist eigenlijk ook niet zeker of ik wel kon tellen; het was tenslotte geen vaardigheid waar je als kat veel aan had.


  Ik ging naar Summers kamer en klom in haar speelgoedkist, die uitpuilde van de knuffels. Als George dan lang bezig was met zoeken, zou ik in ieder geval lekker liggen.


  Enige tijd later werd ik wakker van George die mijn hoofd likte. Ik deed mijn ogen open en rekte me uit. ‘Sorry, ik was in slaap gevallen.’


  ‘Wauw, jij kunt je echt goed verstoppen!’ riep hij uit. ‘Nu ben ik aan de beurt!’ Hij rende weg.


  Ik was opgeknapt van mijn dutje, maar klom niet overhaast uit de speelgoedkist. Ik hoorde George de trap afrennen, dus ik wachtte even op de overloop. Toen ik op de vensterbank in de gang sprong, zag ik dat de regen minder werd. Tussen de wolken verscheen een klein stukje blauw. Wie weet konden we zo even naar buiten; een beetje lichaamsbeweging zou ons goeddoen en misschien konden we even bij Matt langsgaan.


  Plotseling hoorde ik een harde bonk en ik schrok op.


  ‘Jank!’ hoorde ik George uitroepen.


  Ik moest echt beter op hem letten; wat was ik voor een vader? Ik holde de trap af naar de keuken en bleef staan. Een van de kastjes stond open; de inhoud lag op de grond. George zat verstrikt in een plastic tas.


  ‘George, wat heb je gedaan?’ Met mijn pootje trok ik de tas van hem af. ‘Tassen zijn gevaarlijk, daar moet je voor uitkijken,’ zei ik berispend. Hoewel er natuurlijk een grote opening in zat, zo was hij er ook in gekropen, dus ik hoefde me niet echt ongerust te maken. En wij katten houden nu eenmaal van tassen; toen ik klein was, klom ik ook altijd in Margarets boodschappentassen.


  ‘Ik probeerde hem alleen maar te verschuiven en toen viel ik erin.’ Werkelijk, dit katje kreeg al een behoorlijk grote mond. ‘Maar ik vind het wel leuk!’


  ‘Daar gaat het niet om. Wat is dit voor puinhoop?’ Ik keek naar de pakjes en doosjes die over de vloer verspreid lagen.


  ‘Ik wist dat kastje open te krijgen, wat ik heel slim vond, en wilde me erin verstoppen, maar om me echt goed te kunnen verstoppen, moest ik alles eruit halen en achterin kruipen, maar toen wist ik niet meer hoe ik de spullen er weer in moest krijgen…’


  ‘O George.’ Ik probeerde te bedenken hoe ik alles weer in het kastje moest krijgen, maar besefte al snel dat dat me nooit ging lukken, dus liet ik het maar liggen, al zou ik waarschijnlijk de schuld van de bende krijgen.


  Ik was niet blij met wat George had gedaan, maar was ook boos op Claire en Jonathan. Ze hadden op de meeste kastdeurtjes van die rare kindersloten gemonteerd vanwege Summer, dus waarom hadden ze het niet op deze gedaan? Ouders, werkelijk, ze gooiden er steeds meer met de pet naar tegenwoordig.


  Na mijn opruimpogingen was ik doodop, maar George huppelde nog steeds vrolijk rond en wilde verder spelen. Hij had veel te veel energie, dus leek het me het beste om naar buiten te gaan. Ik ging hem voor door het kattenluikje.


  ‘Het is nat!’ gilde hij. Hij stond in een plas en er viel een dikke regendruppel op zijn hoofd.


  ‘Ja. Luister, we gaan even bij Matt langs. Kom maar, dan gaan we achterom.’ We klommen over en onder hekken door in de richting van het huis van Polly en Matt. Gelukkig was het een hondloze route. George vond de regen maar niks, maar ik hoopte dat hij een beetje moe zou worden van het lopen. Hij matte mij in ieder geval behoorlijk af.


  We kropen door het kattenluikje naar binnen en stonden verregend op de keukenvloer. Matt kwam de keuken in met de telefoon aan zijn oor en glimlachte naar ons.


  ‘Polly, rustig maar. Ik heb toch gezegd dat het niet erg is. Ik haal de kinderen op, zorg dat ze klaar zijn voor de nacht en als ze niet te moe zijn, mogen ze opblijven totdat jij thuiskomt.’ Hij luisterde even. ‘Goed, schat, tot straks.’ Hij hing op en keek naar ons. ‘Jullie zien er behoorlijk verzopen uit. Blijf maar hier totdat jullie opgedroogd zijn.’ Hij zette theewater op en ik schudde me uit. George ging op het warmste plekje liggen dat hij kon vinden. ‘Leuk om jullie te zien, jongens. Het is best saai om alleen thuis te zitten. Ik weet niet hoe Polly dat deed, maar zij klaagde er nooit over… maar ik mis het om naar mijn werk te gaan, ik mis de drukte en het werk zelf.’


  Ik wreef voorzichtig langs zijn been, zodat hij niet te nat werd.


  ‘Bedankt, Alfie. Maar goed, ik probeer er maar het beste van te maken. Ik vind het echt heel fijn om meer tijd met de kinderen te hebben en ik zie hen dingen doen waar ik anders nooit bij ben. Maar het schoolplein vind ik eng, met al die vrouwen. En vandaag de dag zijn het nog steeds voornamelijk vrouwen, en dan ben ik niet seksistisch. Een van hen vroeg me vandaag op de koffie, maar ik durfde niet, dus ik heb een smoesje verzonnen. Als ik niet uitkijk, vragen ze me dadelijk nog voor de ouderraad!’


  ‘Miauw?’ Ik had geen flauw idee waar hij het over had.


  ‘Ik moet echt een baan vinden. Ik bedoel, ik begin het huisman-zijn al bijna onder de knie te krijgen, maar het is gewoon echt niets voor mij, en ik mis Polly. Ik mis het samenzijn zonder ruzie te maken. Ik denk echt dat als ik een baan zou hebben, we minder ruzie zouden hebben.’ Hij ging zitten met zijn thee en keek naar George, die achter zijn schaduw op de keukenvloer aan rende. ‘Was het leven maar zo simpel, hè Alfie?’


  Ik snorde instemmend. Had ik ook alleen maar mijn schaduw om me mee bezig te houden, maar nee, ik droeg de hele wereld op mijn schouders. Of in ieder geval Edgar Road.


  We bleven bij Matt totdat hij weg moest om naar de supermarkt te gaan en de kinderen op te halen. George was heel vermakelijk en trok de aandacht door Matt te laten zien dat hij op het aanrecht kon springen en in de luxaflex kon klimmen – wat bijna verkeerd afliep. Maar hij maakte ons in ieder geval aan het lachen. Het was fijn om Matt te zien lachen. Nu snapte ik waarom mensen urenlang kattenfilmpjes op internet keken: het deed wonderen voor je humeur. Ik vertrok met een blij gevoel; Matt keek vrolijk, hij zag er goed uit en het huis was smetteloos schoon. Misschien leerde hij langzaam met de situatie omgaan, en we leken hem in ieder geval te hebben opgemonterd.


  Buiten kwamen we voor het huis Tijger tegen. Het regende niet meer en de zon brak bijna door. ‘Hé jongens, hoe gaat het?’ Ze gaf George een grote knuffel.


  ‘Doodop en toe aan een dutje,’ zei ik. Dat was ook echt zo. Ook had ik tijd nodig om over mijn mensen na te denken, maar met George erbij was dat onmogelijk.


  ‘Maar ik wil spelen!’ riep George. Hij had nog steeds veel te veel energie.


  ‘Ik kan wel even op hem letten, Alfie. Zal ik hem meenemen naar het park of zo en hem daarna weer thuisbrengen?’ Tijger keek me hoopvol aan.


  Een aanbod om op te passen? Hoe kon ik dat afslaan? Zeker omdat ik wist dat Tijger goed op George zou letten.


  ‘Afgesproken. George, lief zijn voor Tijger en dan zie ik je straks.’ Ik neusde hem ter afscheid en ging naar huis voor wat welverdiende rust.


  Ik genoot van mijn dutje, maar kon toch niet volledig ontspannen zolang George er nog niet was. Ik wist dat hij veilig was bij Tijger, maar toch… Hij was nog niet eerder zonder mij naar buiten geweest. Toen ik het kattenluikje hoorde klepperen, haastte ik me naar de achterdeur. Ik stak mijn hoofd erdoor en zag Tijger met George voor het kattenluikje zitten. Ik grinnikte; wat zag hij er toch schattig uit. Zij allebei, trouwens: mijn beste vriendin en mijn kitten.


  ‘Hoi, Alfie,’ zei Tijger.


  ‘Is hij braaf geweest?’ vroeg ik.


  ‘Een engeltje. We hebben het heel leuk gehad,’ antwoordde Tijger.


  ‘Papa, het park is geweldig! We zijn in een boom geklommen en hebben een dikke hond geplaagd. Het was te gek!’ riep George dolenthousiast.


  Ik was opgelucht dat alles goed was gegaan en blij dat hij zo vrolijk was. ‘Fijn, kom maar binnen, het is etenstijd. Heel erg bedankt, Tijger.’


  ‘Mag mama Tijger ook mee naar binnen?’ vroeg George.


  Mijn hart smolt en ik keek naar Tijger, die ook emotioneel werd. ‘Ik ben bang van niet, ze moet nu naar huis, maar je ziet haar vast snel weer. Nogmaals bedankt, Tijger.’


  ‘Graag gedaan. Mocht je weer eens tijd voor jezelf nodig hebben, laat het me weten,’ antwoordde Tijger, waarna ze vertrok.


  Ik deed een stap naar achteren zodat George door het kattenluikje kon kruipen. ‘Ik heb je gemist,’ zei ik naar waarheid. Het was vreemd – ik had inderdaad af en toe tijd voor mezelf nodig, maar wanneer ik die dan had, miste ik hem. Was dat het ouderschap? Waarschijnlijk wel, want ik had mijn mensen regelmatig iets vergelijkbaars horen zeggen.


  ‘Ik jou ook, papa. Wat eten we?’


  


  Later die avond lag ik lekker in de leunstoel met George opgekruld tegen me aan. Buiten was het donker. Jonathan keek naar het journaal en Claire kwam bij hem zitten. Ik voelde me gespannen: ze hadden heel beleefd tegen elkaar gedaan zolang Summer erbij was geweest, maar nu lag Summer in bed en vroeg ik me af hoe de vlag erbij hing.


  ‘Hoi,’ zei Jonathan. ‘Gaat het?’


  ‘Ja, ik heb Tash net gesproken. Het ziet ernaar uit dat het allemaal goed komt. Dave lijkt eindelijk wakker geschud te zijn. Hij heeft tenminste zijn excuses aangeboden en gezegd dat hij een goede vader voor Elijah wil zijn. Ze gaan elkaar dit weekend zien, met zijn moeder erbij, en ze heeft goede hoop dat het goed gaat.’


  ‘Ze neemt hem toch niet terug, hè?’ vroeg Jonathan zorgelijk. Ik hoopte vurig van niet.


  ‘Nee, volgens mij kan ze hem nooit meer vertrouwen na wat hij heeft gedaan: vreemdgaan, weggaan, liegen, en al helemaal hoe hij zich daarna heeft gedragen, maar Tash is een goede moeder en ze wil het beste voor haar kind. Op dit moment betekent dat dat zijn vader er ook voor hem is, hoe waardeloos hij ook is.’


  ‘Daar ben ik het mee eens, al ben ik geen fan van Dave. Maar wel van Elijah, natuurlijk.’ Jonathan raakte Claires arm aan.


  ‘Jonathan, ik weet dat wij onze eigen sores hebben, en daar moeten we aan werken, dus wilde ik dit weekend met Summer naar mijn ouders gaan en ik zou het fijn vinden als je meeging.’


  ‘Oké, waarom wil je daarheen?’


  ‘Eerlijk gezegd wil ik er wel eventjes tussenuit, maar wat het ook is… je weet dat pa maatschappelijk werker is, en hij kan ons helpen met de adoptie, door uit te leggen hoe het werkt en wat we moeten doen als we besluiten ermee door te gaan. Ik dacht dat jij er misschien iets aan hebt om met hem te praten.’


  ‘Je bedoelt dat hij me gaat overhalen?’ vroeg Jonathan geïrriteerd.


  ‘Nee, ik heb tegen hem gezegd dat ik het best lastig vind en heb hem verteld hoe jij erin staat, en hij zei dat hij misschien met ons kon praten over het adoptieproces, en de opties die we hebben, zodat we dan geen ruzie meer krijgen en een besluit kunnen nemen waar we allebei achter staan.’


  Ik was trots op Claire dat ze zo redelijk wist te blijven.


  ‘Aha.’ Jonathan klonk nog steeds twijfelend.


  ‘Ik weet hoe graag ik altijd mijn zin wil hebben, en dat weet pa ook. Ik bepaalde wanneer we gingen trouwen, ik bepaalde wanneer we Summer kregen, en pa staat vermoedelijk eerder aan jouw kant dan aan de mijne.’


  ‘Het gaat er niet om aan welke kant hij staat. Ik weet gewoon niet of ik dit wil.’ Jonathan klonk eerder droevig dan boos. ‘Ik wou dat ik er net zo in kon geloven als jij, echt waar.’


  ‘En daar gaat het dit weekend ook om. Erover praten, er even uit zijn, en hopelijk kunnen we dan samen een knoop doorhakken. Bovendien willen mijn ouders dolgraag Sum weer eens zien.’


  ‘Tjemig, ik heb je nog nooit zo redelijk gehoord,’ zei Jonathan.


  ‘Dat komt door pa. Hij heeft me even streng toegesproken. Maar gaan we?’


  ‘En Alfie en George dan?’


  ‘Frankie zei dat ze wel bij haar konden blijven. We kunnen hen onderweg afzetten en op de terugweg weer oppikken, of Tomasz kan hen terugbrengen. De jongens willen Alfie en George natuurlijk graag zien voordat ze op vakantie gaan.’


  Wauw, ik ging dit weekend naar mijn Poolse gezin, wat ik leuk vond, en George zou voor de eerste keer een weekendje weg zijn. En we zouden Kliko weer zien! Ik was direct enthousiast.


  Jonathan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hebt het allemaal al geregeld.’


  ‘Sorry, ik weet het, ik ben bazig. Maar dat wist je toen je met me trouwde.’


  ‘Klopt. Luister, Claire, over die adoptie – ’


  ‘Ik weet dat je twijfelt of je van een kind kunt houden dat je niet zelf hebt gemaakt.’


  ‘Ja, dat is het.’


  ‘Maar volgens mij kun je dat.’


  Ik voelde mijn vacht tintelen en keek naar George, die opgekruld naast me lag. Ik hield zielsveel van hem, maar had hem niet gemaakt. Ik keek naar Jonathan en Claire, die in gepeins verzonken leken. Had ik George in feite niet geadopteerd? Weliswaar was het aanvankelijk een opgelegde adoptie geweest, maar toch… En nu zou ik niet meer zonder hem kunnen; ik hield zo ontzettend veel van hem. Ik wilde dat Jonathan dit zag. Dat was het antwoord. Hij moest inzien dat als ik van George kon houden, hij van een geadopteerd kind kon houden. Ik wist alleen nog niet zo goed hoe ik hem dat kon laten zien – nog niet, tenminste.


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  ‘Mama, kijk, George speelt met het sardientje!’ Kleine Tomasz schaterde het uit. Ik had tegen George gezegd dat hij niet met eten mocht spelen, maar hij vond het een lekker gevoel om het visje tussen zijn pootjes door te laten glibberen en nu rende hij er in de keuken achteraan – al leefde de vis natuurlijk niet meer – en besprong het.


  De jongens vonden het hilarisch. Aleksy moest zo hard lachen dat hij geen woord meer kon uitbrengen.


  ‘George, eet die vis op, het is geen speelgoed,’ zei Franceska vermanend, maar met een knipoog naar mij. Toen pakte ze de vis, sneed hem in stukjes en deed het in zijn bakje. Gehoorzaam at hij het op.


  We waren aangekomen toen de jongens net uit school waren. Ze waren niet alleen opgewonden omdat wij op bezoek waren, maar ook omdat de zomervakantie was begonnen. Ze gingen volgende week naar Polen, wat ik heel jammer vond, maar ik wilde niet dat dit een schaduw over het weekend zou werpen. Ik wilde dat we het zo leuk mogelijk hadden.


  Na het avondeten zetten de jongens een film op, Star Wars, die ik niet zo goed kon volgen, maar wel heel flitsend vond. Er schoten allerlei kleuren over het scherm. George sprong op het tv-meubel en probeerde de kleurenflitsen te pakken, maar Aleksy schoof hem opzij.


  ‘Dadelijk valt de tv om en dan zit je in de problemen,’ zei hij, mijn gedachten verwoordend.


  George keek naar mij en ik probeerde hem een strenge blik toe te werpen, maar hij glimlachte alleen maar vertederend. Volgens mij beviel zijn eerste vakantie hem wel.


  Net toen de film afgelopen was, kwam grote Tomasz thuis. ‘Ah, de katten, mijn jongens, wat fijn om thuis te komen bij jullie,’ zei hij met een brede glimlach, en hij gaf iedereen een kus. Als laatste kuste hij zijn vrouw. ‘Kochanie, ik heb voor vanavond champagne voor ons meegenomen uit het restaurant.’


  ‘Wat valt er te vieren dan?’ vroeg Franceska.


  Grote Tomasz keek een beetje sip maar zei niets. Het was weer zo’n ‘niet waar de kinderen bij zijn’-moment.


  ‘Bedtijd, jongens,’ zei Franceska.


  ‘Ah toe, mama,’ zei Aleksy. Hij klonk als een Engels jongetje, hoewel ik wist dat grote Tomasz en Franceska hun kinderen Pools leerden. ‘Mogen we niet nog even opblijven met Alfie en George?’ smeekte hij.


  ‘Nog een half uurtje dan,’ zei ze toegeeflijk. ‘Tomasz, ik zal het eten opzetten, dan kun jij bij de jongens blijven.’


  Het viel me op dat Franceska niet echt blij klonk, maar ik werd afgeleid doordat Aleksy me oppakte, terwijl grote en kleine Tomasz met de bal gingen spelen met George. Aleksy droeg me naar zijn slaapkamer. Hij was mijn allereerste kindervriend en we hadden samen al veel meegemaakt. Ik was zijn eerste vriend in Engeland geweest en had hem ook geholpen toen hij een paar jaar geleden gepest werd op school. Hij nam me in vertrouwen, en toen hij me op zijn bed zette, wist ik dat hij me iets ging vertellen.


  ‘Ik maak me zorgen, Alfie. Papa en mama praten bijna niet met elkaar en nu gaan we de hele vakantie naar Polen zonder papa. Ik ga jou missen, en thuis, maar papa ga ik het meeste missen.’ Verdrietig aaide hij me. Ik gaf hem een kopje en snorde begripvol. ‘Ik ben bang dat we niet meer terugkomen. Mama zei van wel toen ik het vroeg, maar stel dat het toch niet zo is? Of wat als ze gaan scheiden zoals de ouders van Elijah, of van mijn schoolvriendje Justin? Ik hou van papa en mama, en ik snap dat we papa niet veel zien omdat hij zo druk is met zijn werk, maar ze moeten het goedmaken.’ Hij sloeg met zijn hand op het bed en keek bedroefd.


  Ik had vreselijk met hem te doen. Aleksy was tien, maar heel gevoelig en volwassen, een beetje zoals ik. Ik kietelde hem met mijn staart, waar hij normaal gesproken van in de lach schoot, en toen stak ik mijn pootje op voor een high five.


  ‘Jij zorgt er toch wel voor dat het goed komt tussen hen, hè, Alfie?’


  ‘Miauw.’ Natuurlijk zou ik dat doen. Ik had geen idee hoe, maar ik zou het doen. Ik gaf Aleksy mijn kattenwoord.


  ‘Ik heb heel veel zin om naar Polen te gaan. Ik weet er weinig meer van, en Tommy weet helemaal niets meer. We gaan onze familie zien en mama zegt dat het heel leuk wordt, maar ik wil wel weer terugkomen bij allebei mijn ouders, Alfie. Ik vertrouw op jou.’


  ‘Miauw.’ Lieve hemel, nu had ik er nog een verantwoordelijkheid bij gekregen.


  


  Toen de jongens naar bed waren, liet Tomasz ons naar buiten. Hij en Franceska praatten in korte zinnen tegen elkaar, wat geen goed teken was, en hij ging naar het restaurant beneden om even te kijken of alles goed ging. Hij beloofde Franceska dat hij niet lang weg zou blijven, maar ze bromde alleen maar wat terug.


  ‘Het is donker,’ zei George, terwijl hij aarzelend de binnenplaats op liep. ‘Jank!’ gilde hij. ‘Wat was dat?’


  ‘Je schaduw, George. Maak je geen zorgen, ik ben hier,’ zei ik onverschrokken. Tenslotte was ik al talloze malen op deze binnenplaats geweest, en het was inderdaad een beetje griezelig en er liepen enge beesten rond, maar Kliko was hier ergens in de buurt en die zou voor ons zorgen.


  ‘Jank!’ gilde hij weer. ‘Wat is dat?’


  Er doemde een figuur op.


  ‘George, dat is mijn vriend Kliko.’


  Kliko kwam van achter een vuilnisbak tevoorschijn, zijn snorharen aflikkend. ‘Wat een leuke verrassing, Alfie.’ Hij keek naar George. ‘En wie is dit?’


  ‘Dit is George, mijn kitten.’


  ‘Ik had de jongens al over ene George horen praten toen ze laatst hier buiten waren. Ik wist niet dat je een kitten was. Leuk je te ontmoeten, George.’ Kliko’s stem werd zachter; zelfs hij was niet immuun voor de charmes van George.


  ‘We mogen maar even buiten blijven,’ zei ik. ‘Maar het is wel veilig, toch?’


  ‘Maak je geen zorgen, Alfie, ik zal zorgen dat je kereltje niets overkomt. Komen jullie morgen langs?’


  ‘Ja, ik zal na het ontbijt miauwen dat ik naar buiten wil, en dan kunnen we even bijkletsen.’


  ‘Leuk, en dan kan ik dit ventje ook wat beter leren kennen!’


  Grote Tomasz kwam weer naar buiten met een groot bord eten voor Kliko, waarna hij ons weer mee naar boven nam. George was nog steeds aan het rillen.


  ‘Rustig maar, Kliko is heel aardig,’ zei ik.


  ‘Weet ik, maar het was zo donker en het rook daar zo gek. Kliko rook ook gek.’ Daar moest ik hem gelijk in geven. Hij stonk misschien een beetje, maar hij had een hart van goud.


  George en ik gingen in mijn mandje in de woonkamer liggen. Tomasz en Franceska dronken de champagne die Tomasz uit het restaurant had meegenomen, maar ze leken er allebei niet echt van te genieten. Ze zeiden nauwelijks iets tegen elkaar, totdat ze plotseling allebei heel snel in het Pools begonnen te praten, zodat ik er geen woord van kon verstaan. Ze klonken niet al te blij. Bezorgd over hen en vol medelijden met Aleksy ging ik naar bed. Ik had eigenlijk ook wel medelijden met mezelf, aangezien ik had beloofd dat ik het zou oplossen.


  


  De volgende ochtend scheen het zonnetje toen George en ik naar buiten gelaten werden. In het licht voelde George zich een stuk zekerder, en hij rende op Kliko af.


  ‘Miauw!’ krijste hij, toen Kliko opschrok en iets uit zijn mond liet vallen. Het was een hele dikke muis, of misschien zelfs een rat. George sprong naar achteren en het beest sprong op hem af, maar voordat ik iets kon doen, had Kliko het dier al gegrepen en aan de kant geslingerd.


  ‘Die kwam iets te dichtbij,’ zei Kliko, terwijl ik George ging troosten.


  ‘Wat was dat?’ vroeg George met grote ogen.


  ‘Een kleine rat. Geen leuke beesten. Mijn taak is om ze uit de buurt van het restaurant te houden.’


  ‘Wat doen ze dan?’


  ‘Goede vraag. Ze lijken alleen maar afval te eten en ziektes te verspreiden.’


  ‘Dus ze zijn nog erger dan honden?’


  ‘Ongeveer even erg.’


  Het was fijn om te zien hoe geduldig Kliko met hem was.


  ‘Maar weet je wat gek is, Kliko en papa, ik kreeg een gevoel vanbinnen dat ik hem wilde bespringen.’


  ‘Dat is je katteninstinct,’ legde Kliko uit. ‘Katten zijn roofdieren, dat zit in je aard. Daarom voelde je de behoefte om op de rat te jagen.’


  ‘Jaag jij ook, papa?’ vroeg George, en Kliko en ik keken elkaar even aan.


  ‘Nou, George, ik ben niet zo dol op jagen. Er was een tijd dat ik moest jagen, en daar zal ik je nog wel eens over vertellen. Maar nu houd ik me er verre van.’


  Ik zag Kliko besmuikt glimlachen, maar hij sprak me niet tegen.


  ‘Maar mag ik het wel doen?’ vroeg George.


  ‘Kom maar met mij mee, George, dan zal ik het je leren. Maar eerlijk gezegd doe ik het voor mijn werk. Jullie huiskatten hoeven dit niet te doen.’


  ‘Bedankt! Mag het, papa?’ Hij keek me hoopvol aan.


  ‘Natuurlijk, George.’ Ik zat voor de deur en keek toe hoe mijn jongen samen met Kliko op jacht ging. En ik moet toegeven dat hij het al een stuk beter kon dan ik. Een waar natuurtalent was het.


  Toen we weer alle drie aan de achterkant van het restaurant in het zonnetje zaten, vroeg Kliko: ‘Hoe is het met je gebroken hart, Alfie?’


  ‘Het doet nog steeds wel zeer.’ Ik gebaarde naar George. ‘Hij houdt me wel bezig, wat waarschijnlijk Claires idee was, maar op sommige momenten voel ik opeens weer een steek van verdriet. Ik vraag me nog steeds af wat Sneeuwbal aan het doen is…’ Ik keek weemoedig naar de lucht, al wist ik niet goed waarom.


  ‘Na je laatste bezoek heb ik er nog over nagedacht,’ zei Kliko. ‘Het is net alsof je iedereen van wie je houdt een stukje van je hart geeft, en soms blijven ze en soms niet. Het punt is, Alfie, dat je een heel groot hart hebt, met genoeg stukjes voor iedereen.’


  Zijn woorden raakten me, en ik moest denken aan degenen van wie ik had gehouden en die een stukje van mijn hart hadden meegenomen: Margaret, Agnes en Sneeuwbal. Kliko had gelijk. ‘Je bent erg wijs voor een wilde kat,’ zei ik ontroerd.


  ‘Daar heb je vrienden voor.’


  George keek ons niet-begrijpend aan. ‘Ik snap het niet.’


  ‘Daar ben je nog te jong voor,’ zeiden we in koor.


  Het was heel gezellig met Kliko. Ik vertelde hem over de kattenposters toen George even ergens anders mee bezig was, want ik wilde er niet over praten waar hij bij was. Ik wilde hem niet bang maken.


  ‘Interessant,’ zei Kliko na een tijdje. ‘Ik vraag me af wat er aan de hand is. Ze zullen toch niet allemaal weggelopen zijn?’


  ‘Volgens mij ook niet. Mijn mensen hebben me zoals gewoonlijk beziggehouden met hun eigen problemen, maar ik begin me hier wel zorgen over te maken. Wat als in het ergste geval de katten hier in de buurt ergens door bedreigd worden? Er is nog niemand uit Edgar Road vermist, maar ik vind dat het toch wel angstwekkend dicht bij huis gebeurt.’


  ‘Ik kan wel eens rondvragen.’ Kliko had een geweldig netwerk van katten die van alles wisten of konden uitzoeken; ze hadden me in het verleden ook al eens geholpen.


  ‘Dat zou ik heel fijn vinden.’ Ik wist nog steeds niet zo goed wat er nu met die katten op de posters aan de hand was, en of ik me zorgen moest maken, maar het kon geen kwaad als Kliko wat navraag ging doen.


  Toen we weer naar binnen gingen, nam grote Tomasz de jongens mee uit lunchen, zodat Franceska kon inpakken. George en ik liepen achter haar aan naar haar slaapkamer, waar twee koffers op het bed lagen, een grote en een kleine.


  ‘Het is veel makkelijker om voor de jongens in te pakken dan voor mezelf,’ verzuchtte ze, en ze begon kleren in de grote koffer te stoppen.


  ‘Miauw,’ zei ik. Ik bleef dicht bij haar en volgde haar naar haar kledingkast. Toen ze haar armen vol kleren had, liep ik weer mee terug naar het bed.


  ‘Waar is George?’ vroeg ze.


  Ik keek om me heen: hij was nergens te bekennen. Hij zou toch niet weer verstoppertje aan het spelen zijn? Ik doorzocht de kamer, terwijl Franceska de kleren in de koffer deed. Plotseling vlogen alle kleren door de lucht.


  ‘Aahhh!’ Franceska gilde het uit toen George uit de koffer sprong. ‘Ik schrik me dood!’ Toen begon ze te lachen.


  George snorde opgetogen en ik was opgelucht dat hij in orde was, al had hij er een puinhoop van gemaakt. Daarna bleef hij maar in de koffer klimmen alsof het een nieuw spelletje was. Uiteindelijk sloot Franceska ons allebei op in de woonkamer en zei dat ze anders nooit op tijd klaar zou zijn met inpakken voordat de jongens terug waren. Ik gaf George een standje; ik wist wel dat het maar een spelletje was, maar ik had gehoopt nog even bij Franceska te kunnen zijn.


  ‘Ik ben klaar,’ zei ze even later toen ze de woonkamer binnenkwam. Ze deed de deur achter zich dicht en plofte op de bank. ‘Met een kitten is het net als met een baby, je kunt geen risico’s nemen.’


  Ik snorde instemmend en sprong bij haar op schoot.


  ‘Ik zal je missen, Alfie. Ik weet dat het maar voor een paar weken is, maar zo lang zijn we nog nooit uit elkaar geweest.’ Ze aaide me over mijn vacht en krabbelde op mijn hoofd, wat ik zalig vond. Ik kroop nog wat dichter tegen haar aan en hoopte dat ze haar echtgenoot ook zou missen.


  ‘Ik zal Tomasz natuurlijk ook missen,’ zei ze, alsof ze mijn gedachten kon lezen. ‘Maar hij werkt zoveel dat ik hem toch al bijna nooit zie. Ik heb hem gezegd dat hij meer tijd met zijn gezin moet doorbrengen. Die jongens groeien zo hard.’


  Ik miauwde instemmend, want dat was ook zo, alle kinderen groeiden hard. Zelfs George leek razendsnel groot te worden. Regelmatig vroeg ik me af wat er met mijn kleine kitten was gebeurd.


  ‘We zijn vast terug voordat je het in de gaten hebt, maar mocht ik dit weekend geen kans meer hebben om het te zeggen: zorg goed voor jezelf en wees braaf.’ Franceska kuste me op mijn hoofd. Ze praatte vaak met me wanneer we met zijn tweetjes waren. Ik zag mezelf als een van haar beste vrienden – ik had er bijna te veel om op te noemen.


  ‘Mama, kijk wat we hebben gekregen, een Happy Meal!’ Kleine Tomasz kwam met een doos de woonkamer binnengerend. ‘Er zit een speeltje in!’


  ‘Ben je naar de McDonald’s gegaan?’ vroeg Franceska verbaasd.


  ‘We hebben papa gesmeekt of het mocht. We gaan daar nooit heen en al onze vrienden wel,’ zei Aleksy. Hij keek bezorgd – het was zo’n gevoelig kind, hij wilde geen ruzie.


  ‘Het geeft niet, het is niet gezond, maar een keertje kan geen kwaad. Tomasz, het was vast voor deze ene keer.’


  ‘Klopt, kochanie, ze mochten kiezen waar ze heen wilden. Want ik ga jullie missen, hoor,’ zei hij somber.


  ‘Ik weet het, we gaan jou ook missen.’ Voor het eerst klonk er weer wat warmte in Franceska’s stem. Ik vroeg me af of ze het meende of dat ze het zei omwille van de jongens. ‘Maar straks gaan we gezond eten, geen junkfood meer,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Pizza?’ vroeg kleine Tomasz.


  Franceska lachte. ‘Ik zei gezond.’


  ‘Pizza met groenten erop?’ opperde Aleksy, en iedereen moest lachen.


  


  De rest van het weekend vloog voorbij. Aleksy en kleine Tomasz maakten een hindernisbaan voor George, wat hij geweldig vond. Het was een parcours met tunnels, hordes, ballen en speelgoedautootjes, en George vond het heerlijk om in het middelpunt van de belangstelling te staan – wat hij eigenlijk altijd al deed – terwijl zij timeden hoelang hij erover deed. Het ging niet geheel vlekkeloos: een keer bleef hij steken in een tunnel van karton die een beetje klein was uitgevallen, maar na een hoop geduw en getrek kwam hij uiteindelijk los, weer een ervaring rijker. Franceska was ook beter gehumeurd en Tomasz bleef er ook bij, wat voor mij het bewijs was dat hij niet voortdurend in het restaurant hoefde te zijn.


  Toen we later die avond afscheid namen, was ik verdrietig. Ik zou hen allemaal missen, inclusief Kliko, die me opnieuw erg geholpen had. Het was goed om te weten dat hij zijn best zou doen om het kattenpostermysterie te ontrafelen. Aleksy zou ik natuurlijk vreselijk missen, maar kleine Tomasz en Franceska ook. Wanneer ze naar Polen gingen, zouden ze allemaal een stukje van mijn hart meenemen. Ik hoopte uit de grond mijn hart dat ze snel weer met hun stukje terug zouden komen.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Polly was thuis toen grote Tomasz George en mij thuisbracht. Matt en Jonathan waren naar de kroeg. Matt was nog niets opgeschoten met zijn banenjacht, en Polly was bang dat hij nog steeds in de put zat. Claire dacht dat een avondje naar de kroeg beide mannen goed zou doen.


  We zetten de kinderen voor de tv. Claire zei dat het afgekeurd werd om de tv als babysitter te gebruiken, maar dat ze geen enkele moeder kende die het niet deed. De kinderen kibbelden over wie George mocht knuffelen en moesten dus om de beurt. George vond het niet erg om doorgegeven te worden – zoals altijd hield hij van de aandacht die hij kreeg.


  Polly, Claire en ik zaten in de keuken; de deuren stonden open, zodat we de kinderen konden horen, maar ook een gesprek onder volwassenen konden voeren.


  ‘Hoe gaat het met je werk en met Matt? Ik heb het idee dat ik je in geen tijden heb gezien,’ zei Claire.


  ‘Dat komt door het werk. Het is hartstikke leuk, maar ik zou minder uren willen maken. Dat kan alleen niet omdat we het geld nodig hebben en ik op dit moment twee grote projecten draai, en natuurlijk moest alles gisteren af zijn, dus ’s avonds werk ik vaak ook nog. Ik heb het idee dat ik de kinderen nauwelijks zie en als ik ze zie, ben ik zo moe dat ik hen gewoon tv laat kijken.’


  ‘Zoals ik nu doe, bedoel je? Wees niet te streng voor jezelf, Polly, je hebt het al zwaar genoeg. We zijn geen verschrikkelijke moeders, dus wees niet te hard voor jezelf.’


  ‘Dat is ook zo. Dat heb ik vroeger al genoeg gedaan. Ik weet dat ik streng voor mezelf kan zijn, maar ik vind het best lastig om me niet schuldig te voelen.’


  Toen Polly na de geboorte van Henry een postnatale depressie kreeg, vond ze zichzelf geen goede moeder voor hem, en ik weet dat ze zich daar nog steeds schuldig over voelde, terwijl ze een fantastische moeder was – dat zag ik iedere dag.


  ‘Maar het werk zelf is leuk?’


  ‘Heel erg leuk. En ik vind het fijn dat ze waardering hebben voor wat ik doe. Het klinkt misschien gek, maar ik ben best trots op mezelf. Ik denk niet dat ik terug wil naar niet werken. Maar ik weet niet wat de toekomst in petto heeft. Ik wou dat Matt een baan vond, niet omdat ik de mijne wil opzeggen – dat wil ik helemaal niet – maar omdat hij het zo erg vindt om thuis te zitten. Ik vind het vreselijk om hem zo ongelukkig te zien.’


  ‘Helaas kun jij er niets aan doen, behalve hem blijven steunen. En hij vindt vast snel een baan, Pol. Hij is toch aan het solliciteren?’


  ‘Ja, en ik probeer optimistisch te zijn, maar zijn glas is op dit moment halfleeg. Je weet hoe monter hij normaal gesproken is, maar nu is het een ontzettende zwartkijker.’ Ze zuchtte. ‘Maar goed, hoe was jouw weekend?’


  ‘Goed en slecht. Pa heeft het allemaal voor me op een rijtje gezet. Als we op korte termijn een kindje willen, moeten we openstaan voor het adopteren van een ouder kind. Het traject duurt dan nog steeds lang, hoewel we dankzij mijn vader en de contacten die hij heeft al een eind op weg zijn. Maar zodra we goedgekeurd zijn – als we goedgekeurd worden – moeten we lang wachten als we een baby of een jong kindje willen. Het lijkt me geweldig om een wat ouder kind te hebben, dat al naar school gaat, en een oudere broer of zus voor Summer wordt, zoals Henry misschien, maar Jonathan denkt dat het voor hem nog moeilijker is om van een ouder kind te houden dan van een baby.’


  ‘Waarom denkt hij dat?’


  ‘Zo voelt hij het. Hij denkt dat hij zoveel van Summer houdt omdat wij haar gemaakt hebben. Hij is bang dat als we een kind adopteren, hij niet hetzelfde zal voelen, en hij wil geen kind bij ons in huis dat het gevoel heeft op de tweede plaats te komen.’


  ‘Dat is eigenlijk wel heel lief,’ merkte Polly op.


  Daar was ik het mee eens. Jonathan had wel degelijk een gevoelige kant, maar die ging soms schuil achter zijn dure pakken en stoere praatjes.


  ‘Ja, hij zou het kind niet anders willen behandelen, maar wat nog belangrijker is, hij zou ook geen andere gevoelens voor hem of haar willen hebben, zelfs als het kind het niet in de gaten zou hebben. Hij zei dat hij het belangrijk vond om evenveel van beide kinderen te houden en dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als het niet zo was.’


  ‘Dus wat ga je nu doen?’ vroeg Polly.


  ‘We hebben afgesproken dat we afwachten of we goedgekeurd worden voordat we een knoop doorhakken, maar eerlijk gezegd is hij een beetje in paniek, en laten we het erop houden dat onze verstandhouding nu niet al te best is.’


  ‘Mijn god, we hebben allemaal ruzie.’ Polly staarde naar de tafel.


  ‘Ja, inderdaad. En met Tash, de enige met een daadwerkelijk verbroken relatie, gaat het waarschijnlijk op dit moment beter dan met ons!’


  ‘Het is haar gegund. Ze heeft zich zo sterk gehouden, echt geweldig.’


  ‘Weet je, ik ken iemand die ik aan haar wil voorstellen, een collega van Jonathan, dus ik zat te denken om een etentje te organiseren. Hier, volgende week zaterdag. Kun je een oppas regelen?’ vroeg Claire.


  ‘Jawel, maar is het wel zo slim om haar te koppelen? Zo lang is het nog niet uit met Dave.’


  ‘Dat is ook zo, en misschien wordt het ook wel niks, maar sinds haar verhuizing zit ze maar op haar flatje en zijn wij de enigen die ze ziet. Ze moet weer even wat zelfvertrouwen krijgen. Misschien eindigt de avond in tranen, maar die zijn dan waarschijnlijk van mij,’ zei Claire lachend.


  Polly glimlachte naar haar. ‘Oké, je bent gek, maar ik kom. Ik bedoel, wij komen. Wat vindt Jonathan ervan?’


  ‘Dat ik veel te bazig ben, natuurlijk! Maar volgens mij houdt hij daarom op de een of andere manier ook wel van me.’


  ‘En Tash?’ Polly tikte met een vinger op tafel. ‘Zij heeft neem ik aan ook iets in te brengen?’


  ‘Ze staat niet te juichen bij het idee, maar uiteindelijk was ze het wel met me eens dat een avondje uit met leuk gezelschap haar goed zou doen.’


  ‘Dus je hebt haar ook omgepraat?’


  ‘Absoluut.’ Claire grijnsde en kneep zachtjes in Polly’s arm. ‘We komen er wel uit allemaal, dat lukt ons altijd.’


  ‘Miauw!’ Ik sprong op tafel. Eindelijk wat positiviteit, dacht ik opgelucht, hoewel ik wist dat ik het in feite zou moeten oplossen.


  Martha verscheen boos in de deuropening. ‘Mammie! Summer wil George niet aan mij geven, terwijl het mijn beurt is.’


  ‘Kom maar,’ zei Claire. ‘Dan gaan we dat even oplossen.’ De twee vrouwen glimlachten en liepen naar de woonkamer. De tv als babysitter had kennelijk toch ook zijn beperkingen.


  


  Jonathan kwam laat thuis. Claire had op hem gewacht en ik ook. George sliep naast me en snurkte zachtjes. Ik hield van de geluidjes die hij maakte wanneer hij sliep – ik kon dan uren naar hem kijken. Nou ja, totdat ik zelf in slaap viel.


  ‘Hoi Jon, hoe was het?’ vroeg Claire toen hij haar een kus gaf.


  ‘Leuk. Ik wilde al veel eerder naar huis, maar Matt liet me niet gaan.’


  ‘Geeft niet. Hoe gaat het met hem?’


  ‘Niet geweldig, maar volgens mij komt het wel goed. Hij heeft gewoon wat tijd nodig. Hoe dan ook, ik heb morgen een drukke dag, dus ik duik er meteen in.’ Zonder op Claires antwoord te wachten liep hij de trap op. Bedrukt ruimde Claire de keuken op en ging toen ook naar boven.


  ‘George,’ zei ik, en ik gaf hem voorzichtig een duwtje. Ik had overwogen om hem hier te laten slapen, maar ik wilde naar mijn mandje. Hij deed één oog open en keek me aan. ‘Bedtijd.’


  ‘Papa?’ Hij strekte zijn kleine pootjes uit.


  ‘Ja?’


  ‘Waarom is iedereen zo ongelukkig?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ik, maar ik voelde een rilling door mijn vacht gaan. Voelde mijn jongen de spanning die er hing?


  ‘Ik heb een heel leuk weekend gehad, maar het was duidelijk dat Franceska en Tomasz verdrietig waren, toen keek Polly ongelukkig, en Claire zei dat iedereen het moeilijk had. Tash ook. Ik ken deze mensen pas net, maar wat als ze niet beter worden?’ Hij klonk treurig en ik had met hem te doen, maar ik was ook ongelofelijk trots op hem. Wat een opmerkzaam katje was het aan het worden; een aardje naar zijn vaartje, zou Jonathan zeggen.


  ‘George, maak je geen zorgen, wij gaan dit oplossen, jij en ik. Mijn taak is vaak om mijn gezinnen te helpen, en je hebt gelijk dat ze ons nu harder nodig hebben dan ooit, maar we komen er wel uit. Geloof me.’


  ‘Ik geloof je, papa.’ George stond op en ging mee naar bed.


  Ik kroop tegen mijn kleine kitten aan en begon te piekeren. Ik had nu zowel Aleksy als George beloofd dat alles goed zou komen, maar ik had geen idee waar ik moest beginnen. Er waren wel vaker hindernissen te nemen, maar deze keer waren het er wel veel. Wat al mijn gezinnen gemeen hadden, was dat ze wel degelijk van elkaar hielden, en ik wist dat ze niet zouden gaan scheiden, maar ik zag ook dat ze hulp nodig hadden. Dringend. Mijn to-dolijst werd langer en langer.


  Ik had ook nog mijn eigen liefdesverdriet te verwerken – hoewel dit steeds lager op de lijst stond – en ik had George, die ook veel zorg en begeleiding nodig had, net als mijn mensen. De volwassenen in ieder geval; met de kinderen leek gelukkig niets mis. Aleksy begreep echter wel dat er iets niet goed zat tussen zijn ouders, dus hoelang zou het duren voordat alle kinderen last zouden krijgen van de mineurstemming bij hen thuis? Kinderen, zelfs kleine kinderen, pikten net als kittens signalen op. Ik moest dus de kinderen beschermen en de volwassenen helpen, en ik had George en Aleksy beloofd om snel met een plan te komen.


  Ik probeerde te slapen, maar ik bleef maar malen. Franceska was straks zo ver weg, hoe moest ik in vredesnaam grote Tomasz laten inzien dat hij zijn gezin op het spel zette door zulke lange dagen te maken? Hoe kon ik Polly en Matt laten inzien dat ze het wel zouden redden, ook al waren de rollen bij hen omgedraaid en was het voor hen allebei niet perfect? En om Claire en Jonathan maakte ik me nog de meeste zorgen. Ze konden elkaar niet bereiken, ondanks de poging van Claires vader om hen dichter bij elkaar te brengen. Jonathan dacht nog steeds dat hij niet van iemand kon houden die hij niet gemaakt had, maar dat was absurd – ik hield toch ook van George? Zelfs als ik zijn biologische vader was, zou ik niet meer van hem kunnen houden dan ik nu deed. Waarom zag Jonathan dat niet? Waarom kon Claire hem dat niet aan zijn verstand peuteren? Opnieuw kwam het allemaal op mij aan. Er rustte een zware last op mijn kleine kattenschoudertjes en ik had nog een lange, moeilijke weg te gaan om ervoor te zorgen dat iedereen gelukkig was. En dan moest ook nog het mysterie van de kattenposters opgelost worden. Als er kwade opzet in het spel was, moesten we dat tot op de bodem uitzoeken. En snel ook.


  Mijn snorharen deden zeer als ik dacht aan hoe ik het in hemelsnaam moest doen, maar ik zou het doen. Hoe dan ook.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Franceska was vertrokken en Tomasz kwam langs om een biertje met Jonathan te drinken en ons te zien. Zonder haar liep hij met zijn ziel onder zijn arm. Matt had nog steeds geen succes bij het vinden van een baan en voelde zich nutteloos. Polly begon haar draai te vinden in het nieuwe ritme en slaagde er naar mijn mening goed in om werk en kinderen te combineren, maar ze praatte nog steeds niet echt met Matt over werk, omdat ze bang was voor zijn reactie. Claire en Jonathan hadden veel gesprekken met een maatschappelijk werker gevoerd en zouden binnenkort te horen krijgen of ze goedgekeurd waren om te adopteren. Dit leek de kloof tussen hen alleen maar te vergroten en ze deden nog steeds heel afstandelijk tegen elkaar. Ik nam dit allemaal waar, maar wist nog steeds niet wat ik eraan moest doen.


  Vanavond kwamen ze allemaal eten, met Tash en een vriend of collega van Jonathan die ik niet kende. Ik hoopte dat de avond me op ideeën zou brengen. Toen kleine George maar bleef vragen of het beter zou worden, kapte ik hem af en zei ik dat het binnenkort goed zou komen en dat ik ermee bezig was. Maar in werkelijkheid had ik geen idee.


  


  ‘Tijger, dit is anders,’ zei ik.


  ‘Het is altijd anders, Alfie. Denk aan wat je allemaal al hebt gedaan – je hebt in meer benarde situaties gezeten dan ik kan tellen, van vastzitten in bomen tot bijna om het leven komen. Vind je niet dat je, nu je George hebt om voor te zorgen, je er beter buiten kunt houden en de mensen het zelf moet laten oplossen?’


  Tijger had een punt, maar ik liet me door haar niet weerhouden. Zo’n soort kat was ik niet. ‘Ik doe het juist vanwege George. Nou ja, vanwege hem en alle kinderen. De volwassenen moeten zien wat ze kwijt kunnen raken als ze zo doorgaan. Kennelijk kan ik alleen mensen tot elkaar brengen door mezelf in gevaar te brengen, zoals je weet.’


  ‘Maar wat ga je deze keer doen? Jezelf in brand steken? Je kunt niet eindeloos alle gevaren doorstaan. Volgens mij heb je zo onderhand de grens wel bereikt.’ Tijger keek me streng aan.


  Er zat wat in. Ik had al een hoop meegemaakt in mijn leven en misschien was er gewoon niet veel meer wat ik nog kon doen. Hoeveel van mijn negen levens kon ik nog op het spel zetten? Misschien moest ik een minder gevaarlijke manier bedenken om zaken op te lossen.


  ‘Je hebt eigenlijk wel gelijk. Ik kijk het even aan en wie weet komen ze er dan zelf wel uit. Maar zo niet… dan moeten we een plan bedenken.’


  ‘Afgesproken,’ zei Tijger. ‘Maar de vermiste katten dan?’ Wat kende ze me toch goed.


  ‘Ik heb Kliko gevraagd om eens rond te vragen. Ik hoop nog steeds dat het iets geks is in plaats van iets ernstigs. Maar op dit moment kunnen we alleen maar afwachten.’


  ‘Miauw, miauw, miauw.’


  Ik keek op en zag George met zijn voorpootjes aan een tak hangen.


  ‘Ik probeerde een vogel te vangen, maar nu val ik bijna.’


  O nee, arme jongen. ‘Blijf waar je bent, George, ik kom eraan,’ riep ik geschrokken.


  Tijger keek me aan en zei vervolgens op kalme toon tegen George: ‘Rustig maar George, je kunt er gewoon af springen. Je landt op het gras en als je loslaat, kom je op je pootjes terecht.’


  George keek ons onzeker aan en ik realiseerde me dat Tijger gelijk had: hij hing niet ver boven de grond. Ik moest niet zo snel in paniek raken.


  ‘Tijger heeft gelijk, George, het komt goed, en wij zijn hier.’


  Uiteindelijk liet George los en kwam hij op alle vier zijn pootjes terecht. ‘Wauw, dat was leuk, mag ik nog eens?’ giechelde hij.


  ‘Een andere keer,’ zeiden Tijger en ik in koor. Ik glimlachte naar haar, en ze grijnsde terug; het opvoeden ging ons steeds beter af, en bij die gedachte werd ik overspoeld door genegenheid voor Tijger. Maar daar moest ik niet te lang bij stil blijven staan, ik had belangrijkere zaken aan mijn hoofd.


  Even later gingen George en ik naar huis om onze sardientjes te eten. Daarna moest hij zich goed wassen van mij; we kregen bezoek, dus we moesten er tiptop uitzien. Claire zag er prachtig uit en was het eten aan het klaarmaken dat ze eerder die dag al had voorbereid. Ze droeg een jurkje en hoge hakken en had haar haren opgestoken. Ze had een beetje make-up opgedaan, maar zag er nog steeds naturel uit. Neuriënd stond ze te koken.


  Jonathan was boven met Summer bezig. Hij deed haar in bad en bracht haar daarna naar bed, en hij leek in een iets beter humeur, want ik hoorde hem lachen met zijn dochter. We hoorden het gespetter en vrolijke gegil van Summer. Ik was altijd uitgelaten wanneer we vrienden op bezoek kregen. Ik houd van gezelligheid en had ook het vermoeden dat er vanavond geen ruzie zou zijn, omdat ze zich meestal inhielden als er anderen bij waren. Er stond ons dus een gezellig, harmonieus avondje met vrienden te wachten, en dat was precies wat ik nodig had.


  Tash arriveerde als eerste. Ze droeg een spijkerbroek, een glinsterend shirt en hoge hakken. George rende op haar af, en ze nam hem in haar armen, nadat ze Claire een fles wijn had overhandigd. ‘Rustig aan, George,’ zei ze met een glimlach. Hij vond haar shirt betoverend. Het leken wel honderden kleine spiegeltjes en ik wist dat hij probeerde om zijn eigen spiegelbeeld te zien! Ze aaide hem even, zette hem toen voorzichtig weer neer en nam een glas wijn van Claire aan.


  ‘Gaat het?’ vroeg Claire.


  ‘Ik ben zenuwachtig. Niet alleen omdat jullie me vanavond willen koppelen aan iemand die ik nog nooit heb gezien, maar ook omdat Elijah bij hem is.’


  ‘Ik weet het, lieverd, maar zijn moeder is er ook bij.’ Elijah had alleen mogen blijven slapen op voorwaarde dat het in het huis van Daves moeder zou zijn, want Tash vond het bij Dave kennelijk gevaarlijk voor Elijah als zijn moeder er niet bij was. Ik kon er niet zoveel over zeggen, maar het was in ieder geval gunstig voor Daves moeder, die dol was op haar enige kleinkind.


  ‘Ja, gelukkig is Pat er. Die arme vrouw voelt zich vreselijk schuldig vanwege haar zoon, maar ik blijf haar op het hart drukken dat ze Elijah mag zien wanneer ze maar wil. Maar goed, ik moet er niet zo moeilijk over doen.’


  ‘En vanavond is gewoon een etentje met vrienden. Er komt inderdaad toevallig ook een man die vrijgezel is en die jij nog nooit gezien hebt, maar wat is nou het ergste wat er kan gebeuren?’


  ‘Dat ik dronken word en mezelf voor schut zet?’


  ‘Tash, zo ben je niet. Dat is eerder iets voor mij. Ga lekker zitten.’


  Ik ging bij Tash op schoot zitten en voelde dat ze rustig werd door mij te aaien. Ze glimlachte naar me en ik snorde ‘graag gedaan’.


  Jonathan kwam de keuken binnen. Hij zag er goed uit in zijn spijkerbroek en zijn schone, gestreken overhemd. ‘Hoi, Tasha,’ zei hij, en hij gaf haar een kus op haar wang. Vervolgens kuste hij Claire en pakte hij een biertje uit de koelkast. ‘Kan ik iets doen, schat?’ vroeg hij.


  ‘Nee hoor, alles is onder controle.’


  Claire was een ster in het organiseren van dit soort dingen. De tafel was gedekt met kaarsen en bestek, maar stond niet te vol; de wijnglazen blonken in het kaarslicht en het eten rook heerlijk, hoewel ik kon ruiken dat het geen vis was.


  ‘Vertel eens iets over die man,’ zei Tash. ‘Ik mag dan niet denken dat jullie me aan het koppelen zijn, maar zo voelt het wel!’


  ‘Tash, je wordt wel degelijk gekoppeld. Mijn prachtige echtgenote weet wat ze doet!’ zei Jonathan lachend.


  Claire glimlachte, wat de laatste tijd zelden voorkwam, maar vanavond bleek maar weer eens wat een leuk stel ze konden zijn.


  ‘Max is vierenveertig, gescheiden, heeft één studerend kind – dus hij is jong begonnen – en hij is twintig jaar getrouwd geweest. Geen groot drama, hij en zijn vrouw waren gewoon uit elkaar gegroeid.’


  ‘En het is een collega van jou?’


  ‘Ja, hij handelt in dezelfde aandelen als ik. Goede baan, aardige jongen, ook best grappig, al houdt hij wel van golf, maar dat probeer ik door de vingers te zien.’


  Ik wist niet wat golf was, maar Jonathan hield alleen van voetbal, en als hij ernaar keek, thuis of in de kroeg, moest er altijd bier bij gedronken worden. Misschien was golf ook zoiets?


  ‘Hij klinkt leuk, maar het voelt nog een beetje te vroeg om te daten,’ zei Tash.


  ‘Nonsens,’ kwam Claire tussenbeide. ‘Je hoeft ook niet meteen met hem te trouwen, maar het kan geen kwaad om nieuwe mensen te leren kennen en eventueel af en toe een date te hebben. Je moet tenslotte toch eten.’


  ‘Vergeten de dames niet iets? Het kan best zijn dat Tash hem niet leuk vindt,’ zei Jonathan plagerig.


  ‘O dat vindt ze wel, hij is heel knap,’ zei Claire, en Jonathan keek haar quasi gekwetst aan.


  George zat met een grijns op een zachte stoel in de hoek van de keuken, en ik kwam bij hem liggen. Ik wist wat hij dacht, namelijk dat het zo fijn was om iedereen weer eens blij en ontspannen te zien.


  De deurbel ging, en terwijl George en ik toekeken hoe de avond zich ontrolde, kreeg ik een positief gevoel. Misschien had Tijger gelijk en zou alles zich toch vanzelf oplossen?


  Claire had gelijk gehad. Max was een bijzonder knappe man: lang, grijzend aan de slapen en met een sympathieke glimlach. Ik mocht hem meteen toen hij mij en George knuffelde. Ik zag dat Tash hem ook leuk vond, want ze bleef maar blozen en met haar haren spelen. Polly en Matt hadden goede zin en deden zelfs lief tegen elkaar. Gewoonlijk waren ze het klefste stel van mijn vrienden: altijd elkaars hand vasthouden, knuffelen of kussen zoals je dat in films ziet, maar de laatste tijd hadden ze dat niet veel meer gedaan. Het was hartverwarmend om hen weer eens te zien zoals ze normaal waren. Ze kusten niet zoals in de film, maar Polly legde steeds haar hand op Matts arm en hij had zijn hand op haar been als hij zijn vork niet vasthield. Er werd voor het eerst in tijden weer veel gelachen, en ik denk dat het voor George zelfs de eerste keer was dat hij iedereen zo zag.


  Ik stond er versteld van dat hij eigenlijk nog maar zo kort bij ons was; ik kon me bijna geen leven meer zonder hem voorstellen. Ik had mijn tijd met Sneeuwbal niet vergeten, maar het was net of George meer in mijn leven hoorde dan wie of wat dan ook. Mijn leven voordat hij kwam leek wel bij een andere kat te horen. Het was raar maar waar.


  ‘Claire, we moeten volgende week uit eten met mijn baas, zou jij kunnen babysitten?’ vroeg Polly.


  ‘Ja hoor, welke dag? Als Jon thuis kan blijven, doe ik het graag.’


  ‘Donderdag.’


  ‘Geen probleem,’ zei Jonathan.


  ‘Grappig hoor, eerst moest Polly met mijn bazen mee uit eten, maar nu ben ik de echtgenoot die haar baas moet inpalmen. Ik vrees dat ik het niet zo goed kan als zij,’ zei Matt, maar hij klonk niet verbitterd.


  ‘Ze vinden je vast heel leuk, maar het zal inderdaad vreemd zijn. Ik ben in de loop der jaren naar zoveel etentjes van je werk geweest.’


  ‘Ja, en je was altijd het stralende middelpunt. Ik kan helaas niet meer dan mijn best doen,’ zei Matt, en hij gaf haar een kus op haar wang.


  ‘Je weet alle moeders op het schoolplein anders behoorlijk in te palmen,’ zei Polly plagerig.


  ‘Inpalmen? Ik probeer juist bij hen uit de buurt te blijven. Ik vind ze niet alleen eng, maar ze vragen me ook steeds om koffie verkeerd met hen te drinken of mee naar pilates te gaan.’ Matt lachte en iedereen lachte mee.


  ‘Wat doe jij voor werk, Matt?’ vroeg Max. Ik hield mijn adem in.


  ‘Op dit moment niets. Nou ja, niets, ik ben huisman. Ik werkte voor een digitaal ontwerpbureau, maar dat ging failliet. En ondanks de vele vacatures zijn er op dit moment geen geschikte functies voor me.’


  ‘O jee, dat wordt toch maar pilates doen dan,’ zei Jonathan plagerig.


  George was naast me in slaap gevallen, maar ik concentreerde me op het gesprek. De broer van Max bleek mede-eigenaar van een soortgelijk bedrijf als waar Matt voor had gewerkt, en Matt kende het van naam. Max wist niet of er vacatures waren, maar wilde wel navraag doen. Daar leek Matt heel blij mee Wat een klein wereldje was het toch.


  Tash was aan het flirten, Claire en Jonathan keken blij en Matt en Polly waren lief voor elkaar; ik vroeg me af of ze alles misschien zonder mijn hulp zouden kunnen oplossen. Voor deze ene keer. Met die aangename gedachte in mijn hoofd viel ik in slaap.


  Ik werd wakker toen Tash en Polly afscheid van ons kwamen nemen. George verroerde zich niet, maar ik besloot met hen mee te lopen om zeker te weten dat alles in orde was. Volgens mij had niemand in de gaten dat ik ook naar buiten liep, zo uitgelaten waren ze allemaal. Toen ik bij de poort stond, zag ik Matt en Polly hand in hand weglopen, waar ik een warm gevoel in mijn vacht van kreeg. Max bood Tash aan om met haar mee naar huis te lopen voordat hij in de taxi stapte die voor hem klaarstond. Max overlegde even met de taxichauffeur, waarna hij en Tash samen de korte wandeling naar haar flat maakten, in tegenovergestelde richting van Matt en Polly.


  ‘Ik weet dat het net uit is, maar ik vond het gezellig vanavond. Dus als je het leuk vindt een keer een hapje te gaan eten…’ hoorde ik Max zeggen. Ik mocht hem graag: hij was niet alleen knap, maar ook vriendelijk.


  ‘Ja, dat lijkt me leuk,’ zei Tash. Ze kreeg de glimlach bijna niet van haar gezicht en zag er prachtig uit in het maanlicht. Max bleef staan en pakte zijn telefoon, en Tash gaf hem haar nummer. Tevreden liep ik naar huis en wilde door het kattenluikje springen.


  ‘Jank!’ Ik stuiterde naar achteren. Ik was weer eens vergeten dat het kattenluikje ’s avonds dicht was. Leerde ik het nou nooit? Geschrokken dacht ik: wat als ik buitengesloten was? Wat als George wakker werd en ik er niet was? Ik sprong op de vensterbank van de keuken en zag gelukkig Jonathan, die met een glas in zijn hand naar de gootsteen stond te staren.


  ‘Miauw!’ riep ik zo hard als ik kon, en ik klopte met mijn pijnlijke hoofd tegen het raam.


  ‘Wat?’ Jonathan schrok op en liet het glas vallen. Ik rende naar de achterdeur. ‘Ik schrok me een ongeluk, Alfie!’ riep Jonathan uit.


  Ik liep langs hem heen met mijn strengste blik. Zal ik jou je vrijheid eens afpakken, dan weet je hoe het voelt, wilde ik zeggen, maar dat ging natuurlijk niet, want ik ben een kat.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Vic en Heather hadden een buurtvergadering belegd. Door het woonkamerraam zag ik hun huis vol mensen stromen. Polly en Claire gingen ook. Polly had gezegd dat Matt zo depri was dat ze bang was dat hij het niet zou overleven, dus bood Claire uit solidariteit aan om mee te gaan. Tash kon niet, omdat ze voor Elijah moest zorgen, en tot ieders verbazing was ze zelfs een beetje teleurgesteld. Maar er werd haar verzekerd dat er in de toekomst nog genoeg vergaderingen zouden volgen. Ik wist dat ik misschien iets nuttigs zou horen op de vergadering, dus ik vond het ook jammer dat ik niet kon gaan.


  Sip keek ik toe hoe Polly, nog in haar werkkleren, en Claire, in trui en spijkerbroek, bij de Goodwins naar binnen gingen. Het enige wat ik kon doen, was bij Jonathan gaan zitten wachten tot Claire weer thuiskwam. Summer lag in bed, George lag op de leunstoel te slapen, en Jonathan en ik zaten samen op de bank het journaal te kijken. Voor zover ik kon zien, werd er niets over katten gezegd, dus het aantal posters op de lantaarnpalen had nog geen dramatische proporties aangenomen, maar toch baarde het me zorgen. Ondanks het groeiende aantal posters was nog geen van onze kattenvrienden vermist geraakt, wat ik niet snapte. Ik had niets meer van Kliko gehoord en ik vroeg me af of Edgar Road op de een of andere manier beschermd werd tegen wat er gaande was. Maar wat was er nou eigenlijk gaande? Dat zouden ze vast en zeker op de vergadering bespreken, dus ik zou het straks horen.


  Jonathan viel op een gegeven moment op de bank in slaap, zoals zo vaak, licht snurkend en soms kwijlend, maar als hij dan wakker werd, ontkende hij altijd dat hij in slaap was gevallen. George was ook diep in slaap, en ik besloot even in de tuin mijn benen te strekken. Ik glipte door het kattenluikje en zag tot mijn verbazing Tijger bij de achterdeur zitten. Haar vacht glansde in het maanlicht en ze keek heel ernstig.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ik.


  ‘Gelukkig, je bent er. Ik zat net te dubben of ik naar binnen zou gaan.’


  ‘Tijger, ik heb je al eerder gezegd dat Claire en Jonathan dat echt niet erg vinden!’ Jonathan zou waarschijnlijk een beetje mopperen, maar het daarna wel best vinden. Bovendien lag hij nu toch te snurken.


  ‘Ik zit al uren te wachten en kou te vatten, maar ik moest je gewoon even spreken.’ Haar ogen schitterden van angst.


  ‘Wat is er, Tijger?’


  ‘De kattenposters, het is wel iets ergs.’


  ‘Dat vreesde ik al. Daarom hebben de Goodwins ook die vergadering belegd.’


  ‘Ja. Mijn baasjes zeiden dat ik voorzichtig moest doen en dat ze me misschien helemaal niet meer naar buiten zouden laten! Maar dat is nog niet het ergste. Er hing vanavond een nieuwe poster en het is…’


  ‘Kom op, Tijger, voor de draad ermee.’


  Tijger begon vaak een beetje te stamelen als ze overstuur was. Ik probeerde geduldig te zijn, maar dat was niet mijn sterkste punt.


  ‘Pinkie! Pinkie staat op de poster.’


  ‘Weten we zeker dat ze niet in een of andere koelkast zit?’ vroeg ik, maar ik had een slecht voorgevoel.


  ‘Ze is vermist, Alfie. Haar poster hangt aan een lantaarnpaal. Dus nu is er eindelijk iemand die we kennen vermist, een kat van Edgar Road. Het wordt tijd dat we onze kop niet langer in het zand steken. Volgens mij is er iets ergs aan de hand en je weet dat ik geen dramatische kat ben. Maar ik kan toch niet machteloos toekijken terwijl onze vrienden verdwijnen?’


  Ik had Tijger nog nooit zo van streek gezien. ‘Rustig maar, Tijger. Laten we even nadenken. Pinkie zou niet zomaar weglopen – ze vond haar baasje leuk.’


  ‘Precies. Ze was juist heel blij daar.’


  ‘Dus je hebt gelijk, er is iets aan de hand. Ik moet nadenken en nog een keer bij Kliko langsgaan. Ik had het al tegen hem gezegd, maar sinds Franceska en de kinderen in Polen zijn, heb ik hem niet meer gezien. Ik moet erheen, maar wat moet ik dan met George doen? Het is voor hem te ver om te lopen.’


  ‘Ik pas wel op George, dan kun jij erheen. Anders zou ik met je meegaan, maar iemand moet bij de kitten blijven.’


  ‘Goed. En maak je geen zorgen, Tijger. Alfie zit er bovenop.’


  ‘O Alfie, ik wil niet dat een van ons iets ergs overkomt.’


  Met al het zelfvertrouwen dat ik in me had, antwoordde ik: ‘Dat zal ik niet laten gebeuren.’


  Met trillende pootjes ging ik weer naar binnen. Deze nieuwe ontwikkelingen raakten me meer dan ik wilde toegeven. Het kwam nu dichtbij; we konden het probleem niet langer negeren.


  Jonathan was te moe om op te blijven, dus bracht ik George naar bed, en hoewel ik zelf wakker probeerde te blijven, werd ik overmand door slaap. Toen Claire terugkwam, was ik diep in slaap.


  


  Aan het ontbijt besprak Claire de vergadering gelukkig met Jonathan.


  ‘Ik weet dat de Goodwins raar zijn, maar er zijn inderdaad in korte tijd veel katten vermist. Ze hebben er zelfs een spreadsheet van gemaakt. En het zijn er echt veel, Jon, zelfs voor Londense begrippen.’


  ‘Dat meen je niet,’ zei Jonathan met een hap geroosterd brood in zijn mond. ‘Wat heb je nou aan een spreadsheet?’ Echt iets voor Jonathan om zich daarop te focussen.


  ‘Nou, ze hebben in kaart gebracht waar de katten vermist raakten, en het lijkt in een soort driehoek van straten om ons heen te gebeuren. Ze hebben ook alle baasjes bij elkaar gebracht en iedereen is aan het zoeken. Jon, je moet toegeven dat het er nu te veel zijn om alleen maar weggelopen of aangereden katten te zijn.’ Claire keek bezorgd en ik dacht aan die arme Pinkie. ‘En voor de verandering lijken de Goodwins echt behulpzaam in plaats van alleen maar bemoeizuchtig.’


  ‘Ze hebben inderdaad wel een punt. Maar wat gaan ze eraan doen?’


  ‘Ze hebben ons gevraagd om rond te kijken in de buurt, op te letten of we iets verdachts zien, en vooral onze katten in veiligheid te houden.’


  Jonathan keek haar aan. ‘Je denkt toch niet dat iemand Alfie of George zou willen stelen?’ Eindelijk leek hij het serieus te nemen. ‘Heeft iemand met de politie gesproken?’


  ‘Ja, maar vermiste katten hebben niet hun prioriteit, en het punt is dat als we dit snel oplossen, ze onze katten niet meer kunnen afpakken. We vroegen ons allemaal af of we ze binnen moesten houden.’


  ‘Maar Claire, dat zou Alfie vreselijk vinden. Misschien kunnen we dat als uiterste redmiddel doen.’


  ‘Dit moet snel opgelost worden, Jon, anders hebben we geen keus.’


  ‘Goed, ik bel Matt na het werk en dan gaan we in de buurt rondkijken.’


  Het klonk niet als een geweldig plan, maar het was beter dan niets. Ik wilde absoluut niet in huis opgesloten worden – hoe moest ik dan de katten op de posters of mijn gezinnen helpen?


  


  ‘George, hou daarmee op en kom hier,’ riep Claire. Ze was de ontbijtboel aan het opruimen nadat Jonathan naar zijn werk was gegaan, en George was aan het spelen. Hij had onlangs de kast ontdekt waar de plastic tassen in werden bewaard, en hij had besloten dat het zijn lievelingsspeeltjes waren. Hij was in een plastic tas gekropen en gleed nu over de keukenvloer. Summer hobbelde giechelend achter hem aan, maar Claire werd boos.


  ‘Het is gevaarlijk,’ riep ze. Ik wist dat dat niet zo was, want er zaten gaten in de tas, dus hij kon makkelijk ademhalen. Zo’n onachtzame vader was ik nou ook weer niet. Uiteindelijk ving Claire hem en trok hem uit de tas. ‘Wanneer Jonathan thuiskomt, zorg ik dat hij een kinderslot op die kast zet, George. Geen plastic tassen meer voor jou.’


  George keek teleurgesteld. Ik nam me voor om hem straks te vertellen hoe leuk kartonnen dozen zijn.


  Claire zette George op de grond en ging Summer aankleden. Ze ging vandaag met Tash en de kinderen op pad, want ze hadden allebei een dagje vrij. Tash had gisteravond een date gehad met die leuke Max, dus Claire wilde daar alles over horen. Ik ook, maar tot mijn teleurstelling mocht ik niet mee, wat gelukkig wel betekende dat ik dan naar Kliko kon, terwijl Tijger zou kittensitten.


  ‘Ik wou dat we met hen mee konden,’ zei George.


  ‘Ze willen het niet. Dan zouden we ons in Summers wandelwagen moeten verstoppen, of zo,’ mijmerde ik. Ik ging naar de woonkamer, waar ik de wereld aan mijn raam voorbij kon zien trekken.


  ‘Dag Alfie, dag George,’ riep Claire even later.


  Ik ging op de bank liggen en overwoog een dutje, maar plotseling schoot ik geschrokken overeind. Er was iets mis. Ik wist niet wat, en of ik het me misschien verbeeldde, maar het voelde alsof er iets niet in de haak was. Ik ging op zoek naar George. Ik doorzocht het hele huis, maar kon hem niet vinden. Ik zuchtte. Het was zo vermoeiend dat hij de hele tijd verstoppertje ging spelen zonder het mij te vertellen. Ik keek op alle plekken waar hij zich normaliter verstopte, maar die ondeugende kitten was nergens te bekennen. Toen ik er zeker van was dat hij niet binnen was, ging ik naar buiten. Misschien was hij naar buiten geglipt toen ik in de woonkamer was. O nee, wat was ik voor een vader? Ik zocht in de tuin, maar daar was hij ook niet. Ik probeerde kalm te blijven en ging op zoek naar Tijger, die gelukkig in haar voortuin zat.


  ‘Hoe bedoel je, weg?’ vroeg Tijger.


  ‘Claire is er niet en ik kan hem nergens vinden.’ Ik was doodongerust en toen ik aan de kattenposters dacht, maakte een panische angst zich van me meester. Mijn George!


  ‘Weet je zeker dat je overal hebt gekeken?’ vroeg Tijger, die ook in paniek raakte.


  ‘Ja, natuurlijk, ik heb overal twee keer gekeken. Heb jij hem niet gezien?’ vroeg ik bijna hysterisch.


  ‘Nee Alfie, als hij naar buiten is gegaan, is hij niet deze kant op gekomen. Laten we in het park kijken, hij is dol op het park.’ Tijger bleef kalm, iets wat mij niet lukte. Ik werd overspoeld door een emotie die ik nog nooit had gehad: blinde angst. Ik raakte altijd lichtelijk in paniek wanneer hij zich verstopte, maar in huis was ik zekerder van mijn zaak. Buiten kon hem echter van alles overkomen.


  ‘Ik hem gezegd dat hij nooit zonder mij naar buiten mocht gaan!’ Ik wist dat ik hem niet uit het oog had moeten verliezen, maar ik had niet gedacht dat hij zo onbezonnen zou doen. Ik had hem toch gewaarschuwd dat hij niet alleen op pad moest gaan? Keer op keer!


  Tijger en ik haastten ons zwijgend naar het park. Ik had nog nooit zulke angsten uitgestaan. Hij was nog zo jong en kon nog niet alleen de straat oversteken. Overal loerde er gevaar en ik had hem al veel geleerd, maar nog niet genoeg.


  Hij was niet in het park.


  Toen ik weer thuis was, stortte ik in. Ik kon wel janken, mijn achterpoten deden zeer van het rennen en ik had mijn jongen nog steeds niet gevonden. Ik stootte een lang en klaaglijk gemiauw uit.


  ‘Luister Alfie, jij blijft hier, dan ga ik kijken of de anderen hem hebben gezien.’ Tijger was overstuur, maar deed haar best het te verbergen.


  ‘Wat zou ik toch zonder jou moeten, Tijger.’


  ‘Ik kom gauw weer terug,’ zei ze, en ze ging ervandoor.


  Ik lag in de voortuin en bad tot de kattengod om mijn jongen veilig thuis te brengen. We hadden in het park elke boom, elke struik en elk bloembed nagekeken, elke plek waar hij zou kunnen zijn, maar er was geen spoor van hem te bekennen. Waar kon hij in vredesnaam zijn? Ik nam me heilig voor dat als hij veilig terug zou komen, ik hem nooit meer uit het oog zou verliezen, geen minuut. Hoe kon ik zo onverantwoordelijk zijn geweest?


  Het leek eeuwen te duren voordat Tijger terugkwam. Ze keek terneergeslagen. ‘Geen spoor. Nu ga ik me echt zorgen maken. Maar als hij naar buiten was gegaan, zou iemand hem hebben gezien. Ik snap het niet.’ Daar was ik het mee eens. ‘Zelfs Zalm had hem niet gezien, en die zit altijd op de uitkijk. Hij zei dat hij Claire met de wandelwagen had zien vertrekken, maar verder niets. De andere katten zijn hem nu allemaal aan het zoeken.’


  ‘Wat kan er gebeurd zijn? Hij lijkt wel in het niets te zijn opgelost. Wat als die kattenposters iets heel ergs betekenen en iemand hem meegenomen heeft?’


  Ik was zo hysterisch dat ik bijna geen adem meer kreeg. ‘Dadelijk heeft iemand mijn jongen meegenomen…’


  ‘O Alfie, ik weet niet wat ik moet zeggen – ’ Opeens zweeg ze. ‘Kijk.’


  Ik draaide me om en zag Claire en Tash aan komen lopen. Claire duwde Summer in haar wandelwagen en Elijah liep naast hen aan zijn moeders hand. Ik werd overspoeld door opluchting toen ik George parmantig bij Summer op schoot zag zitten. Ik probeerde weer rustig adem te halen, maar mijn hart ging nog steeds als een razende tekeer.


  ‘O Alfie, zocht je George?’ vroeg Claire toen ze dichterbij kwamen. ‘Die ondeugende kat had zich in mijn tas in de wandelwagen verstopt.’ Ze tilde George eruit. ‘We waren onderweg naar de binnenspeeltuin, maar konden hem natuurlijk niet mee naar binnen nemen. George, hier blijven. We moeten terug, voordat de kinderen gaan muiten.’ Hoofdschuddend aaide ze me even en daarna vertrokken ze weer.


  Toen ze weg waren, keken Tijger en ik elkaar aan.


  ‘Doe dit nooit meer,’ zei ik ziedend. Ik was nog nooit zo boos en opgelucht tegelijk geweest.


  ‘Waarom niet?’


  ‘We waren doodongerust,’ zei Tijger. ‘George, je mag niet zomaar met mensen meegaan, en als je het toch doet, moet je het eerst tegen Alfie zeggen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat we ongerust waren, en we houden van je, maar op dit moment ben ik heel boos op je. Wat haalde je je in vredesnaam in je hoofd?’ Ik wilde hem niet bang maken en over de kattenposters vertellen, daar was hij nog te klein voor, maar hij moest zich wel bewust zijn van de gevaren. Opvoeden was toch niet zo gemakkelijk als ik dacht.


  ‘Jij zei dat je graag wilde horen hoe het met Tash en die leuke man gegaan was. Ze heeft het trouwens heel leuk gehad, hij had haar meegenomen naar iets wat een Frans restaurant heet, en ze dronken iets wat champagne heet en ze hadden een hele leuke avond en ze gaan elkaar nog een keer zien, maar ze hebben wel afgesproken om het rustig aan te doen. Tash weet niet of ze er al klaar voor is, maar ze gaf toe dat ze het heel gezellig had gehad,’ vertelde George.


  Hoe fijn ik het ook vond om dit te horen, ik was nog steeds boos en geschrokken. Ik was blij voor Tash, en George had buitengewoon goed geluisterd, maar dat ging ik hem niet vertellen. ‘Ik weet dat ik heb gezegd dat ik graag mee wilde, maar ik heb ook gezegd dat het niet mocht. We kunnen niet zomaar overal naartoe gaan, hoe graag we het soms ook willen.’ Ik vertelde George maar niet dat ik zelf ook eens in een tas was gekropen en met mijn gezinnen helemaal naar zee was gegaan. ‘Het is gevaarlijk, het is roekeloos en je moeder en ik waren doodongerust. Nu ga je naar binnen en blijf je daar, en ga maar eens goed nadenken over wat je gedaan hebt,’ zei ik boos.


  ‘Maar het spijt me,’ zei George, en hij keek zo schattig mogelijk.


  ‘Nee George, je hebt straf verdiend. Hup, nu naar binnen en ga nooit, maar dan ook nooit meer ergens heen zonder het tegen mij te zeggen.’ Ik liep met hem achterom en Tijger volgde ons. Ze bleef wachten toen ik George door het kattenluikje stuurde.


  ‘Wat ben ik opgelucht,’ zei Tijger. ‘Ik voelde me zo vreselijk toen hij kwijt was.’


  ‘Ja, wat afschuwelijk was dat. Ik heb er gewoon geen woorden voor.’


  ‘Ik denk dat ik je wel begrijp. Ik hou ook van hem, weet je.’


  ‘Ja, we zijn zijn ouders, en ik heb de ouders in mijn gezinnen zich vaak zorgen zien maken, en nu begrijp ik dat volkomen. Ik maak me veel zorgen om mijn mensen, maar niet op dezelfde manier als om George,’ zei ik in een poging het uit te leggen.


  ‘Omdat hij je kitten is,’ zei Tijger. ‘Maar ik kan nu maar beter de anderen laten weten dat hij in veiligheid is, want zij zijn waarschijnlijk nog naar hem aan het zoeken.’


  ‘Super. En Tijger…’


  ‘Ja?’


  ‘Het is niet mijn kitten, het is onze kitten.’


  Tijger neusde me en vertrok. Ik ging naar binnen om bij te komen van alle emoties.


  De rest van de dag gedroeg George zich voorbeeldig. Hij deed niets wat niet mocht en vroeg steeds eerst mijn toestemming voordat hij iets ging doen. Was hij maar altijd zo braaf. Hoewel ik dan waarschijnlijk stiekem zijn ondeugende kant een beetje zou gaan missen. Toen Summer thuiskwam, pakte ze George op en nam hem mee naar boven om hem te verkleden. Nadat hij hoeden, sjaals en poppenjurkjes aan had gehad, vond ik dat hij genoeg gestraft was.


  De gedachte dat hij echt vermist zou kunnen raken, bleef me echter achtervolgen. Ik moest het kattenpostermysterie zo spoedig mogelijk zien te ontrafelen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Ik wist dat het niet langer kon wachten. Die ochtend ging ik naar Kliko, nadat ik George aan Tijger had overgedragen. Ze was een geweldige moeder en ik was blij dat ik haar had. Toen ik achteromkeek en zag dat ze me nakeken, voelde ik een steek in mijn hart. Ik moest dit doen, voor al mijn vrienden, maar vooral voor Tijger en George. Zo snel als mijn pootjes me konden dragen, rende ik naar Kliko. Ik kende de weg en de gevaren waar ik voor moest oppassen – voornamelijk auto’s en mogelijk een enkele hond. Zonder al te veel moeite liep ik achterom naar Kliko’s binnenplaats, trots op mezelf dat ik het zo snel gedaan had.


  ‘Hoi Alfie,’ zei Kliko. ‘Wat een leuke verrassing.’


  ‘Als je weet waarom ik kom, denk je daar misschien anders over.’ Ik vertelde hem over de laatste ontwikkelingen. ‘Dus die kattenposters lijken toch een groter probleem dan we dachten. Hopelijk lopen er niet nog meer katten gevaar.’


  ‘We moeten dit uitzoeken voordat het uit de hand loopt. Ik zal vanmiddag nog eens met mijn collega’s gaan praten en de druk wat opvoeren. Samen moeten we toch wat meer aan de weet kunnen komen. Houd jij ondertussen je oren en je ogen open en breng me zo snel mogelijk op de hoogte van eventuele ontwikkelingen.’


  ‘Ik zal mijn netwerk inzetten, zodat ik, als ik niet kan komen, bijvoorbeeld Tijger kan sturen. Ik moet George goed in de gaten blijven houden. Ik moet er niet aan denken dat hem iets overkomt.’


  ‘Goed, het kan misschien even duren, maar ik zit er bovenop en ik kom naar je toe zodra ik nieuws heb.’


  ‘Weet je dan waar ik woon?’


  ‘Ja, ik ben Tomasz een keer gevolgd.’


  Ik trok mijn snorharen op.


  ‘Oké, ik was nieuwsgierig. Ik wilde graag weten waar je woonde. Ik mis de jongens trouwens.’


  ‘Ik ook. Ik wou dat ze terugkwamen. En ik wou dat alle vermiste katten ook weer terugkwamen. O Kliko, ik wou dat de lantaarnpalen weer gewoon lantaarnpalen waren.’ Ik keek hem bezorgd aan, maar Kliko wist me beter dan wie ook gerust te stellen.


  


  Het leven lijkt in golfbewegingen te gaan: de tijd verstrijkt, dingen veranderen. Het ene moment is iedereen blij, een moment later zijn ze verdrietig, en even later… ik weet niet waar ik moet beginnen.


  Tash was bij ons toen ik terugkwam van Kliko, helemaal vol van Max, met wie ze weer een date had gehad. Het was niet te geloven hoe gelukkig ze eruitzag. Ze was tot het inzicht gekomen dat ze eigenlijk, zonder het in de gaten te hebben, al niet meer van Dave hield voordat hij haar had verlaten, en hoewel ze op haar hoede was, begon ze in te zien dat ze het verdiende om gelukkig te zijn. En zoals Claire tegen haar zei: je wist nooit wanneer het geluk langs zou komen, dus je moest elke kans aangrijpen. En omdat Max zelf ook kinderen had, begreep hij dat Elijah op de eerste plaats kwam. Het zag er allemaal hoopvol uit, hoewel ik wel bang was dat ze opnieuw gekwetst zou worden. Maar ik was nou eenmaal een kat die zich veel zorgen maakte.


  ‘Hij is geweldig,’ vertelde Tash. ‘Hij zet me totaal niet onder druk. Maar hoe het ook verder mag gaan tussen ons, door hem zie ik nu hoe ik mijn best heb gedaan om de relatie met Dave te laten slagen, terwijl hij geen vinger uitstak. Als ik eerlijk ben, was Elijah denk ik mijn laatste poging om de relatie te redden. Volgens mij had ik het destijds niet in de gaten, maar nu zie ik het.’


  ‘Dat heb ik nooit geweten,’ zei Claire.


  ‘Hij was aartslui. Ik heb het lang met hem volgehouden en ik geloofde echt dat ik van hem hield. Ik hield ook wel van hem, maar hij is het eigenlijk niet waard.’ Tash keek naar Elijah, die aan de keukentafel zijn boterham zat te eten. Summer zat tegenover hem en gooide haar stukjes brood op de grond, waar George zat te wachten in de hoop dat er iets lekkers op zat. Hij had geluk: het was kaas. George was dol op kaas.


  ‘Summer, opeten, niet op de grond gooien,’ zei Claire geërgerd. ‘Tja, soms verlies je iets en besef je hoe erg je het mist, en soms verlies je iets en besef je dat het eigenlijk helemaal niet bij je paste.’


  ‘Was dat bij je eerste echtgenoot ook zo?’ vroeg Tash.


  Ik had Claires eerste man nooit ontmoet. Ze was na haar scheiding hierheen verhuisd en was toen erg bedroefd.


  ‘Hij was een controlfreak, en toen kreeg ik iets met Joe, weet je nog, die dat ook was, alleen nog veel erger. Wat Dave betreft denk ik dat jullie al zo lang samen waren en hij zo’n onderdeel van je leven was, dat je niet in de gaten had dat je eigenlijk niet gelukkig was.’


  ‘Volgens mij heb je gelijk. Maar zag jij het dan?’


  ‘Wil je een eerlijk antwoord? Nee. Ik bedoel, ik heb hem nooit echt goed leren kennen en Jonathan was niet erg enthousiast over hem, maar Jon is dan ook erg ambitieus en heeft geen begrip voor mannen zonder ambitie.’


  ‘Dat had Dave niet, hè? Ik vond hem altijd zo relaxed, maar ik had niet door dat hij eigenlijk gewoon lui was. Ik werkte twee keer zo hard als hij, heb het huis gevonden, ik deed eigenlijk alles. Maar genoeg over mij, hoe gaat het met jullie? Elijah, wil je wat fruit?’


  Ik stond altijd versteld van hoe ouders een gesprek konden voeren en tegelijkertijd onthielden wat ze voor hun kinderen moesten doen. Die vaardigheid moest ik bij George nog leren.


  Elijah knikte, en Claire overhandigde Tash een banaan.


  ‘Kijk,’ zei Claire. Ze pakte een envelop achter de broodrooster vandaan en gaf hem aan Tash.


  ‘Wat is dit?’ Tash haalde de brief eruit en begon te lezen. ‘Maar Claire, dat is geweldig, jullie zijn goedgekeurd!’ Tash sprong op en omhelsde Claire.


  ‘Ja, we hebben groen licht gekregen om een kind te adopteren, en de maatschappelijk werker heeft gezegd dat als we een ouder kind nemen, het minder lang duurt. Maar ik heb het nog niet tegen Jonathan gezegd.’


  ‘Wanneer heb je deze brief gekregen?’


  ‘Vorige week. Ik weet dat het raar is, maar ik wil dit zo verschrikkelijk graag, en ik ben zo bang dat Jonathan nee zegt.’


  ‘En je weet het zeker dat je wel een ouder kind wilt hebben?’ Tash keek haar bezorgd aan, net als ik.


  ‘Ja. Tash, ik heb hier heel lang over nagedacht. Ik wil dat Summer een broer of een zus heeft, en ik wil ons gezin uitbreiden. Een baby is niet realistisch. We zijn al wat ouder, en de wachtlijst is zo lang dat Summer onderhand op de universiteit zit als we een baby krijgen.’ Claire keek peinzend voor zich uit.


  Ik vond haar erg optimistisch: Summer op de universiteit? Ze was zo bazig dat ze waarschijnlijk al ver voor die tijd van school gestuurd zou worden.


  ‘We hebben een heerlijk huis en veel liefde te geven, dus elk kind is welkom. En ik wens geen enkel kind toe dat het geen liefhebbend gezin heeft, ik geloof echt dat het kind ons nodig heeft en wij het kind.’


  ‘Wat een mooie gedachte, Claire.’


  ‘Maar het punt is dat Jon het eng vindt en ik hem niet kan overtuigen, dus ik weet gewoon niet wat ik moet doen.’


  Ik sprong op de keukentafel. Ik wilde tegen Claire zeggen dat als ze Jonathans gevoelens iets serieuzer nam, en tegen hem zei dat ze hem begreep, en vervolgens uitlegde waarom zij zulke goede ouders voor een kind zouden zijn, hij wel bij zou draaien. Maar hoe moest ik haar dat duidelijk maken? Ze leek helemaal haar eigen spoor te volgen, en hij ook, en ze gingen niet dezelfde kant op. Ik gaf Tash een kopje.


  ‘Claire, zeg tegen hem dat je hem begrijpt,’ zei ze, alsof ze mijn gedachten las. ‘Op een vriendelijke manier.’


  ‘Ik wals over mensen heen, hè?’


  ‘Je weet wat je wilt en je gaat ervoor, wat op zich heel goed is, en daarom houden we ook van je, maar misschien kun je in dit geval een iets mildere aanpak proberen.’


  ‘Ik zal het proberen, maar ik kan niks beloven. In mijn hoofd ben ik zijn kamer al aan het inrichten.’


  ‘Wordt het een jongen dan?’


  ‘Ja, ik voel dat het een jongen wordt.’ Claire schoot in de lach. ‘Hm, ik snap wat je bedoelt.’


  Ik probeerde niet te wanhopen. Ze wist wat ze moest doen, maar Claire was nu eenmaal Claire en ze wist niet of ze het kon. Ik wilde ook nog een kind in dit gezin. Ik zag de waarde ervan, en als ik zag hoeveel ik van George hield, wist ik dat adoptie een geweldig en positief iets was, maar Claire moest Jonathan zien te overtuigen en het hem niet opleggen, en daar maakte ik me zorgen over. Als ze het hierover niet eens werden, hoe moest het dan verder met hen?


  Tash nam Elijah mee naar huis voor zijn middagslaapje, en Claire bracht Summer naar boven voor haar middagdut. George en ik gingen naar buiten. Er waren geen andere katten in de buurt, dus nadat we een tijdje met wat bladeren hadden gespeeld en achter een vlieg aan hadden gejaagd, besloten we te gaan kijken of Matt thuis was. Ik miste Polly op dit soort dagen; toen ze nog geen werk had, waren we vaak samen geweest. Ik vond Matt ook leuk – alleen was hij de laatste tijd niet zo gezellig.


  George en ik kropen door het kattenluikje bij Polly en Matt. Toen we de woonkamer in liepen, zag ik tot mijn enorme verbazing grote Tomasz in de leunstoel zitten. Matt zat op de bank. Ik had Tomasz in geen tijden gezien – niet meer sinds de rest van het gezin op vakantie was gegaan – dus sprong ik bij hem op schoot en kroop ik tegen hem aan. George ging aan Matts voeten zitten.


  ‘Ah, onze kattenvrienden,’ zei Tomasz, en hij knuffelde me. Ik snorde tevreden, zo blij was ik om hem weer te zien. ‘Ik weet het, ik mis jou ook, Alfie,’ zei hij. ‘En mijn vrouw en kinderen natuurlijk.’


  ‘Jeetje, Tom, het lijkt of ze al eeuwen weg zijn, terwijl het nog helemaal niet zo lang is,’ zei Matt, en ik was het met hem eens. ‘Wanneer komen ze terug?’


  ‘Over twee weken, wanneer de school weer begint. Ik heb Franceska gevraagd of ze niet eerder terug kon komen, maar ze zegt dat ze het zo fijn hebben daar en dat ik toch alleen maar aan het werk ben.’


  ‘Weet je Tom, ik heb wel iets geleerd van dit onvrijwillig thuiszitten. Ik zie mijn kinderen meer dan ooit en elke dag doen ze iets anders, iets nieuws. Geweldig vind ik dat. Ik maakte me eerst alleen maar druk om het kwijt zijn van mijn baan en het feit dat ik geen kostwinner meer was, maar nu merk ik dat ik het juist fijn vind om meer tijd met de kinderen te hebben. Ik heb mezelf beloofd dat als ik ooit weer een baan vind, ik ervoor zal zorgen dat ik altijd voldoende tijd voor hen heb.’


  George sprong bij Matt op schoot en likte hem in zijn gezicht, wat heel slim van hem was, want dat zou ik ook gedaan hebben als Tomasz mij niet aan het aaien was geweest.


  ‘Ik weet dat je gelijk hebt, maar het bedrijf… We hebben nu twee restaurants. En ik doe dit voor mijn gezin.’


  ‘Ja, en je doet het geweldig – kijk hoe succesvol je bent. Maar je hebt bedrijfsleiders, je moet delegeren en meer vrij nemen. Het heeft geen zin om dit voor je gezin te doen als je hen nooit ziet.’


  Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden. Matt had al een hoop bijgeleerd sinds hij zelf de vaatwasser moest inruimen.


  ‘Ik weet het, je hebt gelijk. En sinds ze weg zijn, mis ik hen vreselijk. Ze moeten thuiskomen zodat ik het tegen hen kan zeggen.’


  Mijn vacht tintelde. Nee, ze moesten niet thuiskomen, hij moest ernaartoe gaan en hen halen. Hij moest naar Polen gaan. Maar hoe moest ik hem dat vertellen? Ik keek naar Matt, hopend dat ik hem op het idee kon brengen.


  ‘Even iets anders, ik heb een gesprek. Lang verhaal, maar de broer van een collega van Jon heeft een ontwerpbureau. Hij heeft wat werk, op freelancebasis, geen vaste baan, maar het is een goed bedrijf en als ik die klus krijg, ben ik misschien flexibeler, zodat Polly kan blijven werken en ik ook nog dingen met de kinderen kan blijven doen.’


  ‘Heb je het er al met Polly over gehad?’


  Matt schudde zijn hoofd. ‘Tussen ons loopt de communicatie ook nogal stroef op dit moment.’


  ‘Wanneer is ons leven toch zo ingewikkeld geworden?’ vroeg Tomasz.


  Daar kon ik ook geen antwoord op geven. Het was inderdaad ingewikkeld, en het irriteerde me dat beide mannen niet leken te weten wat ze eraan moesten doen.
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  ‘Dus je hebt weer eens een plan nodig?’ verzuchtte Tijger.


  We zaten met zijn drieën onder een struik in het park. George veegde bladeren op een hoop om erin te gaan liggen, en zijn snuit zat onder de modder. Hij zag er snoezig uit.


  ‘Ja, daar komt het op neer. Ik wilde het eerst aan henzelf overlaten, maar dat heeft niet gewerkt. Het punt is dat het een groots plan moet zijn,’ legde ik uit. ‘Het grootste plan van mijn leven.’


  ‘Wat hoop je ermee te bereiken?’


  ‘Ik wil dat Tomasz naar Polen gaat om zijn gezin terug te halen. Ik wil dat Claire en Jonathan samen met de adoptie aan de slag gaan, en niet elk op hun eigen spoor. Ik wil dat Matt en Polly weer met elkaar gaan praten, en weer net zo hecht worden als vroeger, en het eens worden over hoe ze allebei kunnen werken en bij de kinderen kunnen zijn. O ja, en ik wil dat Tash meer vertrouwen krijgt in een nieuwe relatie, want afgaande op mijn katteninstinct zou die Max wel eens een heel goeie kunnen zijn, zowel voor haar als voor Elijah. Al lijkt Tash op dit moment het gelukkigst van iedereen. En natuurlijk wil ik dat alle katten op de kattenposters terugkomen bij hun baasje, inclusief Pinkie.’


  ‘Is dat alles?’ Ik hoorde het sarcasme in Tijgers stem. Ze kon soms behoorlijk cynisch doen.


  ‘Ik weet dat het veel is, maar er is op dit moment gewoon veel te doen.’


  ‘Maar hoe ga je het aanpakken? Waar moeten we beginnen? Ik bedoel, je redt het nu niet met bijna om het leven komen of vastzitten in een boom,’ zei ze, verwijzend naar mijn eerdere plannen.


  ‘Ik weet het, en ik ben me ervan bewust dat ik nog maar een beperkt aantal levens heb, en die wil ik niet op het spel zetten.’


  ‘Maar papa,’ zei George. ‘Hoe kun je Tomasz naar Polen laten gaan?’


  ‘Dat weet ik nog niet. Ik moet een rode draad zien te vinden.’ Ik dacht na. En van nadenken kreeg ik honger. Het was nog geen etenstijd, maar ik hoorde mijn maag zachtjes rommelen. Toen zag ik een vlinder, die ik achterna sprong. Ik miste hem natuurlijk en belandde in een bloemperk. Tijger schoot in de lach.


  ‘Kliko is bezig met de kattenposters, maar over de rest moeten we goed nadenken. Laten we morgen weer bij elkaar komen en kijken of we een stap dichter bij een groots plan zijn.’


  George keek verward en Tijger geamuseerd. Ik veegde een bloemblaadje van mijn hoofd en probeerde zo waardig mogelijk over te komen.


  Toen George en ik naar huis liepen, kwamen we Tash tegen.


  ‘Hallo jongens,’ zei ze. George gaf een kopje tegen haar benen. Ze tilde hem op en drukte hem zo stevig tegen zich aan dat hij zich los probeerde te wurmen. ‘Sorry, engeltje, knijp ik je fijn?’


  George snorde flirterig terug. Toen zag ik dat haar ogen rood waren. Ik gaf haar een kopje tegen haar benen, ook al stonden we nog op straat.


  ‘O Alfie, ik ben zo in de war,’ zei ze. Ze ging op een muurtje zitten met George in haar armen.


  Ik sprong naast haar. ‘Miauw?’


  ‘Het is Max. Ik vind hem heel leuk, maar ik ben bang, en ik heb ruzie met Dave over Elijah en over geld.’


  Ik uitte mijn afkeuring over Dave. ‘Jank.’


  ‘Ik weet het, het is een idioot. Maar Max… Hij is echt heel leuk, maar ik heb gezegd dat ik even wat afstand wil. Ik weet niet of ik een relatie aankan, ik vind het verwarrend.’


  Ik werd boos. Niet op Tash – ik begreep hoe ze zich voelde. Ik kon niet eens denken aan een vervanger voor Sneeuwbal, maar dat was dan ook niet zo’n idioot als Dave. Ik wilde Tash eraan helpen herinneren dat je het geluk moest grijpen zodra het zich aandiende. Ik probeerde haar te troosten, en ook George deed heel lief. Ik moest denken aan toen ik Claire en Jonathan had samengebracht. Claire had net een rampzalige relatie achter de rug met een man – ik kon zijn naam niet eens over mijn lippen krijgen – en had gezegd dat het nog te vroeg was om met Jonathan te daten. Tash had toen gezegd dat als ze een goede man als Jonathan liet lopen vanwege een slechte man als haar ex, ze er spijt van zou krijgen. Waar waren haar wijze woorden wanneer het over haarzelf ging?


  ‘Miauw!’ Geef jezelf de kans om gelukkig zijn, probeerde ik te zeggen, maar ze luisterde niet.


  


  Die avond kon ik weer niet slapen. Ik was klaarwakker en piekerde me suf over een plan. George lag godzijdank diep in slaap naast me, maar ik hoorde stemmen in de kamer van Claire en Jonathan. Ik ging bij de deur luisteren.


  ‘Hou op, Jon, dat is echt gemeen,’ hoorde ik Claire roepen. Haar stem klonk beverig, alsof ze bijna moest huilen.


  ‘Nee, dat is het niet. Dit is de waarheid, Claire, je wilde de waarheid. Ik denk niet dat ik van een kind kan houden dat niet van mij is, zeker niet als het een ouder kind is. Dat is al gevormd, heeft waarschijnlijk een moeilijke start gehad en heeft extra zorg en aandacht nodig. Het gaat er niet om of ik het wil of niet, ik heb gewoon het idee dat ik het niet kán. Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat ik denk dat ik het niet kan!’ Hij klonk heel boos.


  ‘Volgens mij kun je het wel. Kunnen wíj het wel. Dit gaat niet alleen over jou, Jonathan, dit gaat over ons als gezin.’


  ‘Een gezin dat op het punt staat uit elkaar te vallen,’ siste Jonathan.


  ‘Is dat een dreigement?’


  ‘Nee Claire, ik probeer je uit te leggen hoe ik me voel, maar dat lijk jij niet te accepteren, laat staan dat je er redelijk over kunt praten.’


  ‘Nee, dat kan ik inderdaad niet, want de man van wie ik hou, zou me nooit bedreigen.’


  Jonathan slaakte een gefrustreerde kreet en viel toen stil. Ik zag de deur opengaan en Claire naar de logeerkamer vertrekken, waar ze opnieuw huilend in slaap viel.
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  ‘We verkeren in een noodtoestand,’ kondigde ik de volgende dag aan, nadat ik al mijn kattenvrienden op onze gebruikelijke plek had opgetrommeld. Ik had iedereen nodig. Het leek wel of ik aan het hoofd van een leger stond, zoals ik voor de katten heen en weer liep, hoewel ze niet bepaald strak in de houding stonden. Elvis lag op zijn rug van de zon te genieten; George lag tussen de poten van Tijger, wat er heel schattig uitzag; Rocky en Nellie zaten bij elkaar; en Tinkelbel was zijn achterpoten aan het wassen in een houding waar menig yoga-beoefenaar jaloers op zou zijn. Alleen Pinkie was er niet, een wrange herinnering aan een van de redenen dat we hier waren.


  ‘Oei, dat klinkt vreselijk ernstig,’ zei Nellie opgewonden. Ze was dol op dramatiek.


  ‘We moeten niet alleen de vermiste katten vinden, maar ik heb ook jullie hulp nodig bij al mijn mensen.’


  ‘Prima Alfie, wat wil je dat we doen?’ vroeg Elvis.


  ‘Ten eerste, de katten. We zijn allemaal gespannen omdat Pinkie weg is. We weten niet wie of wat deze bedreiging is en wanneer een van ons aan de beurt is.’ Ik keek naar George, die gelukkig door Tijger werd geknuffeld en niet leek te luisteren.


  ‘Ik heb gehoord dat er plekken bestaan waar ze katten eten,’ zei Nellie.


  Iedereen huiverde.


  ‘Doe niet zo belachelijk,’ zei Rocky, maar hij keek angstig. ‘Er is toch niemand die een kat zou eten.’


  ‘Maar wat zou er met al deze katten gebeuren?’ vroeg Elvis.


  ‘Ik heb geen idee, maar mijn vriend Kliko is voor ons op onderzoek uit, dus we kunnen denk ik het beste wachten totdat we iets van hem horen. Als iemand iets te weten kan komen, is hij het. Maar ik zit ook nog met die andere problemen, en ik heb jullie hulp nodig om een goed plan te bedenken. Een groots plan.’ Ik legde de problemen met mijn gezinnen tot in detail aan hen uit.


  ‘Toen mijn gezin naar het buitenland wilde, gingen ze naar een reisbureau,’ zei Rocky, weinig behulpzaam.


  ‘Dat is volgens mij niet het punt,’ reageerde ik. ‘Ik weet dat ik Tomasz niet letterlijk naar Polen kan sturen om zijn gezin op te halen, maar ik wil hem laten beseffen wat hij moet doen.’


  ‘Ik denk dat ik je begrijp,’ zei Tinkelbel. ‘Je moet iets doen om al je gezinnen te laten inzien hoeveel ze van elkaar houden en hoezeer ze elkaar nodig hebben.’


  Gelukkig. ‘Ja! Precies!’ Tinkelbel was op slag mijn lievelingskat. Ik was blij dat hij bij onze club was gekomen. Ik wierp een blik op Tijger, die liefdevol naar George zat te staren. Iedereen was geobsedeerd door die kitten, inclusief ikzelf.


  ‘Tijger, kun je jezelf één minuutje losrukken van George en eventjes opletten?’ zei ik scherp.


  ‘Dat is het!’ zei Rocky.


  ‘Wat?’ vroeg ik. Tijger keek op.


  ‘De kitten. Iedereen is gek op dat jochie. Gebruik hem voor je plan.’ Rocky keek zelfgenoegzaam rond.


  ‘Iedereen houdt van me,’ zei George.


  ‘Eh, George, je moet wel uitkijken dat je niet naast je schoenen gaat lopen,’ zei ik.


  ‘Hij heeft een aardje naar zijn vaartje,’ zei Tijger. Iedereen schoot in de lach, behalve ik.


  ‘Maar hij heeft wel gelijk,’ zei Elvis. ‘Je zou de kitten in een gevaarlijke situatie kunnen brengen, zodat de mensen samenkomen om hem te redden, bijvoorbeeld.’


  ‘Je kunt hem toch niet in gevaar brengen!’ riep Nellie uit.


  George verschool zich angstig achter Tijger.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik bedoel niet echt, maar hen laten dénken dat hij in gevaar is,’ zei Elvis. ‘Kijk, we moeten de katten van de posters zien te vinden, maar ik zat te denken dat als jouw gezinnen nu denken dat George een van hen is, ze hun problemen opzij zouden zetten en hun krachten zouden bundelen.’


  ‘Hen laten denken dat George is meegenomen, net als de katten op de posters?’ Ik dacht koortsachtig na. ‘Misschien heb je gelijk, Elvis. Weet je nog toen ik zo ziek was en naar de dierenarts moest? Dat bracht al mijn gezinnen samen – Claire en Jonathan werden zelfs verliefd op elkaar, en de anderen werden vrienden dankzij mij.’


  ‘Ja, maar je mag hem absoluut niet in gevaar brengen, zoals je bij jezelf altijd doet,’ zei Tijger.


  Er vormde zich een idee in mijn hoofd, en mijn snorharen en vacht begonnen te tintelen van opwinding. 'Wat als we gewoon doen alsof hij vermist is?’ opperde ik.


  ‘Hoe zouden we dat moeten doen?’ vroeg Tijger.


  ‘Dat weet ik nog niet precies, maar stel dat hij zich ergens verstopt en jij met hem meegaat. Dan is hij veilig omdat jij voor hem zorgt, maar de rest zal denken dat hij kwijt is.’


  ‘Hoelang? Je kunt het niet te lang doen, dat zou gemeen zijn,’ merkte Tijger op.


  ‘Dat is waar,’ zei ik instemmend. ‘Niet te lang. Hij was laatst maar heel even kwijt en toen stond ik al doodsangsten uit, maar hij moet wel lang genoeg kwijt zijn om iedereen bezorgd te maken en aan het praten te brengen.’


  ‘O, dus dan gaan we hem allemaal zoeken,’ zei Nellie. We keken allemaal naar haar.


  ‘Hij is niet echt kwijt, dus we hoeven niet naar hem te zoeken,’ zei Tijger droog.


  ‘Aha, ik snap het,’ zei Nellie, maar het zag er niet uit alsof ze dat echt deed.


  ‘Is dat niet gemeen? Om mensen bezorgd te maken?’ vroeg Tinkelbel twijfelend.


  ‘Uiteindelijk niet. We hebben iets drastisch nodig om hen ervan te doordringen dat ze van elkaar houden. Als we George verstoppen, gaan ze hem allemaal zoeken en met elkaar praten, en wanneer ze George dan weer gezond en wel terugvinden, zullen ze zo opgelucht en blij zijn, dat ze hun problemen zullen oplossen. Het kan niet misgaan.’ Dat hoopte ik tenminste.


  ‘Ben je hier zeker van?’ Tijger klonk vertwijfeld.


  ‘Nee, maar heb jij een beter idee?’


  ‘Iets beters dan George ontvoeren, iedereen doodongerust maken en hen dan weer allemaal bij elkaar brengen? Nee, niet echt.’


  ‘We ontvoeren hem niet echt,’ zei ik.


  ‘Je snapt heus wel wat ik bedoel. Denk er nog eens over na, Alfie. Ze zullen verschrikkelijk ongerust zijn en Tinkelbel heeft gelijk. Het lijkt inderdaad gemeen. Als ze al problemen hebben, moeten we hun niet nog meer stress bezorgen.’


  ‘Dat weet ik, maar deze mensen moeten wakker geschud worden, want ze vergeten wat belangrijk is. Het is inderdaad niet leuk dat ze ongerust zijn, maar het zal maar eventjes zijn. We hebben dit al eerder gezien: als ze zich ergens anders op moeten concentreren, dan zien ze pas hoeveel ze van elkaar houden. Zo werkt het bij mensen. Volgens mij hebben we geen keus, Tijger, en moeten we dit gewoon doen. En ondertussen lost Kliko het probleem op van de echte vermiste katten, daar ben ik van overtuigd.’ Ik werd enthousiast; ik wist dat dit zou werken. Ik wist het zeker.


  Tijger snoof. ‘Dat hopen we dan maar. Maar natuurlijk help ik je, dat spreekt voor zich. En ik wil George met alle liefde op een veilige plek verstoppen, maar we moeten wel kijken hoe we dat precies gaan doen. Waar gaan we heen? Wat moet hij eten? Hoe houd ik hem warm?’


  ‘We helpen je, Alfie,’ zei Nellie. ‘Die plannetjes van jou brengen ons ook samen, toch?’


  Ik was opgelucht dat Nellie het eindelijk begreep. ‘Zie je wel, Tijger, ik weet wat ik doe,’ zei ik zelfvoldaan. Het plan klopte. Als alle mensen George gingen zoeken, zouden ze beseffen hoe hard ze elkaar nodig hadden, en ze zouden gaan praten met elkaar, écht praten. Matt en Polly, Claire en Jonathan, en Tomasz zou dan inzien dat hij naar Polen moest om zijn gezin op te halen, en Tash zou zich realiseren hoe belangrijk liefde was en Max een kans geven.


  Ik wist dat ik iedereen van wie ik hield een happy end wilde bezorgen, maar daar was toch niets mis mee? Dat wilde iedere liefhebbende kat.
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  Ik was mijn plan aan het uitwerken en had nog niet alle details op een rijtje. Hoewel het idee om mijn mensen bij elkaar te brengen niet gevaarlijk was, was het logistiek wel ingewikkeld, en daar was ik druk mee.


  Ik had ook bezoek gehad van Kliko, die zoals beloofd zijn kattennetwerk – zowel wilde katten als huiskatten – aan het werk had gezet om het kattenpostermysterie te ontrafelen.


  Hij trok mijn aandacht toen ik in de woonkamer door het raam keek. Ik rende achterom en ontmoette hem in de tuin. ‘Heb je nog nieuws?’ vroeg ik.


  ‘Het is een probleem. Sommige baasjes zijn zo bang dat ze hun katten niet meer naar buiten laten. Alle buurtkatten zijn in rep en roer. Volgens mij wordt jullie straat als laatste getroffen.’


  ‘Dus niemand weet iets?’


  ‘Nog niet, maar een goede vriend van me – Mr. B, de slimste kat die ik ken – zit er ook bovenop en hij komt vanavond naar me toe. Probeer kalm te blijven, hou je kitten in de gaten en dan weet ik hopelijk snel meer. Ik probeer morgen rond dezelfde tijd weer hier te komen. Nu moet ik gaan, het is lunchtijd en ik moet ook nog die lastige knaagdieren verjagen.’


  Ik nam afscheid en ging weer naar binnen om verder te piekeren. Het plan voor mijn gezinnen was niet gevaarlijk, maar we wisten niet wat er met de katten op de posters aan de hand was. Ik had op dit moment veel op mijn bord en het leek alleen maar meer te worden. En George werd steeds ondeugender, wat me van mijn taak afhield. Hij werd steeds lastiger. Laatst had hij met Jonathans mooiste stropdas gespeeld en toen hij daarmee klaar was, was er weinig meer van over. Jonathan was woedend geweest en had natuurlijk mij en Claire de schuld gegeven. Claire had gezegd dat hij zich met belangrijkere zaken moest bezighouden, waar hij alleen nog maar kwader om was geworden. Ze hadden de hele dag bijna niets meer tegen elkaar gezegd, en George had niet goed begrepen wat hij nou verkeerd had gedaan. Ik probeerde het hem uit te leggen, maar zat met mijn hoofd bij belangrijkere zaken. Ik weet nog dat iemand van mijn mensen zei dat je bij kinderen niet elke strijd moest aangaan. Jonathans stropdas stukmaken was geen prioriteit – hij had er tenslotte nog veel meer. Claire had gelijk: Jonathan moest zich bekommeren om wat belangrijk was, en dat was niet de stropdas.


  Hoewel George daarna een tijdje bij Jonathan uit de buurt bleef, vertelde ik hem nogmaals dat Jonathan uit zijn slof kon schieten, maar meestal ook gauw weer bedaarde. Ik was het gewend dat hij snel boos op me werd en ook snel weer ontdooide.


  Op een ochtend zag George dat Claire gerookte zalm at voor ontbijt, dus toen ze even niet oplette, sprong hij op tafel en at het van haar bord. Jonathan vond het grappig, in tegenstelling tot Claire, die graag alles schoon hield en geen katten op tafel wilde hebben onder het eten. Nu was zij degene die boos werd; ze zette George op de grond en stak een preek af over hygiëne, al wist ik dat hij niet luisterde, want zelfs ik dwaalde halverwege al af, en hij had een nog kortere aandachtsspanne dan ik.


  Hierna was ik met hem naar Matt en Polly gegaan om even uit de buurt te blijven. Matt had op het punt gestaan om naar een gesprek te gaan met een mogelijke nieuwe werkgever. Ze zouden het hebben over iets wat ‘arbeidsvoorwaarden’ heette en hij was gespannen, want hij had het nog niet echt met Polly besproken. Hij bleef het maar uitstellen, omdat hij niet wist hoe het moest als ze allebei werkten, of zoiets.


  Terwijl Matt aan het mopperen was, wat niets voor hem was, belandde George, die in de groei was en inmiddels in een onhandige fase zat, onder Matts voeten, waardoor Matt struikelde en zijn elleboog stootte. Hierdoor werd hij nog geagiteerder.


  Uiteindelijk besloot ik George mee naar het park te nemen, in de hoop dat we niet door nog meer problemen achtervolgd zouden worden, wat gelukkig ook niet gebeurde.


  Later die dag hing George in de gordijnen van de logeerkamer, vol trots dat het hem gelukt was om erin te klimmen. Hij was echter tot bijna bovenin geklommen en wist niet meer hoe hij terug moest. Hij raakte in paniek en ik moest hem naar beneden praten. Het kostte me veel tijd en moeite, zijn nageltjes zaten diep in de stof geboord, en toen ik hem eindelijk had overgehaald om los te laten – pootje voor pootje – zag ik dat hij allemaal kleine scheurtjes in de stof had gemaakt. Ik hoopte maar dat niemand het zou zien en zei tegen George dat we voor de zekerheid voorlopig maar niet in de logeerkamer moesten komen.


  En vanochtend had George een doos cornflakes van het aanrecht geduwd, waardoor de hele inhoud over de vloer was gestroomd. Vervolgens was hij in de lege doos geklommen en was door de keuken gaan rennen. Summer schaterde het uit, Claire schreeuwde tegen hem en Jonathan gilde: ‘We moeten hier een YouTube-filmpje van maken en zo geld verdienen om nieuwe cornflakes te kopen.’ Natuurlijk was ik degene die hem uit de doos moest zien te krijgen. Hoewel hij onder de cornflakeskruimels zat, was hij zo schattig als hij blij was dat het bijna onmogelijk was om boos op hem te worden. Gelukkig, of juist niet, was iedereen te boos op elkaar om echt boos op ons te worden. Ik had dan wel niets verkeerd gedaan, maar ik was verantwoordelijk voor George, dus ze hadden mij ook een uitbrander kunnen geven – zoals bij het stropdasincident.


  Nu Kliko met de kattenposters bezig was, kon ik me concentreren op mijn plan voor mijn gezinnen. Ik besloot mijn kattenvrienden bijeen te roepen om voor mijn grootse plan de puntjes op de i te zetten. Die arme George begreep het niet echt; het was ook veel voor een kitten, al werd hij al groter, maar ik bleef geduldig en legde hem uit dat hij de belangrijkste kat zou zijn bij het oplossen van alle problemen. Dat idee stond hem wel aan. En hoe ik het ook bekeek, het was volstrekt ongevaarlijk. Tijger zou zeker zorgen dat onze George niets overkwam.


  Ik wilde net beginnen met ons overleg toen er een grote schaduw opdoemde.


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ Zalm kwam op ons af.


  O nee, dat was wel het laatste wat ik kon gebruiken. Hij mocht geen lucht krijgen van het plan, want dan zou hij het misschien gaan saboteren.


  ‘Nou,’ zei George voordat iemand hem kon tegenhouden, ‘ik ga de hele wereld redden.’ Godzijdank had hij het plan op zijn eigen manier geïnterpreteerd.


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Zalm vriendelijk, maar ik wist dat hij op zoek was naar sappige roddels. Tijger legde zachtjes haar poot op de mond van George en gebaarde dat hij stil moest zijn.


  ‘We zijn gewoon een spelletje aan het doen, Zalm.’ Ik probeerde aardig te klinken. ‘Niets om je zorgen over te maken.’


  ‘Jullie zijn hier altijd dingen aan het bekokstoven,’ snauwde hij. Tot zover de vriendelijkheid.


  ‘Dat is niet waar, meestal zijn we aan het slapen, zonnebaden of met bladeren aan het spelen,’ zei Rocky.


  ‘Gewoon, als vrienden onder elkaar. Zou jij ook eens moeten proberen,’ zei Elvis. ‘Als je vrienden hebt, tenminste.’


  ‘Alsof ik tijd heb voor dat soort onzin. Werkelijk, als ik net zoals jullie was, zou deze straat een zooitje zijn. Ga maar lekker verder met jullie domme spelletje, ik heb belangrijkere zaken aan mijn hoofd.’ Hij draaide zich om en beende weg.


  ‘Waar had hij het over en waarom drukte je je poot tegen mijn mond?’ vroeg George.


  ‘Ik zal je straks over hem vertellen,’ zei ik. ‘Maar nu moeten we eerst ons plan bespreken. Rocky, jij mag eerst.’


  Om de beurt vertelden al mijn vrienden hun ideeën en ik luisterde. Ze hadden er allemaal goed over nagedacht en kwamen met goede voorstellen. Ik straalde van geluk; het was eigenlijk heel eenvoudig. Mijn makkelijkste plan ooit, maar ook mijn belangrijkste.


  Morgen, op zaterdag, zou het gaan gebeuren. Het moest in het weekend, want dan was er niemand aan het werk. Dus we hadden alleen nog vandaag om voor te bereiden, maar ik had er alle vertrouwen in. We werkten goed samen en dachten aan alles. Ik wist honderd procent zeker dat er niets mis kon gaan.


  ‘Mijn idee is het volgende,’ begon Nellie. Ik was eigenlijk niet zo benieuwd, want Nellie was niet de allerslimste. ‘We gebruiken het schuurtje achter in Tijgers tuin.’


  We keken haar aan. We waren er nog steeds niet over uit waar we George moesten verstoppen. Tijger kon hem niet mee naar haar huis nemen. Haar mensen waren dol op haar, maar hielden niet van andere katten. Zelfs ik was er al een paar keer weggejaagd, en ik ben niet alleen charmant, maar ook Tijgers beste vriend. Maar Nellie was met een geniaal idee gekomen. Tijgers schuur was nogal rommelig en er zat een kier in de deur waar ze makkelijk doorheen konden glippen. En haar mensen kwamen er nooit.


  ‘Dat is geen slecht idee,’ gaf Tijger schoorvoetend toe. ‘Wat hebben we dan nodig? Eten, iets om ons warm te houden, water, iets om mee te spelen?’


  ‘Jullie zijn er maar een paar uur, hoor, niet de hele zomer,’ merkte Rocky op.


  ‘Maar we kunnen eten regelen voor George, een deken en inderdaad, hij moet water kunnen drinken,’ zei ik.


  ‘Ik kan hem stiekem mee naar mijn huis nemen om te eten en te drinken,’ zei Tijger. ‘Want hoe krijgen we in vredesnaam eten en bakjes en zo in de schuur?’


  ‘Goed punt. Dus jij glipt stiekem naar binnen wanneer de kust veilig is. Ze geven je toch altijd te veel eten, dus je hebt genoeg voor George.’ Tijger kreeg veel te veel te eten – ze moest voldoende bewegen om niet te dik te worden.


  ‘Ik kan er wel een deken heen slepen,’ bood Elvis aan. ‘We hebben er thuis heel veel en ik ben de sterkste kat hier.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Tinkelbel. Ik wist niet wie er gelijk had, maar ik wist wel dat ik met geen van beiden zou willen vechten.


  ‘Waarom halen jullie niet samen de deken, het is makkelijker met zijn tweeën,’ opperde Tijger verstandig. Ze keken elkaar aan en knikten. Wat was het fijn om iedereen zo goed te zien samenwerken.


  ‘En speeltjes? Ik wil niet dat George zich gaat vervelen,’ zei Tijger.


  ‘We kunnen wat van thuis meenemen,’ zei ik, hoewel ik niet wist hoe we die zouden moeten dragen. ‘Goed, laten we dit afronden, want morgen is het zover.’ Mijn stem trilde van de zenuwen.


  ‘Rustig maar, Alfie, het is allemaal perfect geregeld, wat zou er in hemelsnaam mis kunnen gaan?’ vroeg Nellie.


  Ik gaf geen antwoord. Ik was bang dat het een voorspellende waarde zou hebben.


  


  Later nam ik nog eens rustig het plan door met George. Hij begreep het nog steeds niet helemaal, maar was dolenthousiast over het idee dat hij de held was, want ik had natuurlijk gezegd dat hij dat zou zijn als alles verliep zoals ik hoopte. Ik moest toegeven dat ik voor dit plan zenuwachtiger was dan voor mijn andere plannen. Niet omdat het gevaarlijk was – het was het minst gevaarlijke plan dat ik ooit had bedacht – maar omdat er zoveel van afhing.


  Na de kattenbijeenkomst liepen we nog even binnen bij Matt en Polly. Polly had een middag vrij genomen omdat Martha naar de dokter moest en Polly daar bij wilde zijn. Dat leek me een goed teken, maar ik besefte al snel dat dat helemaal niet zo was. George was met Henry en Martha in de woonkamer gaan spelen, terwijl ik in de keuken naar het geruzie van Polly en Matt luisterde.


  ‘Ja, natuurlijk moeten we het vieren dat je een baan gevonden hebt, maar je lijkt te zijn vergeten dat ik ook een baan heb en we twee kinderen hebben.’


  ‘Dat ben ik niet vergeten, maar ik weet niet wat je wilt. Wil je blijven werken?’


  ‘Ja. Eerst twijfelde ik, maar ik heb die opleiding interieurdesign gedaan zodat ik op een gegeven moment weer kon gaan werken, en ik vind deze baan heel leuk. Nu ik het werk wat meer in de vingers heb, maak ik wat minder uren, en ik heb het idee dat ik een goede balans heb gevonden. En nu wil jij dat ik mijn baan opgeef.’ Polly schreeuwde niet, maar ik zag dat ze boos was.


  ‘Dat heb ik niet gezegd, maar hoe gaan we het met de kinderen doen? Ik bedoel, Henry gaat naar school, maar dat is niet de hele dag, en Martha gaat maar drie dagen per week naar de opvang.’ Matt klonk vermoeid.


  ‘We hebben allebei geen vaste baan. Ik heb geen vaste aanstelling en jij hebt ook een tijdelijk contract, dus daarna zitten we misschien weer in hetzelfde schuitje,’ tierde Polly.


  ‘Bedankt voor je optimisme.’


  ‘Ik kan niet met je praten als je zo doet, ik ga naar de kinderen,’ zei Polly, en ze stormde de keuken uit.


  Ik ging naar George toe en zei dat het tijd was om naar huis te gaan. Voordat we weggingen, gaf ik Henry en Martha nog een kopje. Ik maakte me zorgen om die twee lieve kinderen.


  Toen we thuiskwamen, zat Claire aan de keukentafel te huilen. Ik keek naar George, die heel bedroefd keek. Deze dag verliep niet goed. Net toen ik me afvroeg waar Summer was, kwam Jonathan de keuken binnen.


  ‘Claire, niet huilen,’ zei hij, en hij ging naast haar zitten.


  ‘Ik heb Tash gevraagd Sum eten te geven, zodat wij kunnen praten, maar we praten niet.’


  ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen, Claire.’


  ‘Ik wil dit kind,’ zei ze.


  ‘Er is nog geen kind.’


  ‘Je snapt wat ik bedoel.’ De tranen stroomden over haar wangen en ik had vreselijk met haar te doen.


  ‘Ja, maar ik weet niet wat je van mij wilt.’


  ‘Jawel, Jonathan, je weet precies wat ik van je wil.’


  Er werd veel niet gezegd, maar ze wisten allebei precies wat ze bedoelden.


  ‘Ik ga naar de sportschool en daarna ga ik even bij Tomasz langs in het restaurant.’


  ‘Dat vind je dus belangrijker dan dit?’ snauwde Claire.


  ‘Nee, maar dat had ik me voorgenomen en daar houd ik me aan. Tomasz heeft het moeilijk zonder zijn gezin. Bovendien gaat dit gesprek nergens heen.’


  ‘Oké, ga dan maar!’ schreeuwde Claire tegen hem. Ik had haar nog nooit zo boos gehoord.


  Toen Tash Summer thuisbracht, huilde Claire niet meer. Ze had een glas wijn in haar hand.


  ‘Wil je ook?’ vroeg ze aan Tash. Haar ogen waren rood.


  Tash zette Summer en Elijah snel in de woonkamer met wat speelgoed van Summer. ‘Een kleintje dan. Elijah is moe.’


  ‘De kinderopvang is slopend voor ze. O Tash, het spijt me. Ik heb weer ruzie gehad met Jonathan.’


  ‘Dat dacht ik al. Kom, ga zitten.’


  George ging weer met de kinderen spelen en ik bleef bij de volwassenen.


  ‘Ik zal je de details besparen. Het is ook niets nieuws. Laten we het ergens anders over hebben. Vertel eens over je ontluikende liefde.’


  ‘Nou, misschien wil je dat helemaal niet horen. Ik heb tegen Max gezegd dat ik even pauze wil. Ik vind hem heel erg leuk, maar de laatste keer dat ik hem zag, kreeg ik het benauwd.’


  ‘Waarom, Tash?’


  ‘Ik ben verliefd aan het worden, Claire, en dat vind ik eng. Ik ben bang dat ik weer gekwetst word.’


  ‘O Tash, kijk ons nou toch eens. Allebei een geweldige man, en allebei duwen we hem van ons af.’ Claires ogen vulden zich opnieuw met tranen.


  ‘Ja, dat is precies wat we aan het doen zijn,’ zei Tasha droevig.


  Ik kon niet wachten tot het morgen was, en we kregen maar één kans om het goed te doen. Er hing zo veel van dit plan af. Ik hoopte met heel mijn hart dat het zou slagen.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Er stond me opnieuw een slapeloze nacht te wachten. Ik maakte me vreselijke zorgen over morgen. George sliep gelukkig als een roos. Ook al kleefden er geen risico’s aan mijn plan, ik was toch ongerust, omdat George voor het eerst niet bij mij zou slapen. En ook al zou hij bij Tijger zijn – ze had beloofd dat ze bij hem in de schuur zou overnachten – ik zou niet op mijn gemak zijn zonder hem. Als hij niet bij mij was, zou het voelen alsof er iets ontbrak.


  Maar ik zou in ieder geval genoeg afleiding hebben. Ik moest al mijn gezinnen optrommelen om George te zoeken en ervoor zorgen dat het hen dichter bij elkaar bracht. Eigenlijk speelde ik een vrij grote rol in het plan, zo niet de grootste. Het enige wat George en Tijger hoefden te doen, was zich schuilhouden. Ik moest de mensen mobiliseren en er op de een of andere manier voor zorgen dat dit hen samenbracht in plaats van verder uit elkaar dreef. Eerlijk gezegd was ik één brok zenuwen: ik beefde van het uiteinde van mijn klauwen tot in de puntjes van mijn snorharen.


  Wat was het leven toch zwaar en ingewikkeld, en wat kreeg ik toch veel op mijn bord. En niet alleen ik. Ik keek naar mijn slapende kitten en hoopte dat ik hem zou kunnen beschermen tegen de moeilijke dingen van het leven, en dat ik hem, als dat niet lukte, in ieder geval kon leren hoe hij ermee om moest gaan. Het ouderschap was niets dan zorgen; ik vreesde dat ik me altijd zorgen zou blijven maken om George.


  Ik moest toch weggedommeld zijn, want ik werd wakker van George die met zijn snorharen mijn neus kietelde.


  ‘Papa, vandaag is het zover!’ gilde hij.


  ‘Sst, we mogen niet te veel de aandacht trekken. We moeten weg zijn voordat de anderen wakker worden.’


  George was altijd vroeg op, meestal rond zonsopgang, dus ons plan was dat ik met hem naar Tijger zou gaan, hem daar achter zou laten en vervolgens weer terug naar bed zou gaan. Ik zou doen alsof ik sliep en wanneer de rest wakker werd, zouden ze me alleen in mijn mand aantreffen. Ik zou veel kabaal maken om te laten zien dat ik bezorgd was, en dan zou de zoektocht beginnen. Dit eerste deel van het plan was simpel.


  Ik liet George wat water drinken voordat we vertrokken. Er was nog niets te eten, want Claire liet ’s nachts geen eten voor ons staan, maar hopelijk kon Tijger hem mee haar huis binnensmokkelen voor wat ontbijt. Daarna vertrokken we zo stilletjes mogelijk en liepen we naar het huis van Tijger, waar we bij de achterdeur wachtten. Ik duwde tegen het kattenluikje om haar te laten weten dat we er waren.


  ‘Succes, kleintje,’ zei ik liefdevol. Ik was emotioneel en een beetje bang tegelijk.


  ‘Bedankt, papa, en laat me niet te lang alleen.’


  Ik neusde hem. ‘Nee, maar je weet dat Tijger bij je is, dus je hoeft nergens bang voor te zijn. Maar George, luister goed, het is wel belangrijk dat je precies doet wat ze zegt. Begrijp je dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij ernstig.


  Ik hoopte maar dat Tijger wakker was. Ze had gezegd dat ze zou opstaan wanneer de vogeltjes begonnen te fluiten. Even later kwam ze eraan.


  ‘Daar zijn we dan,’ zei ik met trillende stem.


  ‘Rustig maar, Alfie, het komt goed. Ik neem hem van je over. George, wacht hier, ik moet even kijken of de kust veilig is – mijn gezin staat altijd vroeg op – en dan kom ik terug en smokkel je mee naar binnen om te ontbijten. Ik ben zo weer terug,’ zei Tijger.


  ‘Begrijp je dat, George?’ vroeg ik. Het leek alsof hij niet echt had geluisterd, want hij keek naar de opkomende zon en naar een vogel die overvloog. Tijger verdween naar binnen.


  ‘Ja, natuurlijk. Wachten. Ontbijt.’


  ‘Goed zo. Ik moet gaan. Denk eraan dat je alles doet wat Tijger zegt.’ Ik neusde hem nog een keer en voordat ik al te emotioneel werd, vertrok ik weer naar huis. George zou wachten, Tijger zou zo weer terug zijn en dan zou het plan in werking treden.


  ‘Ik zal naar mama Tijger luisteren,’ waren zijn laatste woorden. Ik was apetrots op hem.


  Ik haastte me naar huis en lag gelukkig weer op tijd in mijn mandje voordat er iemand in huis wakker was. Doodmoe viel ik in slaap.


  


  ‘Waar is George?’


  Ik werd wakker en zag Claire en Summer over mijn mand gebogen staan. Ik keek om me heen en gaapte. ‘Miauw?’


  ‘Jon, Jon,’ riep Claire. Ze liep naar de slaapkamer, waarna er een slaperige Jonathan tevoorschijn kwam.


  ‘Alfie, is George beneden?’ vroeg hij, in zijn ogen wrijvend.


  ‘Miauw!’ Dat weet ik niet, probeerde ik tegen hem te zeggen.


  ‘O nee.’ Claire vloog de trap af.


  Jonathan tilde Summer op en liep haar achterna. Ik volgde hen. We keken overal, natuurlijk zonder hem te vinden.


  ‘Ik zei toch dat het te vroeg was om het kattenluikje ’s nachts open te laten,’ snauwde Claire.


  ‘Claire, iedereen vond dat het kon, en Alfie was trouwens laatst bijna buitengesloten. Je kunt hen niet eeuwig binnen houden.’


  ‘O Alfie, hoe kon je hem nou uit het oog verliezen!’ Claire stormde weer naar boven om daar te kijken.


  Dus nu gaf ze mij en Jonathan de schuld, wat ik niet helemaal eerlijk vond, maar goed, het was nog vroeg. Ze hadden allebei nog geen koffie gehad en dat verklaarde een hoop. Normaal gesproken ging ik hen uit de weg als ze zo waren.


  Ik ging bij de achterdeur staan en maakte een hoop kabaal. Jonathan maakte Summer vast in haar kinderstoel, zette koffie en gaf Summer een beker melk.


  Claire was ondertussen boven met deuren aan het slaan. ‘Hij is zeker niet boven,’ zei ze toen ze de keuken weer binnenliep. ‘Jonathan, waar kan hij in vredesnaam zijn? Hij gaat nooit zonder Alfie naar buiten en is hier ’s ochtends vroeg altijd.’ Ze had inmiddels het hele huis doorzocht en natuurlijk niets gevonden.


  Jonathan sloeg zijn armen om haar heen. ‘Luister, lieverd, als jij nou voor Summer zorgt, dan trek ik een joggingbroek aan en ga ik buiten kijken.’


  ‘Kun je vragen of Matt mee wil helpen zoeken?’ vroeg Claire.


  ‘Natuurlijk, maak je geen zorgen.’ Hij gaf haar een kus en ik voelde een moment van triomf. Kijk, het werkte nu al.


  Ik liep met Jonathan mee naar buiten en volgde hem naar Matts huis. Gelukkig waren ze al op, en Matt kwam direct naar buiten toen hij hoorde wat er was gebeurd. Polly liep mee naar de voordeur. ‘O God. Laat me weten als ik iets kan doen. Ik kan naar jouw huis gaan, Jon, maar het kan ook zijn dat George hierheen komt, dus misschien kan ik beter hier blijven?’


  ‘Ik denk dat je beter hier kunt blijven. Ik neem mijn telefoon mee, dus we houden contact.’ Matt gaf Polly een kus en ze omhelsde hem innig. ‘Er is vast niks aan de hand. Je weet hoe kittens zijn, die halen allerlei streken uit.’


  De mannen gingen buiten zoeken en ik liep met hen mee. Toen hoorde ik gesis bij Tijgers hek. Ik draaide me om en zag dat ze mijn aandacht probeerde te trekken. Ik wachtte tot de mannen op veilige afstand waren.


  ‘Tijger, het werkt nu al!’ riep ik uit.


  ‘Maar waar is George?’ vroeg Tijger.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik zei dat ik binnen ging kijken of de kust veilig was, maar toen ik terugkwam, was George weg. Ik heb overal gezocht, maar kon hem niet vinden, dus ging ik ervan uit dat het plan gewijzigd was en hij bij jou was.’ Tijger klonk lichtelijk in paniek.


  ‘Dus hij is niet bij jou?’ Mijn maag trok samen van angst.


  ‘Nee, hij was er niet toen ik weer naar buiten kwam. Hij was nergens te bekennen. Dus ik dacht dat hij nog bij jou was en dat het plan veranderd was! Ik was maar een paar tellen binnen!’


  ‘O God, Tijger, nee toch. Ik moest snel thuis zijn voordat iedereen wakker werd en heb hem voor jouw deur achtergelaten. Ik dacht dat hij bij jou was! Ik zei tegen hem dat hij moest wachten en hij zei dat hij het begreep.’ Ik klonk nu hysterisch.


  ‘Oké, laten we kalm blijven. Hij is zeker niet in mijn huis, zullen we bij jou thuis kijken?’


  ‘Dat kunnen we doen, maar Claire is daar en ze heeft al overal gezocht.’ Ik hapte naar adem. ‘Toen ik thuiskwam, ben ik meteen naar bed gegaan. Ik ben heel even in slaap gevallen, meer kan ik je niet vertellen.’


  ‘Dus George is echt kwijt?’


  ‘O nee, mijn jongen is kwijt!’ Het drong nu pas tot me door. ‘Jonathan en Matt zijn hem aan het zoeken. Nu moeten wij hem ook echt gaan zoeken.’ Ik was doodsbang en begreep niet wat er kon zijn gebeurd.


  ‘O nee, Alfie, dit plan loopt al mis voordat het goed en wel van start is gegaan.’


  ‘En dit was wel het laatste wat ik had verwacht.’


  We renden naar mijn huis om te kijken of hij daar was. Ik werd steeds ongeruster, maar ik werd ook een beetje boos op George. Ik had toch duidelijk tegen hem gezegd dat hij op Tijger moest wachten, hij was nog geen minuut alleen geweest en hij wist dat hij niet weg moest lopen. Maar ik was vooral boos op mezelf. Ik had bij hem moeten blijven tot Tijger terug was, of hem met Tijger mee naar binnen moeten laten gaan. We hadden bewust voor de achterkant van het huis gekozen voor het geval er een kattenvanger actief was – die kon tenslotte niet weten dat George er was, toch? Tenzij hij ons in de gaten had gehouden. Nee, dat kon het niet zijn, dat sloeg nergens op.


  Lieve hemel, het enige wat hij hoefde te doen, was blijven staan. Waarom heeft hij dat niet gedaan? Waar kon hij zijn? Mijn gedachten draaiden in een kringetje rond, als George die achter zijn eigen staart aan zat. O nee, mijn kleine George. Ik probeerde rustig adem te halen, ook al had ik het idee dat ik gek werd. Ik wilde mijn jongen terug!


  Hij was niet bij ons thuis en ik hoorde Claire met Tash bellen. Ze klonk even overstuur als ik. Het plan was zo simpel, maar het was al direct misgelopen en dat kwam door mij.


  ‘Alfie,’ zei Tijger toen we de achtertuin aan het uitkammen waren. ‘Het heeft geen zin om jezelf de schuld te geven. Laten we even nadenken. We moeten alle katten bij elkaar roepen en zorgen dat ze mee helpen zoeken. Dan gaan we al zijn lievelingsplekjes af.’


  ‘Hij is niet in ons huis, en als hij bij Polly was, zouden we dat weten, en Tash is ook naar hem op zoek. Dus het park, of aan het eind van de straat? Maar als hij daarheen gaat, zien de andere katten hem…’ Ik kon geen andere plek bedenken.


  ‘Ik denk dat jij op een centrale plek moet blijven en ook de mensen in de gaten moet houden. Ik blijf mijn huis controleren, want misschien schiet het hem te binnen dat hij daar zou moeten zijn. Wat vind je daarvan?’


  ‘Ik heb geen beter idee. Had ik dat maar.’ Ik wilde gaan liggen en janken, maar daarmee zou ik mijn kitten niet terugvinden.


  ‘Laten we samen de rest gaan zoeken en de zoekactie op touw zetten. O Alfie, we moeten hem vinden. Waar kan hij in vredesnaam zijn? Waarom ben ik hem uit het oog verloren?’ Tijger leek zich even schuldig te voelen als ik.


  ‘Ik heb echt geen idee waar hij kan zijn. En Tijger, het is niet jouw schuld – jij moest naar binnen om te kijken of de kust veilig was. Ik weet dat ik in herhaling val, maar hij moest voor de deur op je blijven wachten! Waarom heeft hij dat niet gedaan? Ik weet zeker dat hij het begreep.’


  ‘Het duurde echt maar even, Alfie, ik zweer je dat ik naar binnen gerend ben, beneden heb gekeken en toen weer buiten stond.’


  ‘Dat weet ik. Het is echt niet jouw schuld, Tijger. Ik had bij hem moeten blijven tot jij terug was.’


  ‘Maar dan was je misschien niet op tijd terug geweest voordat de mensen wakker werden, en dat was een cruciaal onderdeel van het plan.’


  ‘Goed, laten we niet steeds in herhaling vallen en hem gewoon gaan zoeken.’ Toen ik op pad wilde gaan, zag ik Kliko. Ik was nog nooit zo blij geweest om hem te zien. ‘Godzijdank, je bent er. George is kwijt,’ zei ik.


  ‘Wat? De kitten?’


  ‘Ja.’ Ik vertelde hem over het plan. ‘Het was nog donker toen ik hem in Tijgers achtertuin achterliet. O, wat hebben we gedaan? Straks vinden we hem nooit meer terug!’ jankte ik.


  ‘Mr. B zit er bovenop en hij is echt de allerbeste kat in het vak. Ik ga direct naar hem toe om hem over deze laatste ontwikkeling te vertellen. Alfie, wees gerust, ik zal zorgen dat hij weer veilig thuiskomt.’


  Ik probeerde me gerustgesteld te voelen, maar tevergeefs.


  Rocky was de eerste kat die we tegenkwamen. Hij ging Elvis halen, die weer Nellie ging halen, die op haar beurt Tinkelbel ging halen, en aan het eind van de straat kwamen we bij elkaar. Ik schetste de situatie.


  ‘Dus je wilt dat we doen alsof we hem zoeken?’ vroeg Nellie. Niet te geloven, die kat.


  ‘Nee, ons plan is in het water gevallen. Hij echt vermist.’


  ‘Lieve hemel, is onze schattige kitten echt kwijt?’ Nellie begon te janken. Elvis probeerde haar te kalmeren, maar ik zag bij iedereen de paniek in hun ogen.


  Nadat we de taken hadden verdeeld, ging Tijger terug naar haar huis. Ik ging met haar mee, maar er was nog altijd geen spoor van George. Het voelde alsof ik een poot verloren had, zo erg miste ik hem. Ik hoopte maar dat hij niet angstig was, of in gevaar.


  Ik ging weer naar huis en kroop door het kattenluikje.


  Claire, nog steeds in haar pyjama, kwam meteen op me af. ‘Heb je hem gevonden?’ Met droevige ogen keek ik naar haar op, en ze tilde me op. ‘Maak je geen zorgen, Jon en Matt vinden hem wel. Alfie, sorry dat ik zo tegen je uitviel.’ Ze knuffelde me en zette me toen weer neer. Ik snorde treurig. De deurbel ging en Claire deed open. Het was Tash.


  ‘Waar is Elijah?’ vroeg Claire.


  ‘Hij is vandaag bij oma. Ze kwam hem heel vroeg ophalen, dus ik kan helpen zoeken. Wat zal ik doen?’


  ‘Zeker geen spoor van hem gezien onderweg hierheen?’ vroeg Claire zonder hoop.


  ‘Nee, ik heb de hele weg aan beide kanten van de straat gekeken. Maar ik heb ergens gelezen dat kittens zich graag verschuilen, dus hij kan zich gewoon ergens verstopt hebben.’


  We hadden al meerdere keren op de gebruikelijke plekken gekeken, dus ik wist zeker dat hij zich niet schuilhield.


  ‘Heeft Summer al ontbeten?’ vroeg Tash.


  ‘Nee!’ riep Summer.


  Tash grinnikte. ‘Claire, als jij je nou gaat aankleden, dan geef ik Summer een boterham.’


  ‘Dank je, Tash.’ Met tranen in haar ogen liep Claire de trap op.


  


  Tegen lunchtijd was iedereen in onze keuken. Claire, Jonathan, Polly en Matt zaten aan tafel. Tash had van de woonkamer een soort peuterspeelzaal gemaakt voor de kinderen. De deurbel ging weer, en ik hoopte dat het iemand was met George, maar het bleek Tomasz te zijn.


  ‘Ik ben er, dus laten we een plan maken,’ zei Tomasz, en hij ging zitten.


  ‘Moet jij niet op je werk zijn?’ vroeg Claire.


  ‘Sommige dingen zijn belangrijker. Maak je geen zorgen, Alfie, we vinden hem wel.’ Toen hij me aaide, voelde ik me gerustgesteld; Tomasz was zo’n grote, sterke man. Ik voelde een sprankje hoop.


  ‘Dadelijk vinden we hem niet.’ Claire begon te huilen.


  Jonathan sloeg zijn armen om haar heen. ‘We vinden hem heus wel,’ zei hij, maar zijn stem trilde. Onder al die grootspraak was hij een softie, maar hij klonk vastberaden.


  ‘We moeten hem vinden,’ zei Polly. Haar mooie gezicht was bleek. Matt omhelsde haar. Iedereen was lief voor elkaar, maar ik voelde me er niet beter door.


  Tash kreeg een kleur. ‘Ik ga Max bellen.’ De anderen keken haar aan. ‘Misschien kan hij helpen, hij is heel praktisch.’


  ‘Goed idee, Tash,’ zei Jonathan, en ik zag Tash opfleuren. Ik liep met haar mee de keuken uit, en toen ik hoorde hoe ze met hem praatte, wist ik dat ze hem toeliet. Door hem om hulp te vragen, liet ze zien dat ze hem vertrouwde, en ook al had ik me nog nooit van mijn leven zo slecht gevoeld, toch voelde ik me hierdoor een heel klein beetje beter.


  Er werd afgesproken dat Tash bij de kinderen zou blijven en dat Claire en Jonathan te voet naar het park aan het eind van de straat zouden gaan en onderweg eerst bij de Goodwins zouden aankloppen. Als iemand George wist te vinden, waren het die bemoeizuchtige buren wel, had Jonathan gezegd. Matt en Polly zouden de andere kant van de straat aflopen, en Tomasz en Max zouden met de auto rondrijden in de buurt. Het plan was dat als we hem tegen de avond nog niet hadden gevonden, we een bericht op de lokale Facebookpagina zouden plaatsen en misschien zelfs posters zouden ophangen… Mijn kindje op een kattenposter! Maar we hoopten allemaal dat het niet zover zou komen. Ik bad vurig dat het niet zover zou komen.


  Op dat moment zag ik ook de tekortkoming in mijn plan. Zelfs als het had gewerkt, zou George een nacht zijn weggebleven, en het was niet eerlijk om de mensen met zoveel stress op te zadelen. Wat er ook nodig was om hun de ogen te openen, deze paniek was het niet waard.


  Maar nu was hij echt vermist, en dat was mijn schuld. Als mijn kitten iets overkwam, zou ik het mezelf nooit van mijn leven vergeven.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Het was bijna tijd voor het avondeten en ik had er schoon genoeg van. Ik gaf om mijn mensen, maar niet zoveel als om George. De volwassenen waren hem nog steeds aan het zoeken, tevergeefs, dus ging ik mijn kattenvrienden optrommelen in de hoop dat zij iets gezien hadden.


  Onderweg dook Zalm opeens op. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Alfie, wat is er aan de hand? Ik zie de buurtkatten hier als kippen zonder kop rondrennen, jouw gezin is bij mijn gezin geweest en ik hoorde hen zeggen dat ze George gingen zoeken, en toen vertrokken ze.’


  ‘Dus dan weet je precies wat er aan de hand is. George is vermist. Het is een lang verhaal, maar het komt erop neer dat we hem moeten vinden.’


  ‘Daar was ik al bang voor. Ik hoopte eigenlijk dat dit een van je domme plannetjes was.’


  Ik wilde al beledigd reageren, maar voor deze ene keer had Zalm gelijk. ‘Hij is kwijt en we zijn allemaal doodongerust. Straks komt hij misschien ook op een kattenposter.’


  ‘Mijn gezin vreesde al dat dat mogelijk met George gebeurd is. Ze zijn op zoek naar alle katten, en nu dus ook naar George, en met zijn allen moeten we hem toch kunnen vinden. Ik ga er weer vandoor en laat het je weten als ik nieuws heb.’ Voor het eerst sinds ik hem kende, klonk Zalm vriendelijk.


  ‘Echt?’ vroeg ik met grote ogen.


  ‘Ja. Het is een schattige kitten, ik heb een zwak voor hem. Wees gerust, Alfie, we vinden hem wel.’


  ‘Maar wat als hij bij de andere katten van de posters is?’


  ‘Dan is hij in ieder geval onder vrienden. Probeer je niet al te druk te maken, Alfie.’


  Verbijsterd keek ik Zalm na. Mijn kitten had zelfs hem betoverd.


  Ik wist nu zeker dat George weg was en zich niet ergens schuilhield, en de gedachte dat hij bang was vond ik bijna ondraaglijk, vooral nu het donker werd.


  Mijn kattenvrienden waren in koppels de buurt aan het afstruinen: Nellie met Tinkelbel en Rocky met Elvis. Tijger en ik bleven bij elkaar – ik had haar nu harder nodig dan ooit. Het leek wel alsof haar fysieke aanwezigheid me op de been hield. Of in ieder geval bijna. Het liefst krulde ik me jankend in een hoekje op, maar ik moest doorgaan tot hij gevonden werd. Hem niet vinden was geen optie.


  Toen we bijeenkwamen, vertelden alle katten waar ze hadden gezocht en deelden we onze frustraties over het feit dat niemand iets gezien had. We werden er moedeloos van. Ik kon het bijna niet meer aan.


  ‘Ik ga naar huis om te kijken of de mensen nieuws hebben,’ zei ik. ‘Wachten jullie hier op Kliko, dan kom ik zo snel mogelijk terug.’


  Ze knikten allemaal ernstig. Nellie had gezegd dat mijn plannen hen bij elkaar brachten, maar dit ging iets te ver. We waren allemaal aangeslagen: vanwege Pinkie, uit angst dat er iemand was die katten iets aan wilde doen, en vooral vanwege George, op wie we allemaal dol waren.


  Met lood in mijn pootjes ging ik mijn huis binnen. Tot mijn ontsteltenis zaten al mijn mensen aan de keukentafel. Waarom waren ze niet aan het zoeken?


  ‘Miauw,’ zei ik boos. Ze draaiden zich allemaal naar me om: Jonathan, Claire, Matt, Polly, Tomasz, Tash en tot mijn verrassing ook Max. Ik zag dat Max en Tash elkaars hand vasthielden – wat was hier aan de hand?


  Toen zag ik de posters op tafel liggen. Ze leken op de posters op de lantaarnpalen, alleen hier stond George op. Mijn hart brak.


  ‘Hoi Alfie. Niets gezien?’ vroeg Claire. Ze zag er slecht uit, alsof ze gehuild had. Eigenlijk zagen al mijn mensen er niet al te best uit. Ik keek haar alleen maar aan. Ik had niet eens de puf om me af te vragen waar de kinderen waren.


  ‘Bedankt dat je die posters zo snel hebt kunnen maken, Max,’ zei Jonathan. ‘We hebben geen tijd te verliezen.’ Hij gaf iedereen instructies waar de posters opgehangen moesten worden. Ik sprong bij Claire op schoot en keek naar het lieve gezichtje van George.


  ‘Ja, geweldig, Max,’ zei Tash, en ik zag haar weer blozen. Ze leken het weer goedgemaakt te hebben, maar ik had op dit moment niet de energie om blij voor hen te zijn. Ik sprong van Claires schoot en ging weer naar buiten. We waren geen stap verder gekomen in het vinden van George.


  ‘Kliko?’ vroeg ik hoopvol toen ik Tijger bij mijn hek zag zitten.


  ‘Sorry Alfie, hij is er nog niet. De anderen zijn weer verder gaan zoeken, niemand weet wat ze anders moeten doen.’


  ‘En voor het eerst heb ik ook geen plan meer. Vanavond is de eerste keer zonder George sinds hij bij ons is komen wonen. Ik weet niet of ik het wel aankan.’


  ‘Laten we anders hier wachten tot Kliko komt. Al blijven we hier de hele nacht. En als een van ons naar binnen moet, blijft de ander hier wachten.’


  ‘Goed idee. Ik voel me zo nutteloos.’


  ‘Alfie, we vinden hem terug, dat weet ik zeker.’


  Tijger en ik kropen samen onder een struik, al verwachtte ik niet dat ik die nacht zou slapen.


  


  We zagen Matt, Jonathan en Tomasz de voordeur uit komen met posters onder hun arm.


  ‘Oké jongens, ik zie jullie straks hier weer als ze allemaal opgehangen zijn,’ zei Jonathan. Matt en Tomasz liepen de ene kant op en Jonathan de andere.


  ‘Ze plakken posters op de lantaarnpalen,’ legde ik aan Tijger uit. Ze keek verdrietig bij deze harde werkelijkheid. ‘Had ik dit stomme plan maar nooit doorgezet,’ zei ik jammerend.


  ‘Alfie, het is niet jouw schuld. Je hebt hem maar een minuutje alleen gelaten.’


  ‘Dat weet ik, maar ik had hem helemaal niet alleen moeten laten. Ik had bij hem moeten blijven tot jij terug was. Wat het plan ook was, ik had hem niet alleen moeten laten.’


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd, en het heeft geen zin om jezelf de schuld te geven. Kom op, Alfie, laten we positief blijven. Jij bent de positiefste kat die ik ken.’


  ‘Zo voel ik me anders niet op dit moment.’


  ‘Ik weet het, het is ook verschrikkelijk. Ik had niet gedacht dat ik iemand zo kon missen.’ Tijger keek droevig. ‘Maar we vinden hem wel. Het moet gewoon.’


  ‘Ik wou dat Kliko kwam.’


  De voordeur ging weer open en Tash kwam naar buiten met Elijah in haar armen. Max liep naast haar.


  ‘Zal ik hem echt niet voor je dragen?’ vroeg Max.


  ‘Nee hoor, ik ben het gewend,’ antwoordde Tash.


  ‘Maar Tash, dat hoeft niet. Luister, ik heb je beloofd dat we het rustig aan doen, en dat meen ik ook, maar laat me je helpen.’ Hij klonk zo oprecht; ik mocht deze man echt graag.


  ‘Je hebt gelijk. Ik ben het zo gewend om alles alleen te doen. Max, je zult geduld met me moeten hebben.’


  ‘Geduld is een van mijn beste kwaliteiten.’


  Ik hoopte stiekem van niet. Tijger en ik zagen hen naar het huis van Tash lopen, met Elijah nu in de armen van Max. Het zag er heel lief uit, en als ik niet zo bezorgd was geweest over mijn kitten, zou ik nu heel blij voor hen zijn.


  ‘George heeft je nodig, Alfie,’ zei Tijger plotseling. ‘Hij heeft ons allebei nodig. We hebben hem min of meer verzekerd dat wij zijn ouders zijn, en we moeten hem beschermen. Wat er ook gebeurt.’


  ‘Je hebt gelijk, Tijger. We moeten sterk zijn en niet bij de pakken neerzitten.’ We zouden hem terugvinden. Ik sloot mijn ogen en wenste het met heel mijn hart.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Ik schrok wakker. Ik lag nog steeds onder de struik; kennelijk was ik op een gegeven moment toch in slaap gevallen, maar het was nog steeds donker. Tijger lag naast me te slapen. Ze zag er zo vredig uit dat ik bijna vergat in welke ellende we zaten. Ik rekte me uit en keek om me heen. Nog altijd geen spoor van Kliko of een andere kat. Ik liep wat heen en weer om mijn poten te strekken en om iets te doen te hebben. Ik wilde net weer naast Tijger gaan liggen toen ik tot mijn verbazing grote Tomasz onze straat in zag lopen. Wat deed hij hier? Had hij George gevonden? Ik durfde het nauwelijks te hopen. Ik rende de straat op en zodra hij me zag, nam hij me in zijn armen.


  ‘Alfie, het is midden in de nacht,’ zei hij, terwijl hij met mij nog steeds in zijn armen op het muurtje rond de tuin ging zitten. Ik miauwde – dat wist ik ook wel. Maar wat deed hij hier?


  ‘Ik heb nagedacht, Alfie. Als ik jou zie, en zie hoe radeloos je bent zonder George, besef ik hoe radeloos ik ben zonder mijn gezin – mijn vrouw en kittens. Ik ga vannacht naar George zoeken terwijl de rest slaapt, maar ik voel me zo nutteloos.’ Ik duwde mijn kopje in zijn hals; zo voelde ik me ook. ‘Alfie, het spijt me, maar hoe bezorgd we allemaal ook om George zijn, ik weet wat ik nu moet doen. Morgen vlieg ik naar Polen om mijn gezin terug te halen. Ik hoop dat we George dan gevonden hebben, maar zo niet, dan moet ik toch gaan. Ik hoop dat je dat begrijpt.’


  Tomasz was zo’n grote, sterke man, maar hij klonk zo droevig. Natuurlijk begreep ik het. Dat was tenslotte een deel van mijn grootse plan geweest. Ik dacht aan de akelige ironie van mijn leven: Tash had zichzelf opengesteld voor Max en Tomasz ging zijn gezin ophalen, terwijl ik mijn kitten kwijt was. Er was geen triomf, alleen maar pijn, en ik probeerde het vreselijke gevoel te onderdrukken dat ik liever George terug had dan al het andere. Wat ontzettend egoïstisch van me. Opeens realiseerde ik me dat mijn kitten belangrijker voor me was dan wie ook, en dat zijn geluk en veiligheid voor alles kwamen. Ik hield van mijn mensen, en wilde dat ze gelukkig waren, maar niet ten koste van George.


  Ik vleide me tegen Tomasz aan; ik wilde wat warmte voelen, want plotseling was mijn vacht ijskoud, net als mijn hart. Na een tijdje ging Tomasz op zoek naar George. Arme Tomasz, hij voelde zich schuldig dat hij wegging voordat George was gevonden, dus offerde hij zijn nachtrust op om nog een laatste keer te zoeken, maar ik had een vreselijk, hopeloos gevoel dat het voor niets was. Ik begon de hoop te verliezen. Hoe kon ik nog mijn ene poot voor de andere zetten? Hoe kon ik eten, slapen en ooit nog gelukkig zijn? Ik was ervan overtuigd dat ik dat niet meer zou kunnen als George niet terugkwam.


  


  Tijger werd de volgende ochtend wakker en rekte zich uit. We waren de hele nacht buiten gebleven en ik had niet meer kunnen slapen. Toen de zon opkwam, zag ik Tomasz terugkomen. Hoopvol keek ik of hij George bij zich had, maar zijn armen waren leeg. Hij liep naar onze voordeur. Ik keek naar Tijger, en ze knikte. Ik ging mee naar huis met Tomasz om te zien of er nieuws was. Hij belde aan en ik kwam naast hem staan. Jonathan deed open in zijn ochtendjas, zijn haar warriger dan ooit. Hij zag bleek en had waarschijnlijk ook niet veel geslapen. Zonder iets te zeggen deed hij een stap opzij om mij en Tomasz binnen te laten.


  ‘Niets gevonden?’ vroeg hij, terwijl we naar de keuken liepen, en hij begon met het koffiezetapparaat te prutsen.


  ‘Ik heb uren rondgelopen. Geen spoor. Maar Jon, ik moet je iets vertellen. Ik heb besloten vandaag naar Polen te gaan. Ik boek een vlucht en laat de restaurants over aan de bedrijfsleiders.’


  ‘Je gaat je gezin terughalen!’ Er verscheen een flauwe glimlach om Jonathans lippen.


  ‘Ik voel me er slecht over dat ik wegga terwijl George kwijt is, maar ik wil tegen Franceska en de jongens zeggen hoe belangrijk ze voor me zijn.’


  ‘Ja Tom, dat moet je doen. We vinden George wel. Ik voel het gewoon. Je gaat gewoon en ik stuur wel een berichtje als ik nieuws heb. Maar neem eerst een kop koffie, je ziet eruit als een opgewarmd lijk.’


  ‘Heb je zelf al in de spiegel gekeken?’


  ‘Wie had gedacht dat dit zo pijnlijk zou zijn? En voor die arme Alfie ook. Maar we vinden hem wel,’ zei Jonathan weer, al wist ik niet wie hij probeerde te overtuigen – mij, Tomasz of zichzelf.


  Het huis kwam tot leven, maar iedereen was mat. Zelfs kleine Summer was anders dan anders; ze voelde vast dat er iets mis was. Ik had geleerd dat kinderen veel aanvoelen, maar niet zoveel als katten. Claires gezicht sprak boekdelen en ik kon zien dat ze gehuild had. Ze bleef me maar knuffelen en zeggen hoe erg ze het vond. Jonathan wierp ons bezorgde blikken toe, terwijl hij Claire vertelde over de plannen van Tomasz.


  ‘Ik ben blij dat hij het eindelijk inziet,’ zei Claire. ‘Maar eerlijk gezegd had ik liever gehad dat ik George er niet voor kwijt hoefde te raken.’


  ‘Nee, liefje, niets is het kwijtraken van George waard,’ zei Jonathan instemmend. Ik dronk wat water en probeerde te eten, maar kreeg nauwelijks een hap door mijn keel. Toen ik het lege bakje van George zag staan, werd het me bijna te veel. Ik waste me en luisterde naar Claire en Jonathan, die een plan aan het bedenken waren.


  ‘We hebben overal gezocht, posters opgehangen en Vic en Heather op de zaak gezet. Volgens mij kunnen we het beste hier blijven en hopen dat de telefoon gaat,’ stelde Jonathan voor.


  ‘Dat denk ik ook. Tomasz heeft de hele nacht gezocht, wij hebben gisteren de hele dag overal gekeken, en Vic en Heather hebben zelfs met de politie gesproken. Als we thuisblijven, horen we misschien nieuws, en heel misschien komt George gewoon thuis.’


  Ik bewonderde hun optimisme, maar was ook een beetje boos op hen – ze dachten kennelijk dat ze gewoon op hun handen konden gaan zitten. Dat kon ik echt niet; ik moest bezig blijven, iets doen, ook als het zinloos was.


  Ik ging naar buiten en liep naar de voorkant van het huis. Daar zag ik Tijger onzeker in de verte turen.


  Ik rende op haar af. ‘Wat is er?’


  ‘Je vriend komt eraan,’ zei ze nerveus, ‘en hij heeft iemand bij zich.’


  Ik kneep mijn ogen tot spleetjes en zag Kliko onze kant op komen. Mijn hart vulde zich met hoop, maar de kat die bij hem was, was niet George. Het was een grote, zwarte kat. Tijger en ik gingen rechtop zitten en wachtten tot ze bij ons waren.


  ‘Alfie, kunnen we ergens rustig praten?’ vroeg Kliko, naar zijn gezelschap gebarend. Zonder iets te zeggen bracht ik hen naar onze struik, waar we niet gezien konden worden.


  ‘Goed, ten eerste, dit is Mr. B. Mr. B, dit zijn Alfie en Tijger.’ We begroetten elkaar met een knikje. ‘Mr. B is de beste in het vak, een expert in het vinden van dingen. Hij heeft me ook geholpen toen Sneeuwbal weg was.’


  ‘Dat weet ik nog goed,’ zei Mr. B. ‘Mooie witte poes die zichzelf nogal in de nesten had gewerkt. Maar goed, het punt is nu dat Kliko me over de kattenposters heeft verteld. Ik heb me er wat in verdiept, en ik denk dat ik het antwoord weet.’


  ‘Meen je dat?’ Ik hapte naar adem. Hadden ze George gevonden?


  ‘Het was een hele klus, maar we denken dat we geluk hebben gehad. Het lijkt erop dat iemand katten van straat plukt wanneer ze er niet op bedacht zijn.’


  ‘Dus er is echt een kattenvanger actief?’ Tijger keek doodsbenauwd.


  ‘Ja. We weten niet wie het is of waarom hij het doet, maar na het nodige speurwerk hebben we het huis gevonden waar wij denken dat de katten naartoe gebracht zijn. Ik zeg denken – we weten het niet honderd procent zeker. Maar tijdens een grondige observatie van de omgeving hebben we meldingen ontvangen van geluidsoverlast door katten.’


  Ik vond Mr. B heel professioneel overkomen. Ik stond wederom bij Kliko in het krijt. ‘Is George daar?’ vroeg ik.


  ‘Dat weten we niet, Alfie. We weten waar het huis is, het is niet ver hier vandaan, maar het zal niet makkelijk zijn om er binnen te komen. Aan de voorkant van het huis staat een hoge muur, waar we niet overheen kunnen kijken – en hij is te hoog om op te springen. Aan de achterkant is een tuin met een afrastering eromheen. We konden het huis zien, maar alle gordijnen waren dicht en in huis was alles donker. We konden echter wel bevestigen dat er inderdaad een groot aantal katten was.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Tijger.


  ‘Goede vraag,’ antwoordde Mr. B. ‘Er was geluidsoverlast, maar gelukkig niet van katten in nood. Het waren gewone kattengeluiden, maar veel meer dan gebruikelijk voor een woonhuis. En er is een schuurtje achter het huis dat vol blikken kattenvoer en grote zakken kattensnoepjes staat.’ Ik huiverde; ik hield niet van kattenvoer uit blik. ‘Het huis wordt ook bewaakt door wezens vlak bij het hek. De hoge muur, de dichte gordijnen, het kattenvoer en de bewaking wijzen er allemaal op dat degene die hier woont, iets verbergt – of beter gezegd, een hoop katten verbergt.’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op, ja.’ Ik twijfelde, maar het was het enige wat we hadden.


  ‘Alfie, we weten het niet zeker, maar als George daar is, dan moeten we er snel achter zien te komen. We moeten een plan bedenken,’ zei Kliko. Ik voelde een sprankje hoop in me opwellen. Dit was het eerste nieuws sinds George vermist was, en ik moest nu sterk zijn voor mijn jongen.


  Ze hadden een plan nodig. Nou, dan waren ze bij mij aan het juiste adres.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Ik was zenuwachtig. Van alle plannen die ik ooit in gang had gezet, was dit het plan waar het meeste van afhing. Niet alleen George, maar mogelijk alle katten van de kattenposters zouden erdoor gered kunnen worden. Ik had zoveel mogelijk vrienden verzameld om uit te leggen wat er gedaan moest worden.


  Na uitvoerige gesprekken met Mr. B en Kliko had ik alle informatie die ik nodig had, en ze hadden Tijger en mij zelfs het huis laten zien. Zoals ze al hadden gezegd, was het inderdaad volledig in duisternis gehuld, maar we hoorden wel gedempte kattengeluiden uit het huis komen. Met de muur aan de voorkant konden we weinig beginnen, maar de afrastering aan de achterkant, die om het huis heen liep, was van gaas gemaakt en bood mogelijkheden, al zou het niet gemakkelijk zijn.


  De grootste meevaller was echter dat de bewakers van het huis kippen bleken te zijn. Hun ren liep langs het gehele hek, dus de enige manier om in de tuin te komen, was via de kippen. Met enige moeite wurmde ik mijn neus door het hek, en hoewel ze eerst boos kakelden en met hun hoofdjes wiebelden, werden ze vriendelijker toen ik hun vertelde dat ik veel kippenvrienden op het platteland had – wat maar een beetje overdreven was. Ze probeerden me tenminste niet meer door het gaas heen te pikken. De communicatie verliep niet heel soepel, maar ik slaagde erin hun duidelijk te maken dat ik hun hulp nodig had, en ik denk dat ze akkoord gingen, want ze werden rustiger. Ik was blij dat ik op het platteland was geweest; mijn ervaring met kippen kwam nu eindelijk van pas.


  ‘Indrukwekkend,’ zei Kliko toen ik terugkwam. ‘Maar het zal nog niet meevallen om over dat hek te klimmen.’


  Daar had hij gelijk in; het was een hoog hek, afgezet met prikkeldraad. Het zag er niet makkelijk uit.


  ‘Nee, maar ik denk dat het me wel lukt.’ Ik deed mijn best stoer te klinken, al stond ik te beven op mijn pootjes.


  ‘Alfie, weet je het zeker? Het ziet eruit alsof je jezelf akelig kunt bezeren.’ Tijger klonk bezorgd.


  ‘Tijger, als mijn jongen daar is, moet ik wel. Ik kom er hoe dan ook overheen.’


  De anderen keken bezorgd, maar we spraken af dat Kliko mee zou gaan. Tijger en ik lieten Kliko en Mr. B bij het huis achter, waar ze de boel in de gaten konden houden. We hadden nog een hoop te regelen voordat we klaar waren voor de kattenreddingsactie.


  


  ‘Wat kunnen we doen, Alfie?’ vroeg Rocky, toen ik hun over het huis had verteld. Ik legde mijn plan van begin tot eind aan hen uit, en toen ik klaar was, begreep iedereen hoe ernstig de zaak was.


  ‘Dus jongens, ik ga erheen. Kliko en Mr. B wachten op me.’ Ik keek naar Tijger, de enige andere kat die wist waar het huis was. We hadden haar nodig voor het geval er iets misging. ‘Ik moet me ook nog om mijn mensen bekommeren, maar als jullie Zalm voor me zouden kunnen vinden, zou dat geweldig zijn. Tijger, kun jij Zalm de weg naar het huis wijzen?’ Ik legde precies uit wat Zalm moest doen. Ik wilde al mijn vrienden een aandeel in het plan geven, hoewel veel van hen slechts een ondersteunende taak kregen. Ik wist hoe belangrijk het voor hen was om zich nuttig te voelen. Tinkelbel ging Tijger helpen, terwijl Rocky, Nellie en Elvis op de hoogte bleven van de stand van zaken en Tijger of Tinkelbel zouden waarschuwen als er problemen waren. Ik zag hoe opgewonden ze allemaal waren. Bang, dat ook, maar de adrenaline joeg door hun lijf. We gingen George redden. Het plan was riskant, want ik kon het niet alleen met mijn katten af. Ik moest de mensen erbij betrekken, en dat zou nog niet meevallen. Iedereen wist echter wat hij moest doen, dus ik had er vertrouwen in.


  ‘Succes Alfie, we staan allemaal achter je en wachten op je veilige terugkeer met de jongen,’ zei Elvis.


  ‘Wat ben je toch een dappere kat,’ voegde Nellie eraan toe.


  Ik haalde diep adem en begon aan de uitvoering van mijn plan.


  


  Mijn eerste halte was thuis. Ik had een paar mensen nodig en mijn voorkeur ging uit naar Jonathan en Matt. Ze waren fysiek sterk en als zij met me meekwamen, was de halve strijd al gewonnen. Of in ieder geval een flink stuk ervan. Ik had nog steeds het nodige werk te verzetten, net als Kliko, die ik als mijn partner had uitgekozen omdat hij zo stoer was. Zodra we bij het huis waren, zou alles heel snel gaan, maar eerst moest ik erheen gaan en hopen dat er een paar mensen meegingen.


  Ik liep de keuken in. Het voelde vreemd zonder George. Hij woonde pas kort bij ons, maar het huis had hem nodig. Ik trippelde naar Claire en Tash, die de kinderen te eten gaven. Polly ijsbeerde door de keuken, net als Matt. Jonathan was aan het bellen.


  ‘Alfie, daar ben je,’ zei Claire. ‘Nog steeds geen nieuws, zeker?’


  ‘Miauw.’ Ik haalde diep adem. ‘Miauw, miauw, miauw, miauw,’ gilde ik zo hard als ik kon. Iedereen staarde me aan. Mooi zo, ik had hun aandacht. Jankend rende ik rondjes en holde daarna naar de voordeur, met de bedoeling dat iemand me zou volgen. Maar toen ik bij de voordeur zat en hen in de keuken over me hoorde praten, drong het tot me door dat dat misschien wel niet zou gebeuren.


  ‘Is hij gek geworden?’ vroeg Tash.


  ‘Ik wist niet dat hij zoveel lawaai kon maken,’ zei Jonathan.


  Ik probeerde rustig te blijven. Dit ging niet zo makkelijk als ik dacht. Ik liep terug naar de keuken en herhaalde het patroon van janken, miauwen en zoveel mogelijk herrie maken, maar ze bleven alleen maar stomverbaasd naar me staren, totdat Summer in tranen uitbarstte. Gefrustreerd zag ik hoe Claire haar troostte en zei dat ze zich geen zorgen moest maken, hoewel ze zelf bezorgd keek. Ik liep op Jonathan af. Hij was mijn laatste hoop, en ook nog eens een kleine hoop. Ze zeggen dat mensen slim zijn, maar daar merkte ik nu weinig van. Ik ging op mijn achterpoten staan en gaf hem een tik tegen zijn been, maar hij keek alleen maar naar me.


  ‘Wat is er, Alfie?’ vroeg hij.


  ‘Jank!’ antwoordde ik, maar hij bleef maar vragend kijken. Ik vond het erg om te doen, en ik hoopte dat hij het me zou vergeven, maar ik had geen keus. Ik krabde hem zo hard als ik kon.


  ‘Au! Waarom deed je dat?’ Hij keek me boos aan en ik greep mijn kans.


  ‘Miauw!’ riep ik, en ik rende naar de voordeur.


  ‘Volgens mij wil hij dat je hem volgt,’ zei Claire eindelijk. ‘Zou hij iets weten?’


  Ik bonkte met mijn hoofd tegen de voordeur om mijn punt te maken, en eindelijk verschenen Matt, Jonathan en Polly. Als dit zo doorging, had ik een hersenschudding voordat ze deden wat ik wilde. Jonathan deed de deur open en ik rende naar buiten. Tot mijn vreugde kwam hij achter me aan.


  ‘Wat is hij toch aan het doen?’ vroeg Polly in de deuropening.


  ‘Geen idee, maar Jon en ik gaan hem achterna. Blijven jullie maar bij de kinderen. Ik bel je als er iets is,’ riep Matt, terwijl ze achter me aan de straat uit liepen.


  Ik nam de weg die ik zorgvuldig uit mijn hoofd had geleerd. Ik was moe, maar we hadden haast. Als George in dat vreemde huis was, dan wilde ik hem daar zo snel mogelijk weg hebben. Tot mijn grote opluchting wist ik de weg nog precies, en toen ik bij het huis aankwam stonden Mr. B en Kliko al op me te wachten. Ik wist niet wat Matt en Jonathan ervan vonden, maar Mr. B verdween uit het zicht, zodat alleen ik en Kliko overbleven.


  ‘Volgens mij zag ik je jongen,’ fluisterde Kliko. ‘Het gordijn ging heel even een stukje opzij, en ik weet het niet zeker, maar volgens mij was het George.’


  ‘Ik hoop het maar.’ Mijn hart jubelde bij het idee. ‘Ben je er klaar voor?’ vroeg ik, en Kliko knikte.


  Matt en Jonathan stonden voor de hoge muur en probeerden tevergeefs de poort open te maken. Ze bonkten er hard op, maar er gebeurde niets.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Matt.


  ‘Geen idee, misschien is Alfie echt gek geworden? Gekke kattenziekte of zo?’ opperde Jonathan. Ik jankte naar hem – dit was geen tijd voor grapjes. ‘Sorry, Alfie. Maar wat is dit voor plek en wie is die enorme kat?’


  ‘Het lijkt wel de kat van het restaurant van Tomasz,’ zei Matt verwonderd.


  ‘Mij verbaast inmiddels niets meer,’ zei Jonathan, terwijl we hun voorgingen naar het hek. Ik miauwde hard om de aandacht van de kippen te trekken. Ze staarden me aan met hun kraaloogjes, maar kakelden niet, waar ik uit opmaakte dat ze klaar voor ons waren. Ik haalde diep adem en begon tegen het hek op te klimmen. Het viel niet mee; het was een hoog hek en het gaas was glad.


  ‘Jezus, wat doet hij nou?’ vroeg Matt. Het viel me op dat geen van beiden me probeerde te helpen.


  ‘Denk je, ik bedoel, zou het kunnen, dat George in dit huis is?’


  ‘Ik zie niet in waarom Alfie dit anders zou doen. Hij heeft hoogtevrees, weet je nog?’


  Kliko klom naast me omhoog en moedigde me aan, en ik besteedde geen aandacht meer aan mijn mensen. Ze hadden nu in de gaten waarom we hier waren, dus hopelijk zouden ze zichzelf eindelijk nuttig gaan maken. Na een eeuwigheid was ik over het prikkeldraad heen geklommen en maakte ik me klaar voor de afdaling. Naar beneden gaan leek veel enger dan omhoogklimmen, en ik verstijfde.


  ‘Volgens mij moeten we de politie bellen,’ zei Jonathan eindelijk.


  ‘Wat moeten we dan zeggen?’ antwoordde Matt.


  ‘Dat er mogelijk een kattenvanger in dit huis zit,’ zei Jonathan. Ik keek naar hem vanaf het hek en zag dat hij zijn telefoon pakte.


  ‘Maar wat voor bewijs hebben we?’ vroeg Matt.


  ‘Nou, hij heeft onze kat, zo meteen in ieder geval. Kijk, Alfie is al bijna binnen.’ Vanuit mijn ooghoek zag ik Jonathan nerveus een nummer intoetsen.


  ‘Misschien geloven ze ons niet,’ zei Matt. ‘Maar inderdaad, als je zegt dat onze kat daar is, zou het kunnen lukken.’


  ‘Precies. Of heb jij een beter idee? Als er inderdaad een kattendief in dat huis zit, kan hij gevaarlijk zijn, dan moeten we hem niet zelf aanpakken.’


  ‘Dat is waar. Goed, bel de politie maar,’ zei Matt, maar hij klonk nog steeds onzeker.


  ‘Het komt goed, Alfie,’ zei Kliko kalm. ‘Kijk maar naar mij. Ga gewoon snel naar beneden en zoek houvast waar je kan, dan sta je zo op de grond.’


  Ik was doodsbang. Matt had gelijk over mijn hoogtevrees, en wat als Kliko en ik een vreselijk gevaar tegemoet gingen? Ik was blij dat Jonathan de politie belde. Ik probeerde mezelf moed in te praten, en toen ik zag dat Kliko al beneden was, wist ik dat ik het ook kon. Ik kon het voor mijn jongen. Ik kwam een beetje hard neer, maar het lukte. Kliko keek nog steeds angstig naar de kippen en sprong snel uit de ren. Ik keek naar de kippen.


  ‘Ik hoop dat jullie dit begrijpen. Ik ga jullie opjagen, maar ik beloof dat ik jullie geen kwaad doe. Jullie moeten alleen een hoop herrie maken,’ zei ik tegen hen.


  ‘Tok, tok, tok,’ antwoordden ze, en ik wist vrijwel zeker dat dit ‘ja' betekende. Ik haalde diep adem en holde achter de kippen aan. Ze vlogen alle kanten op, en godzijdank hadden ze me kennelijk begrepen, want ze maakten een vreselijk kabaal. Ook al was ik moe, ik bleef doorgaan en de kippen maakten steeds meer lawaai. Waarschijnlijk wat meer dan nodig was, maar kippen deden wel vaker dramatisch. De veren vlogen in het rond. Ik had ze niet eens aangeraakt.


  ‘Waarom zit hij nou achter de kippen aan? Toen we op vakantie waren, was hij bang van ze – hij bleef mijlenver bij ze uit de buurt,’ zei Jonathan. ‘Alfie, hou daarmee op!’ riep hij, maar dat ging ik natuurlijk niet doen.


  Eindelijk ging er een deur open en kwam er een slonzige vrouw naar buiten. Ze rende schreeuwend op me af en Kliko glipte het huis in. Geweldig, het eerste deel van ons plan was geslaagd!


  ‘Blijf van mijn kippen af,’ riep de vrouw. Ze had een heel deftig accent. ‘Ga weg!’


  Geen haar op mijn hoofd, dacht ik. Ik bleef achter de kippen aan hollen, tot ik zeker was dat Kliko veilig binnen was. Gelukkig was ze vergeten de deur achter zich dicht te doen. Het plan was dat hij tegen alle katten zou zeggen dat ze naar buiten moesten gaan, zodat het duidelijk was dat de vermiste katten hier waren. Ik hoopte maar, na al deze inspanningen, dat ze inderdaad hier waren. Anders zou het een beetje een afgang zijn.


  Toen de vrouw Jonathan en Matt zag staan, zei Jonathan met beverige stem, alsof hij zenuwachtig was: ‘Het spijt ons. Alfie, kom eruit!’


  Ik deed wat hij zei: ik sprong de tuin van de vrouw in en ging naast haar staan. Het viel me op dat ze één laars aanhad; aan de andere voet droeg ze alleen een sok met gaten. Ze zag er niet bepaald gevaarlijk uit, hoewel haar grijze haar alle kanten op stond en ze een slobbertrui over haar pyjama droeg.


  ‘Onze excuses. Als u de poort open wilt doen, dan kan Alfie er weer uit,’ zei Matt met een zijdelingse blik op Jonathan. Ze keken om zich heen, waarschijnlijk om te zien of de politie er al aan kwam.


  ‘Geen sprake van. Deze kat is nu van mij,’ zei ze, en ze keek naar mij. ‘Ik heb nog geen Britse korthaar en jij bent een prachtexemplaar.’


  Ik trok mijn snorharen op – ze had in ieder geval goede smaak – maar toen wist ik weer waarom ik hier was.


  ‘Het is onze kat,’ zei Matt kwaad. ‘Geef hem terug!’ Hij liep naar het hek en Jonathan kwam bij hem staan.


  ‘Jank,’ zei ik boos.


  De vrouw keek eerst naar mij en vervolgens naar Jonathan en Matt. Toen draaide ze zich om en keek naar de achterdeur. ‘Aargh!’ gilde ze toen Kliko tevoorschijn kwam met een stoet katten in zijn kielzog.


  Mijn hart begon sneller te kloppen toen ik George naast Kliko zag. Ik rende op hem af. ‘Godzijdank, je bent ongedeerd.’ Ik knuffelde hem zo hard als ik kon.


  ‘Papa, ik wist dat je zou komen,’ zei George.


  ‘We hebben nu geen tijd om bij te praten. We moeten bij elkaar blijven.’ Ik zag Pinkie tussen de andere katten; het moeten er wel een stuk of twintig zijn geweest!


  Ze rende op me af. ‘Godzijdank, Alfie, wat fijn dat je er bent.’ Ze leek overstuur. ‘Ik ben zo opgelucht dat ik buiten ben. Het was vreselijk daar, zelfs haar koelkast was vreselijk.’


  ‘Het is goed, jullie zijn nu allemaal vrij,’ zei ik. Maar toen besefte ik dat we geen van allen vrij waren: we zaten nog steeds opgesloten in de tuin van de vrouw.


  ‘Jij bent de kattenvanger!’ riep Jonathan boven de herrie uit, terwijl katten in alle soorten en maten luid miauwend door de tuin renden.


  ‘Dat is absoluut niet waar,’ antwoordde de vrouw.


  ‘Maar je hebt onze kitten, en je probeerde Alfie te stelen!’ riep Matt.


  ‘Ze zijn allemaal van mij. Van mij, zeg ik je!’ gilde ze.


  Ik keek haar bezorgd aan; die vrouw spoorde niet. Ze probeerde de katten te vangen, ook mij, en toen gebeurden er twee dingen. We hoorden de sirene van een politieauto en Vic en Heather Goodwin kwamen aanrennen met Zalm op hun hielen. Ik was nog nooit zo blij geweest om hen te zien. Sterker nog, tot vandaag was ik nog nooit blij geweest om hen te zien, wat wel aangaf hoe bizar deze situatie was.


  ‘Wat is hier aan de hand?’ wilde Vic weten.


  ‘Zij is de kattenvanger,’ zei Matt.


  Ik kroop dicht tegen George aan; we wisten nog niet hoe we hier uit moesten komen, maar ik had in ieder geval mijn jongen terug. De andere katten leken allemaal dolblij te zijn dat ze buiten waren, want ze renden in het rond en genoten van hun vrijheid.


  ‘Wat, dit oude dametje?’ vroeg Heather ongelovig. ‘Burgerarrest!’ riep ze, hoewel ik me afvroeg hoe ze haar kon arresteren vanaf de andere kant van het hek.


  ‘Ik ben geen kattenvanger. Deze katten zijn allemaal van mij,’ hield de vrouw vol.


  ‘De politie is onderweg,’ zei Matt.


  ‘Mooi. En dat is niet waar, mevrouwtje.’ Vic zwaaide met een stapel papieren naar de vrouw. ‘Al deze katten staan als vermist gemeld.’


  ‘En een van hen is George,’ zei Jonathan.


  ‘Je bent een kattendief,’ schreeuwde Heather.


  ‘Maar…’ De vrouw keek verslagen. ‘Ik wilde gewoon dat ze van mij waren.’


  De politieauto stopte en er stapten twee agenten uit. ‘Wat is hier in vredesnaam aan de hand?’ vroeg een van hen, en Vic deed het hele verhaal uit de doeken.


  


  In de gekte die volgde, keek ik of George in orde was. Hij zei dat Pinkie op hem had gelet en dat de andere katten heel aardig waren. Ze waren allemaal overstuur dat ze ontvoerd waren. Maar de kattenvanger, die Henrietta bleek te heten, was aardig voor hen, al hadden ze niet naar buiten gemogen, waardoor het huis een bende was en de katten rusteloos waren van het opgesloten zitten. Ze was niet gemeen geweest, en dat vond ik het belangrijkste.


  Het bleek dat ze George uit Tijgers achtertuin had gestolen in de korte tijd dat hij daar alleen had gezeten. Ze moest ons in de gaten gehouden hebben. Ik huiverde bij de gedachte dat ik zo achteloos was geweest.


  ‘Laat ons erin,’ zei een van de twee agenten.


  ‘Liever niet,’ antwoordde de vrouw onzeker.


  ‘Of u laat ons binnen, of we forceren de deur, en u hebt al problemen genoeg.’


  Toen ze de agenten uiteindelijk binnenliet, met Matt en Jonathan aan hun zijde, stormden Vic en Heather ook naar binnen. Ze deden hun best om de onthutste agenten te vertellen wat ze moesten doen.


  ‘Jullie moeten haar arresteren,’ zei Vic.


  ‘Achter slot en grendel zetten,’ zei Heather instemmend.


  ‘Misschien moeten we eerst eens kijken wat we met al deze katten gaan doen. We kunnen ze niet meenemen naar het bureau,’ zei een van de agenten, lichtelijk bevreesd om zich heen kijkend.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Heather. ‘We bellen hun baasjes gewoon, dan kunnen zij hen komen ophalen. Kijk, ik heb de posters bij me. We hebben ze meegenomen om te weten naar welke katten we moesten zoeken. We zijn niet voor niets van de buurtpreventie.’


  ‘Dat is mooi, meneer en mevrouw Goodwin. Goed dan, mevrouw…’


  ‘Babbington-Smythe. Maar u mag me Henrietta noemen,’ zei de vreemde dame. Ze stak zelfs haar hand uit naar de agent, die hem verbaasd schudde.


  ‘Komt u maar met ons mee,’ zei hij. ‘Ik moet u vragen om binnen te wachten terwijl we dit afhandelen.’


  De andere agent meldde via de politieradio dat ze nog even bezig waren met een kattenkwestie. Matt pakte George op en Jonathan belde Claire om haar op de hoogte te brengen. Ik had even een rustig moment met Kliko en Mr. B.


  ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken, Mr. B, u heeft het voortreffelijk gedaan. En Kliko, je hebt nogmaals laten zien wat een geweldige vriend je bent. Zonder jou zouden deze katten nog steeds gevangenzitten.’


  ‘Dat weet ik niet, Alfie, maar ik ben blij dat de jongen in orde is,’ zei Kliko. ‘De andere katten ook, natuurlijk, maar hij vooral.’ We neusden elkaar. ‘En Alfie, er was heel wat moed voor nodig om te doen wat jij hebt gedaan, met het hek, je hoogtevrees, de kippen. Knap werk.’


  ‘Sorry dat ik jullie onderbreek, maar ik moet terug, ik weet nooit wanneer mijn hulp weer nodig is,’ zei Mr. B. Gelukkig wisten ze allebei onopgemerkt weg te glippen zonder dat iemand hen voor een vermiste kat aanzag.


  Na een eeuwigheid bij de agenten mochten we eindelijk gaan. Heather en Vic bleven op de andere baasjes wachten, uiteraard alleen om de politie te helpen. Ik grijnsde naar Zalm, want ik zag dat de Goodwins helemaal in hun element waren. Ze genoten hier met volle teugen van, hoewel ze misschien een beetje teleurgesteld waren dat ze geen burgerarrest hadden mogen uitvoeren.


  Toen we naar huis gingen, George in Matts armen en ik in die van Jonathan, realiseerde ik me dat dit plan buitengewoon goed geslaagd was. Er was niemand gewond geraakt, ik had maar een paar schrammen van het hek, de kippen waren ongedeerd gebleven, en ik had George veilig en wel bij me.


  ‘Dank jullie wel,’ riep ik naar de kippen. Ze voelden inmiddels als vrienden.


  ‘Tok,’ antwoordden ze met hun schommelende hoofdjes, wat ik maar uitlegde als ‘graag gedaan’.


  Mijn opluchting was voelbaar. Ik had een team achter me gehad waar ik volledig op had kunnen bouwen. Toen we door Edgar Road liepen, zag ik Tijger bij mijn hek. Ik miauwde en Jonathan zette me neer.


  ‘Hij is veilig,’ zei ik grijnzend.


  ‘O Alfie, het is je gelukt!’ Tijger keek zielsblij en op dat moment voelde ik me dichter bij haar dan ooit.


  ‘Nee Tijger, het is óns gelukt.’ Ik neusde haar en voelde me de gelukkigste kat ter wereld.


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Het was een gekkenhuis toen we thuiskwamen met George. Claire barstte in tranen uit, net als Summer, die op George afrende, hem tegen haar borst drukte en ‘stoute kitten’ tegen hem zei. George keek beduusd bij deze reprimande, maar ik wierp hem een geruststellende blik toe. Polly en de kinderen dromden om hem heen en wilden natuurlijk alles horen.


  ‘Alfie heeft het gedaan,’ zei Jonathan perplex. ‘Na al dat misbaar dat hij hier maakte, wilde hij dat we hem volgden en bracht hij ons naar het huis. Hoe heb jij dat in hemelsnaam gevonden?’ vroeg Jonathan aan mij. Ik hield mijn hoofd schuin. ‘Volgens mij heeft hij hulp van andere katten gekregen. En toen heeft hij zijn leven, of een van zijn levens in ieder geval, op het spel gezet…’ Jonathan deed het hele verhaal uit de doeken, al klonk het meer als een van zijn actiefilms dan een feitelijk relaas. Ik bedoel, het was wel dramatisch, maar niet zo dramatisch als hij het beschreef.


  ‘Die arme Henrietta bleek bij een kattenpension gewerkt te hebben, maar toen ze mensen weigerde hun katten terug te geven, werd ze ontslagen,’ vertelde Matt. ‘Vervolgens is ze doorgedraaid en nam ze zo’n beetje elke kat mee die ze tegenkwam. Er zaten er wel een stuk of twintig in dat grote, vervallen huis.’


  ‘Je wilt niet weten hoe het daar rook, Claire,’ voegde Jonathan eraan toe. Grappig waar mensen zich druk over konden maken.


  Iedereen was dolgelukkig en stortte zich op George, en nadat Matt en Jonathan klaar waren met hun verhaal, werd ik als een held onthaald. Claire haalde gerookte zalm voor ons, wat er na alle ontberingen goed in ging. Iedereen bleef onder het eten dicht bij ons in de buurt, opgelucht kwebbelend.


  ‘Heb je het Tash al verteld?’ vroeg Jonathan.


  ‘Ja, ik heb haar een berichtje gestuurd. Ze is thuis bij Elijah, want hij voelde zich niet zo lekker. Maar Max is bij haar, dus ze zei dat ze het met hem zou vieren. En Tomasz? Heeft iemand het hem laten weten?’


  ‘Ik heb hem een berichtje gestuurd,’ zei Jonathan. ‘En kijk eens.’ Hij hield zijn telefoon omhoog en liet een foto van mijn Poolse gezin zien. ‘Een selfie van het gezin, dus het gaat goed daar,’ grijnsde Jonathan.


  Langzaam ontspande ik. George was weer waar hij thuishoorde. Allemaal leken ze op dit moment te zijn waar ze thuishoorden.


  Nadat we gegeten en ons gewassen hadden, kroop ik dicht tegen George aan, want ik wilde iedereen laten zien hoeveel ik van hem hield. Ik hoopte dat ze daardoor zouden zien hoeveel ze van elkaar hielden.


  ‘Geweldig toch,’ zei Polly. ‘Alfie heeft George als zijn eigen kind geadopteerd. Zelfs als hij de echte vader was, zou hij niet nog meer van hem kunnen houden.’


  Claire keek naar Polly en toen naar Jonathan. Jonathan keek naar mij en pakte toen Claires hand.


  ‘En wij houden van die katten alsof het onze eigen kinderen zijn. Nou ja, bijna,’ merkte Matt op.


  ‘Inderdaad,’ zei Claire, en ik zag de tranen in haar ogen terwijl ze in Jonathans hand kneep. Polly had straks een extra knuffel verdiend. Wat een slimme opmerking was dat geweest van haar.


  ‘Polly,’ zei Matt, ‘ik heb vandaag veel nagedacht toen we George aan het zoeken waren. Ik was zo ongerust, wij allemaal, het was net alsof we een gezinslid kwijt waren. Daarom denk ik dat het voor ons gezin het beste is als we gaan kijken hoe we allebei kunnen werken, want het is voor niemand goed als een van ons ongelukkig is.’


  ‘We hebben ons de laatste tijd vreselijk gedragen,’ zei Polly. ‘Arme kinderen, dat zal voor hen geen feest geweest zijn.’


  Ik snorde instemmend. Dat klopte.


  ‘Jullie zouden een oppas of au pair kunnen inschakelen,’ zei Jonathan. ‘Er zijn zat ouders die dat doen.’


  ‘Ik wil wel helpen om er een te zoeken,’ zei Claire. Zij was zo praktisch dat ze er waarschijnlijk in een handomdraai een voor hen gevonden had. ‘En je hebt gelijk, we hebben er de laatste tijd allemaal nogal een puinhoop van gemaakt. Misschien hadden we dit nodig om ons wakker te schudden en orde op zaken te stellen.’ Ze keek naar haar echtgenoot.


  ‘We gaan straks praten. Echt praten,’ zei Jonathan, en hij gaf haar een zoen.


  Henry kwam de keuken binnen en liep met een boos gezicht op zijn vader af.


  ‘Wat is er, jongen?’ vroeg Matt.


  ‘Martha en Summer willen me als meisje verkleden en dan voor de nep gaan theedrinken,’ zei hij ongelukkig.


  ‘O, die bazige meisjes toch. Kom maar met mij mee, Henry, dan verzinnen we iets anders voor jou,’ zei Jonathan, en hij pakte hem bij de hand.


  ‘Mag ik op de iPad?’ vroeg Henry hoopvol.


  ‘Goed, maar dan wel in de keuken, anders willen de meisjes ook.’ Jonathan kroelde door Henry’s haar en ging zijn iPad halen.


  Henry ging op een stoel in de hoek van de keuken zitten, blij dat hij van de meiden verlost was. Ik voelde de warmte van mijn kleine kitten en dacht: het zou allemaal zo makkelijk kunnen zijn, als de mensen het maar zagen.


  ‘Ik ga een fles champagne ontkurken,’ kondigde Jonathan aan. ‘Om de veilige terugkeer van George te vieren.’ Hij pakte een fles uit de koelkast.


  ‘De laatste keer dat ik zo bang was als vandaag, was toen Alfie ziek was en ik niet wist of hij het wel zou overleven,’ zei Claire. Ze had het over mijn eerste plan, dat ongelofelijk gevaarlijk was geweest. Het plan was geslaagd, maar had me wel bijna mijn leven gekost.


  ‘Gek idee dat we elkaar toen nog niet kenden. Goh, Claire, ik kan me nu gewoon geen leven zonder jullie voorstellen,’ zei Polly.


  ‘Het is dankzij Alfie, en dankzij George, dat we nu zo samen zitten te praten, zoals we in geen tijden hebben gedaan, dus laten we op hen proosten,’ opperde Matt.


  ‘Je zou bijna denken dat hij het zo gepland heeft,’ zei Jonathan lachend.


  ‘O Jon, wat een rare ideeën heb je toch over Alfie, natuurlijk niet. Maar Matt heeft wel gelijk, onze levens zijn rijker geworden met hen erbij, dus laten we een toost op hen uitbrengen,’ zei Claire, en ze gaf Jonathan een liefdevol klopje op zijn arm.


  Jonathan ging staan en schraapte zijn keel. ‘Op liefde, familie en vrienden, waaronder onze lieve, slimme katten, zonder wie we ons verloren zouden voelen. Wat wel gebleken is toen onze kleine George weg was. Op Alfie en George.’ Hij hief zijn champagneglas en de anderen herhaalden zijn laatste woorden en tikten hun glazen tegen elkaar. Mijn hart zwol op van vreugde en ik dacht bijna dat het zou knappen.


  


  Afgezien van het feit dat George daadwerkelijk vermist was geraakt en het plan volledig in de soep was gelopen, was het eindresultaat precies zoals ik had gehoopt. Nee, het was het kwijtraken van George niet waard geweest, en ik zou hem nooit meer alleen laten, nog geen seconde, maar we hadden hem terug, en nu moesten we niet langer terugkijken op de slechte tijden, maar vooruitkijken naar de toekomst. En toen ik die avond Claire en Jonathan hoorde praten, leek dat precies te zijn wat ze aan het doen waren.


  ‘Ik vind adoptie om allerlei redenen belangrijk,’ zei Claire. ‘Een kind heeft een liefdevol gezin nodig, en dat zijn we. Er zijn te veel kinderen op deze wereld die niet hebben wat wij kunnen bieden,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik, en ik wil het ook wel, maar ik ben bang. Wat als ik niet van het kind hou zoals ik van Summer hou? Ik kan nauwelijks geloven hoeveel ik van haar hou, soms verbaast het me nog steeds.’


  ‘Maar wat als je dat wel doet? Jonathan, je hebt niet in de gaten hoe groot je hart is, je behandelt alle kinderen – Aleksy, kleine Tomasz, Elijah, Henry en Martha – alsof het je eigen familie is.’


  ‘Dat is ook zo, en ik hou ook van hen, maar ze wonen niet bij mij. Ik ben niet hun vader.’


  ‘Maar je bent wel een soort vader voor Alfie en George, net als voor Summer.’


  ‘Soms denk ik dat ik het misschien wel zou kunnen, maar ik ben bang, Claire. En ik weet wel dat we Alfie en George als kinderen behandelen, maar het zijn katten.’


  Toen ik Jonathan leerde kennen, dacht ik in het begin dat hij me niet mocht, omdat hij me een paar keer letterlijk het huis uit had gezet, maar dat was een hele andere Jonathan dan de man die ik nu kende. Ik had hem voor me gewonnen, en Claire had van hem een beter mens gemaakt. Nu was hij de beste vader die iemand zich maar kon wensen. Na mij natuurlijk!


  ‘Dat weet ik, en het is ook eng. Het spijt me dat ik zo koppig deed en niet echt doorhad hoe beangstigend het is. Maar ik denk niet alleen aan mezelf. Volgens mij is zo’n gezinsuitbreiding goed voor ons allemaal. Summer zou het geweldig vinden om een broer of zus te hebben, we hebben een kind een liefdevol thuis te bieden, en wat maakt het uit of hij ouder is dan zij.’


  ‘Hij? Je gaat me toch niet vertellen dat je al een kind hebt en me dat nog niet verteld hebt.’


  Dat zou me bij Claire eigenlijk niet eens verbazen. Jonathan ging nog benauwder kijken.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze tot mijn opluchting. ‘Maar in mijn hoofd is het een jongen. Een grote broer voor onze Sum, iemand die voor haar zorgt. Die haar beschermt, terwijl wij hem beschermen.’ Claire had tranen in haar ogen, en ook ik was geëmotioneerd. Wat zou het fantastisch zijn om ons gezin open te stellen voor een kind dat geen gezin had. Dat hadden ze met mij ook gedaan.


  ‘Dat lijkt me mooi. Ik zou ook graag nog een kind willen, maar Claire, wat als ik niet op dezelfde manier van hem of haar hou als van Summer, wat als ik me geen vader voel?’


  ‘Geloof me, dat zul je je wel voelen. Wanneer het juiste kind hier komt, voel je het.’


  ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ vroeg hij.


  ‘Vanwege Alfie en George.’


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  Het was nu ruim een halfjaar geleden dat George vermist was geweest. Hij was groot geworden en kwam nooit meer in de problemen. Oké, dat was niet waar. Hij was altijd iets aan het uitspoken. Gelukkig was hij het verstoppertje spelen ontgroeid – het opgesloten zijn in Henrietta’s huis had hem daar waarschijnlijk van genezen. De buurtkrant had haar het gekke kattenvrouwtje genoemd – ik moet eerlijk zeggen dat ik een beetje met haar te doen had. Eigenlijk hield ze heel veel van katten, al betekende dat natuurlijk niet dat ze ze zomaar van straat mocht plukken. Ondanks zijn nare ervaringen hield George nog steeds van spelen met tassen, dozen en gordijnen, en van springen en klimmen. Ik was hem voortdurend aan het corrigeren, maar ik had geleerd dat dit een belangrijke taak was voor een ouder, of je nu kat of mens was.


  Ik zorgde er echter ook voor dat hij wist hoeveel er van hem gehouden werd. Ik stond altijd klaar om hem te neuzen wanneer hij daar behoefte aan had – of, heel eerlijk gezegd, wanneer ík daar behoefte aan had. George duidelijk maken dat we van hem hielden was mijn allerbelangrijkste taak. Het was vreemd dat ik zo terughoudend was geweest toen hij kwam, dat ik alleen had willen zijn met mijn gebroken hart, maar Claire had kennelijk geweten wat ze deed.


  Ik leerde George hoe belangrijk wij als katten in feite zijn in het leven van onze mensen. Hij ging daarin wel een beetje te ver: zijn meest recente doel was om Summer minder bazig te maken. Ik wenste hem veel succes; dat plan was iets te ambitieus, zelfs voor mij. En voor hem ook, dacht ik, toen ik zag dat ze nog steeds wilde dat hij haar baby speelde. Maar de jongen begon op mij te lijken, en ook al waren we geen bloedverwanten, ik zou nooit zo veel van iemand kunnen houden als van hem. Hij had een aardje naar zijn vaartje, zoog nieuwsgierig alle informatie in zich op en palmde alle buurtkatten in, zelfs Zalm; hij wond ons allemaal om zijn pootje.


  Tijger was ook een geweldige surrogaatmama voor George. We brachten veel meer tijd samen door, en hoewel ze nog steeds sarcastisch en veroordelend was en kritiek had op mijn sentimentele kant, zorgde ze voor George alsof het haar eigen kindje was. We vormden een mooi team met zijn drieën. We hadden een band die nooit verbroken kon worden, en we waren vaker samen dan ooit. Het was zelfs Claire en Jonathan opgevallen, en ze noemden mij en Tijger een ‘oud getrouwd stel’. Dat vonden ze grappig. Ik niet. Ik was niet oud.


  Onze andere kattenvrienden maakten nu ook op een heel andere manier deel uit van ons leven. De vermissing van George en Pinkie had ons tot ieders verbazing dichter bij elkaar gebracht. Samen stonden we sterk, wij katten van Edgar Road, en niet te vergeten Kliko, die ik zeer waardeerde als vriend.


  Met mijn gezinnen ging het weer goed, en ik duimde dat dat ook zo zou blijven. Ik verwachtte het niet echt – dingen bleven namelijk nooit hetzelfde – maar ik had geleerd om te genieten van de goede tijden en me pas druk te maken over de slechte tijden wanneer ze aanbraken.


  Tash woonde inmiddels officieel aan Edgar Road, en George en ik kwamen regelmatig langs in haar appartement. Max was nog steeds in beeld en ze hadden kennelijk een ‘relatie’. Ze bleef voorzichtig, maar was gelukkig. En hoewel het niet gemakkelijk was geweest, en ze geen vrienden waren, hadden Tash en Dave overeenstemming bereikt over Elijah op een manier die volgens Tash het hoogst haalbare was. En die heerlijke Elijah was relaxed en blij; hij werd groot, maar was een geweldig kind. De volwassenen zeiden voor de grap dat hij later vast met Summer zou trouwen als ze groot waren, maar eerlijk gezegd leek me dat niet zo’n goed idee: Summer zou hem volledig overvleugelen. Hij zou bij haar onder de plak komen te zitten. Natuurlijk hield ik van Summer en haar bazigheid, maar ik wenste het niemand toe.


  Ik was bij mijn Poolse gezin wezen logeren, samen met George, omdat Claire en Jonathan iets belangrijks te doen hadden. Ze waren nu veel gelukkiger, en Aleksy zei tegen me dat hij zich geen zorgen meer maakte over zijn ouders. Grote Tomasz was druk, en ze waren bezig met het openen van een derde restaurant, maar hun formule werkte zo goed dat hij niet meer de hele tijd hoefde te werken. Hij was het brein achter het eten, zijn businesspartner zorgde voor het zakelijke deel en ze hadden goede koks en bedrijfsleiders in dienst. Ze hadden het zelfs over verhuizen naar een groter huis, zodat de jongens, die zo hard groeiden, meer ruimte hadden. Ik snapte hun punt, maar was bang dat ik dan Kliko zou missen. George en ik trokken heel graag met hem op. Hij had gezegd dat George een hele goede jager was, wat ik afkeurde, maar ik kon hem niet echt tegenhouden, want het was het instinct van veel katten en ik wist dat ik een uitzondering was. Maar ik vond het fijn om bij Kliko te zijn; hij was een van de verstandigste katten die ik kende. Zelfs als ze verhuisden, zou ik hem blijven opzoeken, ik wist onderhand de weg naar zijn huis. Franceska zei dat het haar geweldig zou lijken om weer in Edgar Road te wonen, al hadden ze nog niet serieus naar iets gekeken. Jonathan zei voor de grap dat ze op ‘The Waltons’ begonnen te lijken, al wist ik niet wat hij daarmee bedoelde. Het leek me fantastisch als ze weer in onze straat kwamen wonen – dan had ik nog een huis om regelmatig bij naar binnen te lopen en me echt weer een drempelkat te voelen. Je kon nooit te veel huizen hebben.


  Ik probeerde dit aan George uit te leggen toen we weer thuis waren. Zijn ontberingen waren een beetje traumatisch voor hem geweest, maar vooral vanwege de herrie van de andere katten.


  ‘Dit is je thuis,’ had ik gezegd. ‘Onthoud dat goed.’


  ‘Maar het huis van Matt en Polly dan?’


  ‘Nou ja, dat is ook je thuis.’


  ‘En Franceska en Tomasz ook.’


  ‘Ja, dat is ook je thuis, maar nergens anders.’ Ik raakte lichtelijk gefrustreerd.


  ‘Tash?’


  ‘Luister, George. Wat ik wil zeggen, is dat die huizen die je noemde allemaal je thuis zijn. Maar het gemakkelijkst is om te onthouden dat overal waar ik ben, je thuis is.’ Dat leek hij te accepteren.


  Het had even geduurd, maar Polly en Matt waren tot een vergelijk gekomen. Ze werkten nu allebei en vonden hun baan heel leuk, maar hadden ook aandacht voor hun gezinsleven. Ze hadden een oppas, die soms ook door de anderen werd ingehuurd. Ze heette Lucy en iedereen mocht haar graag. Polly en Matt zorgden er ook voor dat ze één keer per week tijd voor elkaar hadden. Ze waren weer even klef als vanouds. Polly zag er weer uit als haar oude zelf: mooi en blij. Matt was ontspannen en genoot van zijn tijd thuis – zelfs het schoonmaken. Ze waren plannen aan het maken om op vakantie te gaan, maar ik wist vrij zeker dat George en ik niet uitgenodigd zouden worden. Martha werd groter, en Henry ook. Hij wilde niet meer met Martha en Summer spelen en was blij toen Aleksy en kleine Tomasz terugkwamen uit Polen en hij weer met jongens kon spelen.


  Met Claire, Jonathan en Summer ging het ook goed. George en Summer waren dikke maatjes, wat ik leuk vond, want ik wilde dat ze dezelfde band hadden als ik en Aleksy. We hielden van alle kinderen, maar voelden ons extra verwant met hen twee, omdat ik voor mijn gevoel met Aleksy was opgegroeid, en Summer nu met George opgroeide. Summer was onlangs drie geworden en we hadden een leuk familiefeestje gehad, en op dat feestje kwamen Claire en Jonathan met het grote nieuws. Het was niet van een leien dakje gegaan, maar dat maakte niet uit, want vandaag was de grote dag. Alles zou opnieuw veranderen, alleen nu hopelijk ten goede.


  We waren allemaal zenuwachtig en opgewonden tegelijk. Ik had kriebels in mijn buik. We zagen er op ons paasbest uit: Jonathan droeg een pantalon en een overhemd en Claire een mooie bloemetjesjurk. Summer had een prinsessenjurk aan die ze voor haar verjaardag had gekregen en waar ze dol op was. Ze had hem dag en nacht aan, maar hij stond haar ook wel heel schattig. Ik had erop toegezien dat George zich goed waste en had mezelf ook goed verzorgd. We zagen er allebei buitengewoon knap uit, al zeg ik het zelf.


  We wachtten nerveus af en wisten ons geen houding te geven. De tijd kroop voorbij, wat altijd het geval is als je ergens op aan het wachten bent. Claire en Jonathan hadden hem natuurlijk al ontmoet – ons potentiële adoptiekind. Ze hadden al een hele hoop bezoekjes en uitstapjes achter de rug, maar nu kwam hij bij ons thuis om te kijken of hij bij ons zou gaan wonen. Hij kon niet direct intrekken, hij moest zich hier prettig voelen, maar waarom zou dat niet zo zijn? Ons huis had zoveel liefde dat het uit elke kamer straalde. Als hij tijd had gehad om te wennen, zou hij hier prima passen. Net als ik, en net als George.


  Ik rekte me uit toen de deurbel ging. ‘O lieve hemel, ze zijn er. Hoe zie ik eruit?’ Claire streek zenuwachtig over haar haren. Ze was de laatste tijd in opperbeste stemming geweest, blij en enthousiast over de toekomst. Ze bleef maar zeggen dat dit het lot was en dat ze wist dat het zo moest zijn. En ik denk dat Jonathan haar uiteindelijk geloofde.


  ‘Je ziet er prachtig uit,’ zei Jonathan, en hij pakte haar hand. Het zweet stond op zijn voorhoofd toen ze naar de voordeur liepen.


  ‘Ik ook mee!’ Summer kwam achter hen aan, en George en ik volgden haar op de voet.


  Jonathan deed de deur open en liet een vrouw binnen die een jongen bij de hand had van ongeveer Henry’s leeftijd. Hij keek doodsbang en hield de hand van de vrouw stevig vast. Ik had met hem te doen; als er iemand was die een kat nodig had, dan was hij het. Dat zag ik onmiddellijk.


  ‘Hallo Marie,’ zei Claire, en ze gaf de vrouw een hand.


  ‘Hallo, en dag Summer,’ zei Marie.


  Claire knielde neer. ‘Hallo Toby, welkom in ons huis,’ zei ze vriendelijk.


  De jongen keek haar aan en glimlachte onzeker.


  Summer rende naar voren en glimlachte naar hem. ‘Toby, ik ben een prinses.’


  ‘Hoi Summer.’ Hij leek wat meer op zijn gemak bij haar, maar schuifelde nog steeds onzeker met zijn voeten heen en weer. Claire zat voor hem geknield met Summer naast haar. Jonathan bleef wat op de achtergrond. Ik besloot mezelf voor te stellen. Hij voelde zich vast erg in de war, en het was moeilijk om zo jong te zijn en zulke emoties te hebben. Ik raakte mijn eerste huis kwijt toen ik nog te jong was om het volledig te begrijpen, en het was de moeilijkste tijd uit mijn leven geweest. Ik wilde hem laten zien dat ik wist hoe hij zich voelde, op mijn eigen manier.


  ‘Miauw,’ zei ik, en ik wreef langs zijn benen.


  ‘Een kat!’ riep hij uit, en hij ging op de grond zitten om me te aaien. Claire en Summer volgden zijn voorbeeld. George kwam erbij. ‘Nog een kat!’ zei Toby, nog blijer om George te zien, die bij hem op schoot kroop. Dit was een leuke jongen, hij hield duidelijk van katten. Summer giechelde en Toby keek naar haar en begon ook te giechelen. Claires ogen vulden zich met tranen en ik kreeg het ook te kwaad. We dachten waarschijnlijk allebei hetzelfde: dit is onze jongen.


  We speelden een tijdje op de grond. Marie, de maatschappelijk werkster, hield zich op de achtergrond, maar Jonathan verroerde nog steeds geen vin. Ik besloot hem een kopje te geven om hem in beweging te krijgen.


  ‘Hebben jullie honger?’ vroeg hij uiteindelijk, eerst naar mij kijkend en toen naar hen.


  ‘Ja!’ riep Summer.


  ‘Toby?’ vroeg Jonathan. Toby knikte verlegen. We keken allemaal naar Jonathan. Hij had tranen in zijn ogen, wat zelden voorkwam, en zijn stem klonk verstikt. Ik was trots op hen allemaal, maar op dat moment vooral op hem.


  Hij stak zijn hand uit naar Toby. Toby keek er even naar en legde toen zijn hand in die van Jonathan. Jonathan trok hem voorzichtig overeind en hield het kleine handje stevig vast. ‘Kom maar mee, jongen,’ zei hij.


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Toen Toby weg moest, zei hij dat hij niet weg wilde, en de anderen wilden ook geen afscheid nemen. Hij was nog steeds verlegen en onzeker, maar ik kon zien dat hij het fijn had gevonden bij ons. Ik vond het moeilijk te accepteren dat een jongen van vijf jaar bij een nieuw gezin moest gaan wonen. Het was iets van het leven dat ik altijd bedroevend, onbegrijpelijk en ronduit verkeerd zou vinden. Maar als ik zag hoe Claire, Jonathan en Summer met hem omgingen, wist ik ook dat als hij dan toch naar een nieuw gezin moest, dit het beste voor hem was.


  Marie nam Claire en Jonathan apart en zei dat het bezoek heel goed verlopen was en ze Toby meer tijd met ons zou laten doorbrengen, totdat er besloten werd dat hij hier kwam wonen, wat naar zij hoopte heel snel zou zijn. Claire keek opgelucht en Jonathan straalde: het levende bewijs dat hij wel degelijk van een kind kon houden dat biologisch gezien niet van hem was. Zijn ogen stonden nu al vol liefde. Nadat Toby vertrokken was, overladen met knuffels en kusjes en beloftes dat hij snel weer terug mocht komen, waren we allemaal emotioneel uitgeput.


  ‘Dus Toby komt hier wonen?’ vroeg George toen ik hem naar bed bracht.


  ‘Ja. Claire wordt zijn mama en Jonathan wordt zijn papa.’


  ‘Net als Tijger en jij voor mij?’


  ‘Ja, precies zo.’


  ‘Want ik hou van je, papa , en ik hou ook van mama Tijger.’


  Ik kuste hem welterusten: ook een kat kon maar zoveel emoties aan op een dag, en mijn gelukslimiet was deze dag al bereikt.


  


  ‘Jonathan, ik wilde niet dat hij wegging,’ zei Claire later die avond, toen Summer en George lagen te slapen.


  ‘Ik ook niet, ik vond het zo moeilijk om hem te laten gaan. Je had gelijk. Zodra ik hem zag, wist ik dat hij mijn zoon was. Ik begrijp er niks van, maar ik keek in zijn ogen en hield van hem. Van het allereerste ogenblik hield ik van hem.’ Jonathan begon weer te huilen – niet voor het eerst vandaag.


  ‘O Jon, ik hou zoveel van je, en Toby boft maar met jou als vader.’


  ‘Hij verdient het beste, na wat hij allemaal heeft meegemaakt.’


  ‘Jon, laten we het daar niet over hebben, maar naar de toekomst kijken.’


  ‘Ik kan niet wachten om met hem te gaan voetballen.’ Jonathan probeerde te lachen.


  ‘Summer wil misschien ook wel,’ merkte Claire op.


  ‘Natuurlijk, ik bedoel het niet seksistisch, ik ga met hen allebei. Maar ik denk dat je gelijk hebt, het voelt alsof ons gezin compleet is met hem erbij. Wij, Summer, Alfie, George en nu Toby. Het voelt goed. Sterker nog, het voelt geweldig.’


  ‘Ik snap precies wat je bedoelt. Ik ben zo gelukkig. Ik kan niet wachten tot die lieve kleine jongen bij ons komt wonen.’


  ‘Het zal in het begin misschien moeilijk zijn, hij zal veel tijd en aandacht nodig hebben, en we moeten ervoor zorgen dat Summer zich niet buitengesloten voelt,’ zei Jonathan, redelijk als altijd.


  ‘Dat weet ik, Jon, daarom neem ik ook een jaar onbetaald verlof, weet je nog. Dan heb ik de tijd om hun allebei de aandacht te geven die ze nodig hebben. Het zal niet vanzelf gaan, maar we gaan dit doen, en we gaan het ontzettend goed doen.’


  ‘Misschien moet ik voortaan beter naar je luisteren,’ zei Jonathan lachend.


  ‘Eindelijk! Het werd onderhand tijd dat je dat doorkreeg. Maar serieus, Jon, het komt goed.’


  ‘Het komt niet alleen goed, Claire, het wordt geweldig.’


  


  Ik ging even bij George kijken, die zachtjes lag te snurken, voordat ik op pad ging. Ik liep langs de woonkamer, waar Claire en Jonathan op de bank tegen elkaar aan waren gekropen, en ging naar buiten. Ik moest naar iemand toe. Ik had mijn mensen veel geleerd, en natuurlijk was mijn plan uiteindelijk geslaagd, ondanks dat het vreselijk misgegaan was, maar zij hadden mij ook veel geleerd. Mijn gezinnen die weer samenkwamen, de ouders die hun liefde opnieuw bevestigden, of een nieuwe liefde vonden: het had mijn ogen geopend. Als ouder, van een kind of van een kitten, kreeg je een ander perspectief. Liefde en opvoeden kon op zoveel verschillende manieren. Mijn eerste mens bijvoorbeeld, Margaret, had geen mensenkinderen, maar wel Agnes en daarna mij. Wij waren haar kinderen en ze was een perfecte moeder voor ons. Ze overlaadde ons met liefde, en met sardientjes niet te vergeten. En datzelfde gold voor Claire en Jonathan voordat Summer geboren werd. Je voedde je huisdieren op en je huisdieren voedden jou op. Er waren geen regels in de liefde – je zorgde gewoon voor elkaar. Dat is wat ik had geleerd.


  Ik had ook ontdekt dat niets voor eeuwig is, en dat als het geluk voorbijkomt, je het dus met beide handen moet aangrijpen. Je moet vasthouden aan wat belangrijk voor je is en dat koesteren. Je moet elke dag oog hebben voor iedereen van wie je houdt. Iedereen had iets geleerd toen George vermist was, en ik bedacht me dat ik misschien wel het meest had geleerd.


  Het was nog niet laat, maar ik tikte zachtjes tegen het kattenluikje en wachtte in de achtertuin. Even later kwam Tijger tevoorschijn. De lucht was donkerblauw, de maan helder en vol, de sterren flonkerden aan de hemel. Het was een prachtige avond. We zaten bij de achterdeur, de plek waar ons plan de mist in was gegaan, en zij aan zij keken we samen naar de maan, zonder iets te zeggen.


  ‘Hoe ging het vandaag?’ vroeg ze uiteindelijk, lichtjes haar snorharen optrekkend.


  ‘Geweldig, het had gewoon niet beter kunnen gaan, zelfs niet als ik het gepland had. Toby is een lief kind. Ik vind het zielig dat hij geen gezin voor altijd had, maar van de andere kant hebben wij het geluk dat wij dat voor hem mogen zijn. Jij vindt hem vast ook geweldig!’


  ‘Nog een kitten om voor te zorgen,’ grijnsde Tijger. ‘Misschien wordt het tijd om op te houden met al je plannen om dingen recht te zetten.’


  ‘Dat ga ik nooit doen! Maar volgens mij is hij niet zo ondeugend als George, of zo bazig als Summer, maar natuurlijk zal ik me zorgen over hem maken, en van hem houden, en alles doen wat ik kan om voor hem te zorgen.’


  ‘Want zo’n kat ben je nu eenmaal.’


  ‘Ja. Maar ik moet ook wat meer oog hebben voor degenen die me helpen, met George en mijn gezinnen, dan ik tot nu toe heb gedaan,’ zei ik. Mijn gedachten waren glashelder, maar ik had moeite met ze uitspreken.


  ‘Iemand in het bijzonder?’ vroeg Tijger.


  ‘Je weet wie ik bedoel, Tijger. Jou. Je bent er altijd voor me geweest. Zelfs na dat gedoe met Sneeuwbal was je nog steeds mijn beste vriendin, en nu ben je mijn co-ouder.’


  ‘Ik heb nog nooit van een co-ouder gehoord,’ zei ze. Ze keek lichtelijk beschaamd, waarschijnlijk omdat ik had gehint naar die keer dat ze had gezegd dat ze verliefd op me was.


  ‘Ik heb geleerd dat er liefde in alle soorten en maten bestaat. Sneeuwbal was jonge liefde, mijn eerste echte romance, denk ik, maar we hadden toen nog weinig verantwoordelijkheden. Ik zal haar altijd een beetje blijven missen, maar het leven is nu anders en ik zou het nooit ofte nimmer anders willen hebben.’


  ‘Echt niet?’


  ‘Tijger, wat ik probeer te zeggen, en wat me niet erg goed lukt, is dat je telkens wanneer het belangrijk was, aan mijn zijde stond, en ik wil heel graag dat het nog een hele lange tijd zo blijft.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Onze relatie – we zijn beste vrienden, we zijn ouders en we houden van elkaar. Al dat geplaag over dat we een oud getrouwd stel zijn, dat snap ik nu. Misschien is het geen jeugdige passie, maar meer een volwassen soort liefde, waarbij we echt van elkaar houden.’ Ik raakte helemaal in de war van dit gesprek.


  ‘Dus je vindt ons een oud getrouwd stel?’ vroeg Tijger licht spottend.


  ‘Nou, niet zozeer oud, maar een getrouwd stel dat veel respect voor elkaar heeft, dat veel van George houdt en hem op de eerste plaats zet, maar ook een stel dat het leuk heeft samen, samen kan lachen en een diepe liefde voelt voor elkaar – zo voel ik het, Tijger. En laten we wel wezen, we worden er niet jonger op, het wordt tijd dat ik zie wat er pal voor mijn neus is.’


  ‘Ik.’


  ‘Jij.’


  ‘O Alfie, ik had nooit verwacht dat je dit zou zeggen, ik bedoel, na Sneeuwbal had ik nooit durven dromen…’


  ‘Sst. Voor sommige dingen is tijd nodig. Net als met Toby, dat gaat ook niet van de ene op de andere dag, en wij ook niet.’


  ‘Maar… zijn we samen?’ vroeg Tijger.


  In haar ogen zag ik alles waarom ik van haar hield: warmte, humor, vriendschap, schoonheid. Ik had haar veel te lang als vanzelfsprekend beschouwd, maar mijn ogen waren nu definitief geopend. ‘Onze band is onverbrekelijk. Net als al het goede in het leven, was het het wachten waard, en nu Tijger, mijn liefste, is het wachten voorbij.’


  ‘Ik hou al zo lang van je, Alfie.’


  ‘Ik weet het, en het spijt me dat het niet vanzelf is gegaan, maar nu kan ik die liefde beantwoorden. En ik ken een kitten die ongelofelijk blij zal zijn.’


  We keken naar de maan en mijn hart was vol liefde – voor mijn gezinnen, mijn kattenvrienden, voor Tijger, maar vooral voor onze kitten: George.
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  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  Daten voor gevorderden van Kristan Higgins


  Honor Holland voelt zich tot op het bot vernederd als ze haar beste vriend ten huwelijk vraagt, en hij haar bruut afwijst. Maar ze laat zich er niet onder krijgen! In no-time is ze weer vol overgave aan het daten. Al is een leuke man vinden misschien wat lastig in een dorp waar maar 715 mensen wonen – zijzelf meegeteld.


  


  De charmante, Britse professor Tom Barlow heeft er veel voor over om in de buurt van zijn onofficiële stiefzoon, Charlie, te blijven. Klein detail: zijn visum is bijna verlopen en hij zal het land moeten verlaten. Tenzij hij op een of andere manier aan een green card kan komen...


  


  


  Vind ik leuk?! van Holly Bourne


  Iedereen trouwt, krijgt baby’s, koopt huizen.


  Timelines vol succes. Maar niet voor Tori… Gelukkig.


  


  En ineens ben je dertig. Je tijdlijn is een lange opsomming van aanzoeken, zwangerschapsaankondigingen en foto’s van pas gekochte huizen. Dertig worden lijkt wel een stoelendans: zodra de muziek stopt, kiest iedereen de dichtstbijzijnde plek om zich te settelen met iemand die toevallig ook aan het spel meedoet.


  


  Maar Tori niet. Ze heeft al aardig wat bereikt voor haar dertigste: een bestseller op haar naam en duizenden fans, online en offline. Maar haar best-wel-oké vriendje is eigenlijk heel saai. En wanneer haar beste vriendin óók opeens verliefd wordt, begint Tori te twijfelen. Tori vult haar dagen met twitteren, YouTube en bedenken waarom iedereen – behalve zij – voor dit huisje-boompje-beestje-ideaal lijkt te gaan. Zijn ze bang de boot te missen? Of is zij degene die de memo heeft gemist? Als iedereen om je heen hetzelfde doet, en de klok keihard tikt, wat doe je dan?


  


  


  Het leven gaat niet altijd over roze van Brianna Wolfson


  Rosie gaat dansend door het leven, terwijl Rex juist heel serieus is. Als ze elkaar ontmoeten, wordt Rex meegezogen in de tornado van Rosies liefde. Helaas houdt de relatie tussen de twee uitersten geen stand: Rosie is onweerstaanbaar, maar ze is ook dodelijk vermoeiend. Hoelang houd je het vol in een wereld die uit louter roze glitters lijkt te bestaan?


  


  Na hun scheiding probeert Willow, hun dochter, in de verschillende werelden van haar ouders te overleven. Bij Rosie is dat gemakkelijk. Ze is gek op haar sprankelende moeder, die alles door een roze bril ziet. Bij haar vader is het lastiger, want hij hee­ het alleen maar over regels. Wanneer de wervelwind van Rosies emoties steeds heftiger wordt, ligt een gebroken hart op de loer.


  


  


  Nachten in New York van Sarah Morgan


  Paige is met haar twee beste vriendinnen een eigen evenementenbureau begonnen. Helaas gaan de zaken rampzalig, waardoor ze gedwongen wordt hulp te vragen aan de beste vriend van haar broer, ICT-miljonair Jake Romano. Het probleem is alleen dat ze al jaren verliefd op hem is en dat niet bepaald wederzijds lijkt te zijn. Daarom doet Paige haar uiterste best om het voor hem te verbergen...


  Colofon
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